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KAPITOLA PRVNÍ
 
Mlátím sebou a zápasím s proudem, plíce se mi mohou roztrhnout, zoufale potřebuji vzduch. Snažím se dostat se na hladinu, zuřivě kopu, mířím za světlem. Nevím, kde jsem nebo jak jsem se sem dostala – ale vím, že nemohu dýchat a už to dlouho nevydržím.
S posledním kopnutím se mi konečně podaří dostat na hladinu. Zalapám po vzduchu, zhluboka dýchám, nikdy jsem se necítila tak polomrtvá – a zároveň tak naživu.
Jak se pohupuji na rychle se pohybující řece, zahlédnu, jak někdo stojí na břehu a shora se na mě dívá. Ještě předtím, než se mi přes hlavu převalí vlna, si to uvědomím: můj otec. Je naživu.
A pozoruje mě.
Jeho tvář má ale tvrdý výraz, až příliš tvrdý. Není v něm žádná vřelost – ne že by v něm někdy nějaká byla.
Znovu se dostanu na hladinu, bojuji se silou proudu.
“Tati!” vykřiknu, bojuji s běsnícím proudem. “Tati, pomoz mi!”
Jsem bez sebe radostí, že ho vidím, ale v jeho tváři nejsou žádné emoce. Nakonec sevře čelist.
“Máš na víc, vojáku,” vyštěkne. “Chci vidět jak bojuješ!” 
Sevře se mi srdce. Dezorientovaně se rozhlédnu a pak je spatřím: za ním jsou řady přihlížejících. Bio oběti s rozteklými, nádorovitými tvářemi. Vřeští po krvi. 
V hrůze sebou cuknu a dav začne skandovat.
“Boj! Boj! Boj!”
Náhle si to uvědomím: jsem v další aréně, dno má plné vody. Je to jako bych byla v gigantickém akváriu, diváci jsou vysoko na tribunách, všichni skandují za mou smrt.
Naskočí mi bojovný instinkt a kopu vší silou, snažím se zůstat na hladině. Neslyšně křičím, z úst mi nevychází vůbec žádný zvuk.
Náhle pod hladinou na kotníku ucítím ledovou ruku, která se mě snaží stáhnout dolů.
Podívám se dolů a jsem překvapená, když v průzračné vodě spatřím obličej, o kterém jsem si myslela, že už nikdy neuvidím.
Logan.
Je na živu. Jak je to možné?
Svírá můj kotník jako v kleštích. Očima na mě visí, zařezává se do mě, zatímco mě stahuje hlouběji pod vodu do jejích hlubin.
“Bojuj!” křičí můj otec.
Dav se k němu přidá a zatímco jsem stahována dolů, slyším jejich skandování pod vodou, jako by mi v lebce duněl buben.
Zpanikařím, kopu a zmítám se, snažím se dostat pryč od noční můry, která se mi odehrává před očima. Voda jako by všechno zpomalovala a já se podívá dolů na Logana, jako ruka je zaháknutá za můj kotník a stále na mě upírá svůj smutný pohled. Dívá se na mě s marnou nadějí, jako by si uvědomoval, že držet se mě znamená mě zabít.
“Miluji tě,” řekne a v jeho hlase se skrývá bolest.
Potom se pustí, je odnášen pryč a rychle zmizí v černé hlubině.
Křičím tak hlasitě, až mě to vzbudí. Zpříma se posadím, srdce mi v hrudi bije tak rychle, že mám pocit, že vybuchne. Celá se třesu. Sahám po sobě, jako bych si chtěla zkontrolovat, že je skutečné. Kůži mám lepkavou na dotek a polil mě chladný pot.
Jsem mimo z toho hrůzného snu, dlouho čekám, než se mi bušení srdce zpomalí. A potom si uvědomím, že nemám ponětí, kde jsem. Poslouchám, okamžitě zbystřím, zoufale se snažím vzpomenout a pak v dáli zaslechnu jemné pípání. Ve vzduchu cítím zápach dezinfekce.
Podívám se kolem sebe a zjistím, že jsem v nemocnici. Začíná svítat, holé stěny zalévá bledě červeným světlem a když se rozhlédnu kolem sebe, vidím, že ležím na posteli, přes sebe mám deku a pod hlavou polštář. Cítím škubnutí za rameno a podívám se dolů a vidím kapačku, zatímco přístroj nalevo ode mne pípá podle tlukotu mého srdce.
Celá scéna se zdá být neuvěřitelná, je zde tak ticho, tak čisto, civilizovaně. Cítím, jako bych se vrátila v čase do světa před válkou. Nemohu si pomoci a myslím si, že se mi zdá další sen a napůl očekávám, že se změní v další ubíjející noční můru.
Opatrně slezu z postele, jsem překvapená, že mě nohy pevně nesou. Pomnu si bodné zranění na noze od hadího kousnutí, které mám z Arény 1, nyní už téměř zhojené. Tak to je skutečné. 
Televize je připevněná na kovovém stojanu na kolečkách. Držím se ho a táhnu ho s sebou k oknu. Otevírám žaluzie a ty pomalu šplhají nahoru, jak se podívám ven, zalapám po dechu.
Přede mnou leží perfektně zachované město. Vypadá neuvěřitelně neposkvrněné, nedotčené válkou. Všechny budovy jsou v celku, jejich čistá okna září. Kolem nejsou žádné rozbombardované budovy, žádná rez, opuštěné vraky aut.
Pak se mi srdce rozbuší, když uvidím, jak se kolem hemží lidé, opouští budovy, které se zdají být jejich domovy, směřují po vydlážděných ulicích k polím a farmám. Vypadají neustaraně, čistě, že dobře jí a jsou dobře oblečení. Dokonce vidím, jak se jeden usmívá.
Několikrát zamrkám, přemýšlím, jestli se mi to nezdá.
Zavalí mě vlna naděje, když pomyslím na údajné město v Kanadě, o kterém si Charlie a Logan mysleli, že neexistuje. podařilo se nám tam dostat?
V ten okamžik pomyslím na ostatní. Uvědomím si, že jsem v tomto nemocničním pokoji úplně sama. Otočím se dokola a samozřejmě po Charliem, Benovi a Bree ani stopy.
Přemůže mě strach. Spěchám ke dveřím a zjistím, že jsou zamčené. Zpanikařím, přemýšlím, jestli jsem se stala vězněm. Ten, kdo mě sem umístil, se mě rozhodl zamknout, což nevypadá dobře.
V okamžiku, kdy rachotím klikou a zuřivě buším na dveře, se otevřou dokořán a já zacouvám, když dovnitř vstoupí malá skupinka lidí.
Mají na sobě zvláštní uniformy a jak se s maximální efektivitou hrnou do mého pokoje, jako by na jejich pohybu bylo něco vojenského.
“Generál Reece,” řekne žena, když se představí a salutuje rukou na pozdrav. Všimnu si jejího kanadského přízvuku. “A vy jste?” ptá se.
“Brooke,” řeknu. “Brooke Moore___.” Můj hlas zní zmateně a jako bez dechu, slabší, než bych chtěla.
“Brooke,” opakuje a pokyvuje.
Překvapeně tam stojím, nevím, co se děje.
“Kde to jsem?” řeknu.
“Tvrz Noix,” odpoví. “Quebec.”
Nemohu ani dýchat. Je to pravda. Podařilo se nám to.
“Jak to?” zakoktám. “Že tu žijete?”
Generál Reece se na mě bez výrazu podívá.
“Jsme odpadlíci z americké a kanadské armády. Odešli jsme před válkou, protože nikdo z nás toho nechtěl být součástí.”
Nemohu si pomoci a hořce vzpomínám na svého otce, na to, jak dobrovolně vstoupil do války ještě předtím, než ho povolali. Možná kdyby byl idealista jako Generál Reece a ostatní vojáci zde, nikdy bychom si tím vším nemuseli projít. Možná bychom byli ještě jedna rodina.
“Vytvořili jsme zde bezpečnou společnost,” pokračovala. “Máme farmy, na kterých pěstujeme potravu, nádrže na vodu.”
Nemohu tomu uvěřit. Opřu se na posteli, jsem ohromená, cítím, jak mě zaplavuje úleva. Vzdala jsem se veškeré naděje, že budu kdy v bezpečí, že budu kdy žít život, ve kterém nebudu muset bojovat.
Ale ona mě nenechává, abych se z toho dlouho těšila.
“Máme na tebe nějaké otázky, Brooke,” řekne. “Je důležité, abychom se dozvěděli, kde jsi o nás slyšela a jak jsi nás našla. Být mimo dohled je nejdůležitější pro naše přežití. Rozumíš?”
Zhluboka se nadechnu. Kde mám jen začít?
Popisuji svůj příběh Generálovi a její jednotce, začínám s pohořím Catskills, domem, ve kterém jsem bydlela s Bree předtím, než nás začali honit otrokáři. Říkám jí o útěku z Arény 1, o záchraně dívek, které byly uneseny, aby se staly sexuálními otrokyněmi. Sleduje mě s chmurným výrazem, jak se můj příběh odvíjí, naše zatčení a utrpení v Aréně 2. Jedinou věc, kterou vynechám, je Logan. Jen vyslovit jeho jméno je až příliš bolestivé. 
“Kde jsou moji přátelé?” dožaduji se, když skončím. “Má sestra? Jsou v pořádku?”
Pokývá.
“Všichni jsou v pořádku. Zotavují se. Museli jsme s každým z vás promluvit jednotlivě. Doufám, že chápeš, proč.”
Pokývám. Chápu. Museli se ujistit, že se naše příběhy navzájem podporují, že nejsme vyzvědači otrokářů. Podezíravost je to jediné, co nás nechává naživu.
“Mohu je vidět?” ptám se.
Dá si ruce za záda v postoji, do jakého se pořád stavěl můj otec. Říkalo se tomu “stát v pohovu” i když to zdaleka nevypadá uvolněně.
“Můžeš,” řekne svým odsekávaným hlasem bez emocí. “Ale předtím, než vás k nim vezmu potřebuji, abys přísahala, že nikdy nikomu neřekneš, co jsi tu viděla. Absolutní utajení je jediný způsob, jak udržet tvrz Noix naživu.”
Přitakám.
“Přísahám,” řeknu.
“Dobrá,” odpoví. “Musím přiznat, že obdivuji vaši statečnost. Vše, čím jste si prošla. Váš instinkt pro přežití.”
Nemohu si pomoci a nadouvám se pýchou. I když mě můj otec nikdy neuvidí, aby mi řekl, že je na mě pyšný za mé úspěchy, slyšet to od Generála je téměř stejně tak příjemné.
“Takže nejsem vězeň?” Řeknu.
Generál zatřese hlavou a otevře mi dveře. “Jste volná, můžete jít.”
V nemocničním županu se rozejdu chodbou malými kroky. Generál Reece a její vojáci mě doprovází, jeden z nich mi veze kapačku.
O pár pokojů dál se rozšíří chodba do malé ložnice. První osoba, kterou spatřím, je Charlie, sedí na posteli se zkříženýma nohama a čte knihu. Povídá se nahoru a v ten okamžik, když si to uvědomí, se mu v očích zobrazí úleva.
“Brooke,” řekne, odloží svou knihu, zvedne se z postele a jde ke mně.
Zaujme mě pohyb na druhé straně ložnice. Do rozjasňujícího světla úsvitu se vynoří Ben. V očích se mu třpytí slzy. Vedle něj spatřím malou postavu Bree s Penelope, její jednookou čivavou v náručí.
Bree začne vzlykat radostí.
Nemohu si pomoci. Oči se mi zalijí slzami, když je všechny spatřím.
Všichni čtyři si padneme do náruče. Podařilo se nám to. Skutečně se nám to podařilo. Potom, čím vším jsme si prošli, je konečně po všem.
Jak se pevně držím Charlieho, Bree a Bena, nechávám své slzy téci, očistně mi tečou, uvědomuji si, že toto je poprvé, co pláču od té doby, co začala válka. Všichni se musíme z mnohého zotavit. Poprvé mám pocit, že budeme mít příležitost v klidu truchlit. 
Protože nám se to podařilo, ale ostatním ne. Rose. Flo. Loganovi. Naše slzy nejsou jen z úlevy, ale ze smutku. Smutku a viny.
Potom si uvědomím, že ta příšerná noční můra, která se mi včera večer zdála, je jen začátek. Všichni jsme trýznili, traumatizovali náš mozek; všichni jsme přetrpěli víc, než by kdo kdy měl vydržet. Určitým způsobem naše cesta neskončila.
Právě začala.
 





 
KAPITOLA DRUHÁ
 
Naše objetí je přerušeno jemným poklepáním na mé rameno a já se odtáhnu od ostatních a ohlédnu se. generál Reece tam ztuhle stojí. Její výraz mi prozrazuje, že je nesvá z našeho projevu emocí. Můj otec byl stejný – vždy mě učil, abych nebrečela, všechno držela v sobě.
“Nyní jste všichni zase spolu,” řekne, “budu vás muset doprovodit k Veliteli. Je na něm udělat konečné rozhodnutí.”


“Konečné rozhodnutí o čem?” zeptám se zmateně.
Bez emocí, jako by to byla ta nejjasnější věc na světě, řekne Generál: “Aby rozhodl, zda můžete zůstat.”
Při jejích slovech se mi sevře žaludek, když si náhle uvědomím, že možná budeme nuceni jít zpět ven. Byla jsou hloupá, že jsem si myslela, že náš pobyt v tvrzi Noix je samozřejmý. Samozřejmě, že nebudeme jen tak přijati.
Ben mě vezme za paži a stiskne a já si uvědomím, že ho napadlo totéž. Bree mě stejně tak uchopí za župan a nervózně ho mačká sevřenou dlaní, zatímco Charlie se na mě dívá doširoka otevřenýma, vyděšenýma očima. Penelope vyje jako v utrpení. Nikdo z nás nechce jít zpět ven. Nikdo z nás nechce opustit toto místo poté, co jsme ho spatřili. I ta samotná myšlenka je příliš krutá.
Sestra, která pečuje o někoho na druhé straně pokoje, se ohlédne a na Generála Reece se zamračí.
“Moji pacienti jsou stále slabí,” řekne a podívá se na mou kapačku. “Musí mít možnost si pár dnů odpočinout. Poslat je zpět ven v tomto stavu by byl rozsudek smrti.”
Myslím, že by to byl rozsudek smrti v jakémkoli stavu.
Hned jak to dořekne, uvědomím si bolest v mém těle. Adrenalin z toho, že jsem živá a v bezpečí, že jsem se shledala se svými přáteli a sestrou, bylo jedinou věcí, která mě dostala takto daleko; připomenutí všeho, čím si moje tělo prošlo, mě zalívá veškerou bolestí.
“Tak zemřou,” Generál Reece odpoví rozhodně a stručně. “Rozhodnutí je na Vůdci. Já následuji Vůdcovy rozkazy. A ty plníš ty moje.”
Sestra se podívá jinam, okamžitě uposlechne, a Generál se, bez dalšího slova, otočí na podpatku a odpochoduje.
Všichni se na sebe nervózně podíváme a potom, pobízeni vojáky, následujeme Generála, doprovázeného rovnocenně poslušnými vojáky.
Je těžké jít chodbou. Bolí mě svaly, o kterých jsem ani nevěděla, že je mám, a moje kosti jako by při chůzi skřípaly a vrzaly. Krkem a páteří mi vystřeluje ostrá bolest, až sebou škubu. Navíc jsem hrozně vyhladovělá. A přesto si nemohu vyžádat jídlo, obávám se, aby to neovlivnilo Generála Reece nebo Vůdce, aby si nemysleli, že jsme nároční nebo zkažení. Jestli chceme přežít, musíme zapůsobit co možná nejlépe.
Ben se na mě pořád dívá s výrazem plným obav a já jsem si všimla jeho nervozity, jeho strachu, že možná budeme vyhnáni z tvrze Noix a ponecháni, abychom znovu čelili vlastnímu osudu. Také se obávám. Nejsem si jistá, jestli by někdo z nás znovu přežil. Je to jako bych se celé roky připravovala, zocelovala, abych v tomto světě přežila, věděla, že neexistuje jiný způsob. Ale nyní, poté, co jsem to vše viděla, viděla, co je možné, myšlenka na návrat zpět je pro mě příliš.
Dojdeme na konec chodby a Generál Reece otevře dvojité dveře, rozprostře se ranní světlo, které je tak jasné, až zamrkám.
Když si mé oči zvyknou, rozprostře se přede mnou tvrz Noix. Je to plně funkční město, plné lidí a budov, vojenských aut, shonu, zvuků a smíchu. Smíchu. Ani se nemohu vzpomenout, kdy jsem ho naposledy zaslechla. Nemohu uvěřit svým očím.
Je to ta nejkrásnější věc, jakou jsem kdy spatřila.
Generálův hlas mě vytrhne z rozjímání. 
“Tudy.”
Jsme vedeni po chodníku, kolem skupiny dětí, hrajícími si na ulici, kterým je asi jako Charliemu a Bree.
“V tvrzi Noix nemáme mnoho dětí,” řekne nám Generál. “Ti, kteří jsou tu, se vzdělávají do čtrnácti let. Potom je roztřídíme podle jejich schopností a přidělíme jim práci.”
Bree se toužebně dívá na děti: vidina čtyř let studia je pro ni až příliš lákavá. Penelope, usazená v jejím náručí, si okamžitě všimne změny v Breeiných emocích a olízne jí tvář.
“Jakou práci?” zeptá se Charlie zvědavě. 
“K udržení chodu této tvrze je potřeba různých prací. Máme farmáře, rybáře, lovce, stavaře, krejčí a pak administrativní činnosti, jako přiřazovat příděly, vést registr a podobně. Máme také profesionály: učitele, vojáky, doktory a sestry.”
Jak jsme vedeni skrze město, stále víc a víc mě zajímá, co vidím. Tvrz Noix operuje ze solární energie. Všechny budovy jsou pouze jednopatrové, aby nebyly z dálky vidět a nepřitahovaly pozornost. Většina z nich má na střechách trávu – Generál vysvětluje, že je to kvůli izolaci a kamufláži – a zakrývají je větvě stromů.
Jak se procházím, slunce je jasnější a teplejší, a Generál vysvětluje historii tohoto místa. Zdá se, že vzniklo z kombinace osudu, náhody a velké míry štěstí. Podél řeky Richelieu byly už předtím rozmístěny vojenské základny. Díky své geografické poloze mezi Novou Anglií a Novou Francií, se stala řeka hlavní cestou během francouzských a iriquoiských válek během sedmnáctého století a, později, francouzsko-anglických bitev v osmnáctém století__. Díky své bohaté vojenské historie, ti, kteří se postavili vznikající americké občanské válce, jako například Generál Reece, se sem směřovali, a pomohli  tuto zónu změnit na bezpečnou oblast pro dezertéry.


Další šťastný moment je, že ze vzdálených Zelených hor, hraničících s Vermontem, teče řeka. Když konečně v New Yorku vypukla válka, chránily hory tvrz před nukleárním mrakem. Zatímco zbytek populace podlehl radiaci a nemocem, které měly za následek bio oběti, vojenské čety, které se schovávaly v tvrzi Noix, byly ochráněny. Zároveň měli dostatek ryb, díky zdroji čisté tekoucí vody, takže když byly zásobovací cesty zablokovány, mosty spáleny a vesnice srovnány se zemí, lidé v tvrzi přežili.
Války, které v tomto kraji řádily, měly ještě jeden nečekaný dopad. Protože většina místních měst byla vyhlazena, okolní lesy měly šanci vyrůst. Tvrz Noix byla brzy obklopena hustým porostem, což zredukovalo možnost na to, aby ji někdo našel, téměř na nulu, zatímco byl dostatek dřeva na topení a zvěře k lovu.
Jak ustalo bombardování, obyvatelé tvrze věděli, že válka skončila, vyslali zvědy a rychle si uvědomili, že lidská rasa se vymazala ze zemského povrchu. Potom se úplně odřízli a začali pracovat na rozšíření tvrze na město a znovuvybudování civilizace. 
Než Generál Reece dokončila svůj příběh, jsem z ní v úžasu. Její klid a vojenská tvrdost mi připomíná otce.
Jak jdeme, nemohu si pomoci a cítím se uchvácená každičkým detailem. Je to tak dlouho, co jsem viděla civilizaci. Je to jako vrátit se zpět v čase. Nebo ještě lépe. Je to jako vstoupit do snu, který se splnil. Lidé, kteří se kolem mě hemží, vypadají zdravě a opečovávaní. Nikdo z nich nemusel trpět hladem. Nikdo z nich nemusel bojovat na smrt. Jsou to jen obyčejní lidé jako ti, kteří obývali zemi. Z té myšlenky mám knedlík v krku. Je možné začít znovu? 
Vidím, že ostatní jsou stejně užaslí jako já. Bree a Charlie jsou blízko u sebe, bok po boku, užasle se dívají kolem. Je jasné, že jsou oba bez sebe a šťastní, že jsou v tvrzi Noix, ale zároveň nervózní z myšlenky, že by od nás byli odtrženi.
Na druhou stranu se zdá, že Ben je trochu otřesený. Nemohu mu to mít za zlé. Vystoupit z brutálního světa do tohoto je více než dezorientující. Kráčí pomalu, téměř jako v transu a oči mu nenápadně tikají ze strany na stranu, snaží se vše pojmout. Jak kráčí, uvědomuji si, že to je víc, než jen úžas. Je to jako by mi mé tělo mohlo říci jak je unavené jen v okamžik, kdy jsem v bezpečí. Jsem si jistá, že Benova mysl má dává najevo, čím vším si prošel: smrt svého bratra, boj v aréně, každý moment přiblížení se smrti. Vidím, že jeho mysl je zaměstnaná myšlenkami, jak si prochází svými vzpomínkami. Viděla jsem lidi, kteří trpěli post-traumatickým stresem a jeho obličej má stejný výraz jako měli oni. Nemohu si pomoci a doufám, že jeho vzezření nepřekazí naši šanci na to, abychom byli zde přijati.
Brzy přecházíme z hlavní ulice do malých uliček, proplétajících cest, které vedou lesem. Tentokrát se zpomaluje Charlie, plahočí se kousek za ostatními. Zpomalím tempo a přidám se po jeho boku. 
“Co se děje?”
Pohlédne na mě vyděšenýma očima.
“Co když je to past?” procedí mezi rty. “Co když nás vedou do další arény?”
Jeho otázka mě přivede na myšlenku, jestli příliš nedůvěřuji. Vzpomínám si na muže, který nám ukradl zásoby, když jsme byli na útěku před otrokáři. Důvěřovala jsem mu a udělala jsem chybu. Ale tentokrát je to jiné. Není možné, že by nás Logan navedl vstříc nebezpečí.
Položím Charliemu ruku kolem ramen.
“Nyní jsme v bezpečí,” vysvětluji. “Už se nemusíš bát.”
Ale jak jdeme dál, koruny stromů zhoustnou, zablokují denní světlo a kolem nás vytvoří tmavé stíny. Něco na této dlouhé, tmavé cestě mě připomíná arény, chůzi chodbami s vědomím, že jediné, co mě čeká, je bolestná smrt. Cítím, jak mi v hrudi buší srdce.
Jak jdeme dál, nebe ještě více potemní. Bree si musela všimnout, že něco není v pořádku, protože se ke mně přitulí.
“Potíš se,” řekne.
“Ano?”
Dotknu se obočí a zjistím, že mě polil chladný pot.
“Jsi v pořádku?” dodá Bree.
Ale její hlas zní divně, pokrouceně, jako kdyby přicházel z velké dálky.
Náhle na paži pocítím ruku a vykřiknu a uvidím Roseinu seschlou, černou ruku, jak se mi zavěsila za paži. Oženu se, odstrčím ji, škrábe mě do ruky svými nehty.
A pak je všechna ta panika náhle pryč. Vrátím se zpět do přítomnosti a uvědomím si, že to vůbec nebyla Roseina ruka. Byla Benova. Drží si ji na hrudi a má na ní hluboké škrábance. Podívá se na mě s výrazem čistého utrpení, zatímco Penelope rozrušené štěká. Vojáci kolem nás slušně odvrátí svůj pohled.
Podívám se dolů na Bree a Charlieho, srdce mi buší.
“Omlouvám se,” zakoktám. “Myslela jsem… jenom…”
Ale má slova vymizí. 
“Možná bychom tě měli vzít zpět do nemocnice,” navrhne Ben jemným, přesvědčivým hlasem. 
“Já jsem v pořádku,” řeknu příkře, mračím se na jejich ustaraný výraz. “Myslela jsem jen, že jsem něco viděla. Nic se neděje. No tak.”
Vykročím vpřed do čela skupiny, snažím se dát se znovu dohromady. Nejsem člověk, který se položí kvůli nesnázím a nechystám se stát někým, kdo je pronásledován svou minulostí.
Ale jak pokračuji dál, nejsem si jistá, jestli mohu nechat minulost za sebou.
Zahneme za roh a spatřím ji: tvrz, přikrčenou budovu, ve které musí být Vůdcova kancelář. Jak jdeme, připravím se s bušícím srdcem.
Vím, že výsledek tohoto setkání určí, jestli budeme žít nebo zemřeme.





KAPITOLA TŘETÍ
 
Vůdcova budova hučí životem. Vojáci rychle pochodují kolem, zatímco jiní sedí kolem konferenčních stolů a dívají se na detailní plány, diskutují hlasitými, jistými hlasy o výhodách vybudování nové sýpky nebo rozšíření křídla nemocnice. Mám pocit, že je to skutečná jednotka, tým s daným cílem, a je to dobrý pocit.
A jsem o to nervóznější, že nám nebude umožněno zůstat.
Jak procházíme chodbami, vidím rozsáhlou tělocvičnu, lidi, kteří trénují se zbraněmi, střílí luky a šípy, boxují a zápasí. Dokonce i malé děti se učí, jak bojovat. Lidé z tvrze Noix se jasně připravují na různé situace.
Konečně jsme vedeni do kanceláře Vůdce. Charismatického muže čtyřicátníka, který se postaví a zdraví nás každého jménem, je jasné, že už dostal informace. Na rozdíl od Generála nemá kanadský přízvuk; vlastně mě překvapí silným kalifornským huhňáním, což mi říká, že je jeden z obránců z americké strany opozice.
Otočí se ke mně jako poslední.
“A ty musíš být Brooke Moore.” Vezme mou ruku do dlaní a zatřese s ní a teplo z jeho kůže do mne prostoupí. “Musím přiznat, že jsem ohromený vašimi zkušenostmi. Generál Reece mě informoval o všem, čím jste si prošli. Vím, že to pro vás bylo těžké. Nevíme toho mnoho o vnějším světě. Držíme se stranou. Otrokáři, arény – to je celý jiný svět, než na co jsme zvyklí. To, co jsem o tobě slyšel, je skutečně neuvěřitelné. Jsem potěšený, že vás všechny poznávám.”
Konečně pustí mou ruku.
“Jsem užaslá z toho, co jste zde vytvořili,” řeknu Vůdci. “Snila jsem o místě jako je toto od začátku války. Ale nikdy jsem si nedovolila si pomyslet, že by to bylo možné.”
Ben souhlasně pokývá, zatímco Bree a Charlie se zdají být naprosto uchváceni Vůdcem, oba na něj hledí s doširoka otevřenýma očima.
“Rozumím,” řekne. “Někdy je i pro mě těžké tomu uvěřit.” 
Zhluboka se nadechne. Na rozdíl od Generála Reece, která je trochu naježená, je Vůdce vřelý a příjemný, což mi dodává naději.
Ale nyní, když jsou formality z cesty, se jeho tón změní a potemní. Ukáže nám všem, abychom si sedli. Sedneme si na židle, které mají tvrdé opěrky jako v kanceláři ředitelky. Prohlédne si nás a promluví. Cítím, že nás každého hodnotí a měří si nás.
“Musím udělat velmi vážné rozhodnutí,” začne. “O tom, zda můžete zůstat zde v tvrzi Noix.”
Vážně pokývám, zatímco mám propletené ruce v klíně.
“Dříve jsme přijali lidi zvenčí,” pokračuje, “obzvláště děti, ale běžně to neděláme. V minulosti jsme byli ošáleni dětmi ve vašem věku.”
“My pro nikoho nepracujeme,” řeknu rychle. “Nejsme zvědové nebo něco takového.”
Skepticky se na mě podívá.
“Tak mi vysvětlete tu loď.”
Chvíli mi trvá, než to pochopím a potom si to uvědomím: když jsme byli zachráněni, cestovali jsme na ukradené otrokářské lodi. Uvědomuji si, že si musí myslet, že jsme součástí nějaké organizace.


“Ukradli jsme ji,” odpovím. “Použili jsme ji k útěku z Arény dvě.”
Vůdce se na mě dívá podezíravýma očima, jako by nevěřil, že jsme mohli utéci z arény.
“Sledoval vás někdo?” zeptá se. “Pokud jste utekli z arény a ukradli loď otrokářům, pak vás jistě musel někdo pronásledovat?”
Rozpomínám se na ostrov na Hudsonu, na neúnavnou hru na kočku a myš, kterou jsme hráli s otrokáři. Ale podařilo se nám utéci. 
“Nikdo nás nepronásleduje,” řeknu sebejistě. “Máte moje slovo.”
Zamračí se.
“Já potřebuji víc než tvé slovo, Brooke,” protestuje Vůdce. “Celé město by bylo v nebezpečí, pokud by vás někdo sledoval.”
“Jediný důkaz, který mám je, že jsem ležela několik dní v nemocnice a nikdo ještě nepřišel.”
Vůdce přimhouří oči, ale zdá se, že mu má slova došla. Rozloží ruce na stole.
“V tom případě bych rád věděl, proč bychom vás měli přijmout. Proč bychom vás měli ubytovat? Živit vás?”
“Protože to je správné,” řeknu. “Jak jinak bychom znovu vybudovali naši civilizaci? Někdy se jeden o druhého musíme zase začít starat.”
Zdá se, že ho má slova rozčílila.
“Toto není hotel,” vyštěkne. “Není zde jídlo k mání zdarma. Všichni musí přispívat. Pokud vás necháme zůstat, očekává se, že budete pracovat. Tvrz Noix je jen pro lidi, kteří mohou přispět. Jenom pro tvrdé. Venku je hřbitov pro ty, kteří sem nezapadli. Nikdo zde neusíná na vavřínech. Tvrz Noix není jen o přežívání – trénujeme armádu přeživších.”
Cítím, jak se probudil můj instinkt bojovníka. Zatnu ruce v pěsti a bouchnu s nimi o stůl. “My můžeme přispívat. Nejsme slabé děti, které si jen hledají někoho, kdo se o ně postará. Bojovali jsme v arénách. Zabili jsme lidi, zvířata a monstra. Zachránili jsme lidi, děti. Jsme dobří lidé. Silní lidé.”
“Lidé, kteří jsou zvyklí dělat si věci po svém,” oponuje. “Jak si mám očekávat, že se naučíte žít pod vojenským vedením? Pravidla nás udržuji naživu. Pořádek je jediná věc, která nám brání v tom, abychom zmizeli jako ostatní. Máme hierarchii. Systém. Jak se poperete s tím, že budete dostávat rozkazy, co dělat po tolika letech, kdy jste byli venku a svobodní?”
Zhluboka se nadechnu.
“Náš otec byl ve vojsku,” řeknu. “Bree a já víme přesně, o čem to je.”
Odmlčí se a potom se na mě podívá tmavýma, těkavýma očima.
“Tvůj otec byl ve vojsku?”
“Ano,” odpovím tvrdě, trochu bez dechu kvůli tomu, že překypuji zlostí.
Vůdce se zamračí, potom pohne nějakými papíry na stole jako by něco hledal. Vidím, že je to dlouhý seznam jmen. Potom na mém znovu a znovu zaťuká prstem, pohlédne vzhůru a zamračí se.
“Moore,” vysloví mé příjmení. Potom se rozzáří.
“Není to Laurence Moore?”
Jak zazní jméno mého otce, zdá se, že mi docela přestane bít srdce.
“Ano,” Bree a já vykřikneme najednou.
“Znáte ho?” dodám a můj hlas zní zoufale a zběsile.
On se zakloní a pak se na nás dívá s úplně jiou úctou jako by se s námi sešel poprvé.
“Znám ho,” řekne a překvapeně pokyvuje.
Když slyším respekt v jeho hlase, jak hovoří o mém otci, zaplní mě pýcha. Nepřekvapuje mě, že k němu lidé vzhlíží.
Pak si všimnu, že se Vůdcova nálada změní. Setkat se tváří v tvář s osiřelými dětmi starého známého v něm muselo rozdmychat sympatii.
“Všichni můžete zůstat,” řekne.
 
S úlevou uchopím Bree za ruku a vypustím zadržovaný dech. Ben a Charlie hlasitě oddychnou. Ale předtím, než dostaneme příležitost se jeden na druhého usmát, Vůdce řekne něco jiného, něco, z čeho se mi sevře srdce.
“Ale ten pes musí jít.”
Bree zalapá po dechu.
“Ne!” vykřikne.
Penelope obejme ještě pevněji. Malá čivava cítí, že se stala středem pozornosti a zakroutí se v Breeině náručí. 
“Nikdo, kdo nepřispívá, nezůstane v tvrzi Noix,” řekne Vůdce. “To platí také pro zvířata. Máme na farmě hlídací psy, ovčácké psy a koně, ale váš malý domácí mazlíček je nám k ničemu. V žádném případě nemůže zůstat.”
Bree se rozpláče.
“Penelope není jen domácí mazlíček. Je to to nejchytřejší zvíře na světě. Zachránila nám život!” 
Obejmu Bree a přitáhnu si ji k sobě.
“Prosím,” řeknu ohnivě Vůdci. “Jsme vám tak vděční, že nás zde necháte zůstat, ale nenechte nás vzdát se Penelope. Už jsme toho příliš mnoho ztratil. Náš domov. Naše rodiče. Naše přátele. Prosím, nenechte nás vzdát se také našeho psa.”
Charlie se podívá s obavami na Vůdce. Snaží se rozklíčovat situaci, vymyslet, jestli toto bude eskalovat na boj, jako vždy v zádržných celách Arény 2.
Nakonec si Vůdce povzdychne.
“Může zůstat,” ustoupí. “Pro teď.”
Bree se na něj podívá uslzenýma očima. “Může?”
Vůdce toporně pokývá.
“Děkuji,” vděčně zašeptá.
I když je Vůdcova tvář bez výrazu, vím, že s ním naše žadonění pohnulo.
“A teď,” řekne rychle a postaví se, “Generál Reece vám přidělí ubytování a ukáže vám je.” 
Všichni si také stoupneme. Vůdce položí ruku na Breeino rameno a začne ji vést ke dveřím. Pak jsme všichni najednou vedeni do chodby.
Stojíme tam otřesen, sotva můžeme pochopit, co se právě událo.
“Dostali jsme se dovnitř,” řeknu a mrkám.
Ben pokývá, vyhlíží stejně překvapeně. “Ano. Dostali.”
“Toto je nyní náš domov?” zeptá se Bree.
Přimáčknu si ji k sobě. “To je domov.”
 
*
 
Následujeme Generála Reece ven, kolem řad malých cihlových budov, jednopatrových, pokrytých větvemi pro dobrou kamufláž.
 “Muži a ženy jsou odděleni,” vysvětluje Generál. “Bene, Charlie, vy budete bydlet tady.” Ukáže na jednu cihlovou budovu, která je pokrytá hustým břečťanem. “Brooke, Bree, vy budete přes ulici.”
Ben se zamračí. “To lidé nebydlí se svými rodinami?”
Generál trochu ztuhne. “Nikdo z nás nemá rodinu,” řekne a poprvé je v jejím hlase nějaká emoce. “Když opustíte armádu, nemáte možnost vzít s sebou svého partnera, děti nebo rodiče.”
Pocítím v břiše bodnutí ze sympatie. Můj otec nebyl jediným, kdo opustil svou rodinu kvůli tomu, čemu věřil. A já jsem nebyla jedinou osobou, která opustila svou matku.
“Ale cožpak si od té doby nikdo nezaložil novou rodinu?” zeptá se Ben a tlačí na ni, jako by nedbal jejích bolestných pocitů. “Myslel jsem, že jste říkala, že jste začali se zalidňováním.”
“Momentálně tu nemáme žádné rodiny. Ne v tento okamžik. Společnost musí být kontrolována a stabilizována, abychom se ujistili, že máme dost jídla, prostoru a zdrojů. Nemůžeme si dovolit, mít lidi, kteří by se rozmnožovali podle svých představ. Musí to být regulováno.”
“Rozmnožovali?” řekne
Ben pod vousy. “Používáte pro to zvláštní pojmenování.”
Generál našpulí rty. “Chápu, že máte otázky, ohledně toho, jak to tu funguje a chápu, že pro vás, jako příchozí zvenčí, to může být nezvyklé. Ale tvrz Noix přežila, díky pravidlům, které jsme zavedli, díky našemu vedení. Naši obyvatelé je chápou a respektují.”
“A my také,” dodám rychle. Otočím se a položím sestře ruku na ramena. “Pojď, Bree, půjdeme dovnitř. Těším se na to, až potkáme naše spolubydlící.” 
Generál kývne. “Vysvětlí vám, jak to tu funguje. Až bude čas na oběd, běžte s nimi.” 
Zasalutuje nám na pozdrav a potom odejde se svými vojáky.
 
*
 
Veselá Američanka, jménem Neena, nás provází naším novým domovem. Je “matka” domu, který se skládá, jak nám vypráví, ze skupiny dospívajících dívek a mladých žen. Vysvětluje, že zbytek spolubydlících jsou v práci a že se s nimi setkáme večer. 
“Nechám vás, abyste se zabydleli,” usmívá se srdečně. “Dům plný dvaceti žen může být někdy přespříliš.” 
Zavede nás do malého, jednoduchého pokoje s patrovými postelemi.
“Budete muset sdílet pokoj,” řekne. “Není to úplně pětihvězdičkové letovisko.”
Usměji se.
“Je to perfektní,” řeknu, když vstoupím do pokoje.
Znovu jsem přemožena pocitem míru a bezpečí. Nemohu si vzpomenout, kdy jsem naposledy stála v pokoji, který voněl čistotou, ve kterém byl setřený prach, byl naleštěný a vyluxovaný. Světlo proniká dovnitř oknem a díky němu pokoj vypadá ještě příjemněji.
Poprvé za dlouhou dobu se cítím v bezpečí.
Penelope se také líbí. Lítá šťastně dokola, skáče na postele, vrtí ocasem a štěká.
“Musím přiznat, že je vzrušující, mít v době psa,” říká Neena. “Ostatní dívky ji budou zbožňovat.”
Bree se zazubí od ucha k uchu, pyšná majitelka každým coulem.
“Je na psa tak chytrá,” řekne. “Jednou nám zachránila život, když —”
Chytnu Bree za paži a zmáčknu ji, abych ji ztišila. Z nějakého důvodu nechci, aby se o tom, čím jsme si prošli, mluvilo v našem novém domově. Chci, aby to pro nás byl nový začátek, nezatížený minulostí. Ještě víc si nepřeji, aby kdokoli věděl o arénách, pokud to vědět nemusí. Zabila jsem lidi. Změní to způsob, jak na mě pohlíží, udělá je to obezřetnějšími a já nevím, jestli se s tím právě nyní dokážu vypořádat.
Zdá se, že Bree pochopila, co se jí snažím kradmo říci. Nechá svůj příběh zmizet do éteru a zdá se, že si toho Neena nevšimla.
“Na posteli máte věci,” řekne. “Není to mnoho, jen pár věcí jako prvotní pomoc.”
Na každé posteli máme pečlivě naskládané oblečení. Je vyrobené ze stejného tmavého materiálu, který nosí Generál Reece a její armáda. Materiál je hrubý; dovtípím se, že to musí být doma vypěstovaná bavlna, přírodně zbarvená barvivy a ušitá jako uniforma krejčími, o kterých se nám zmínila.
“Děvčata, chcete se před obědem umýt?” zeptá se Neena.
Pokývám a Neena, ještě než mě opustí, mě zavede do malé koupelny, která slouží všem dvaceti obyvatelům domu. Je jen základní a voda je studená, ale je to úžasný pocit, být znovu čistá.
Když se Bree vrátí zpět do našeho pokoje poté, co si dala sprchu, začne se smát.
“Vypadáš legračně,” řekne mi.
Převlékla jsem se do tuhé uniformy, která zde pro mě byla. Pramínky vlasů mi visí na ramenou a dělají na látce mokré fleky.
“Kouše to,” řeknu a nepohodlně sebou šiju.
“Ale je to čisté,” odpoví Bree a prsty hladí materiál své uniformy. “A nové.”
Vím, co má na mysli. Je to několik let, co jsme získali něco vlastního, co nebylo ukradené, nalezené nebo recyklované. Toto je oblečení, které nikdy nebylo nošeno. Poprvé za dlouhou dobu máme něco vlastního.
Společně s novým oblečením také dostáváme ručníky, boty, pyžamo, tužku, zápisník, hodinky, baterku na svícení, píšťalku a kapesní nůž. Je to jako malý dárkový balíček. Z toho, co jsem o tomto místě zatím zjistila, obsah pasuje na tvrz Noix.
Neena nás vede z domu ven na ulici a po krátké chůzi nás přivítá větší budova. Podívám se nahoru. Vypadá jako městský úřad, ale i tak je jednoduchá a neoznačená.
Vejdeme dovnitř a okamžitě ucítím vůni jídla. Začnou se mi sbíhat sliny, zatímco Bree se otevřou doširoka oči. Místnost je plná stolů, většina z nich je obsazená farmáři, rozpoznatelnými podle jejich zabláceného oblečení a opálenou kůži.
“Támhle je Ben a Charlie,” řekne Bree a ukazuje na stůl.
Všimnu si, že mají oba talíře, do výšky naložené jídlem a oba se cpou.
Neena si asi všimla toužebného pohledu v mém obličeji, protože se usměje a řekne, “Jděte za nimi. Přinesu vám nějaké jídlo.”
Poděkujeme jí a jdeme si sednout k Charliemu a Benovi na lavici, která za obsazená farmáři. Všichni na nás slušně kývnou a my se usadíme. Na komunitu, která nepřijímá lidi zvenčí, se zdají být poměrně přívětiví, ohledně náhlého příchodu urousaných, vyhladovělých dětí a jednooké čivavy.
“Někdo se cítí jako doma,” řeknu Benovi, zatímco si cpe další nálož jídla do pusy.
Ale do očí se mu vrátil starý ztrápený pohled. Jeho zevnějšek je čistý, ale jeho mysl se zdá být zanešená věcmi, kterými si prošel. A i když jí, dělá to mechanicky. Ne stejným způsobem jako Charlie, který jako by měl požitek z každého sousta. Ben jí jako by jídlo ani nechutnal. A co víc, neřekne ani slovo, když si k němu přisedneme, téměř jako by si nevšiml, že tam jsme. Nemohu si pomoci a mám o něj strach. Slyšela jsem o lidech, kteří si prošli strašná muka a pak se zhroutili hned, jak se dostali do bezpečí. Modlím se, aby Ben nebyl jedním z nich. 
Jsem vyrušená, když se Neena vrátí s dvěma talíři jídla, jedním pro Bree a druhým pro mne, naloženými kuřetem na másle a česneku, pečenými brambory a přílohou z pálivé cukety a rajčat. Už si ani nemohu vzpomenout, kdy jsem viděla takovéto jídlo. Vypadá to jako jídlo z restaurace.
Nemohu se udržet. Začnu ho hltat a mé chuťové pohárky ožijí. Je naprosto vynikající. Tolik let jsem přežívala na nejjednodušším jídle, nejmenších porcích a učila jsem se netoužit po dalším. Nyní se konečně mohu uvolnit.
Bree se trochu víc ovládá. Předtím, než sama jí, dá velkou porci kuřete Penelope. Cítím se trochu zahanbená způsobem, jakým hltám své jídlo, jako by na tom závisel můj život, ale etiketa stolování momentálně není mou prioritou.
U stolu naproti nám si všimnu chlapce, který vypadá trochu starší, než já, který krmí kusy mata pitbull teriéra. Chlapec vypadá přesně jako ten typ, který by pitbull teriéra vlastnil. Má oholenou hlavu, tmavé obočí, zadumané oči a domýšlivý úsměv.
“Kdo je to?” zeptá se Bree a kývne na čivavu.
“Penelope,” řekne. “A ten tvůj?”
“Jack,” řekne chlapec a hravě drbe psa na krku.
“Myslela jsem, že sem zvířata nesmí,” řeknu.
Jeho oči se do mých intenzivně a vztekle zadívají.
“Je to hlídací pes,” odpoví. Potom se podívá na Bree. “Myslíš, že by se Penelope a Jack chtěli přátelit?”
Bree se zasměje. “Možná.”
Oba své postaví na zem. Oba si okamžitě začnou hrát, jeden druhého honí a tlapkami chňapou po tváři toho druhého.
K mému překvapení potom Jack vyskočí na můj klín a uštědří mi velké, uslintané, horké líznutí přes můj obličej.
Ostatní se smějí a já si také nemohu pomoci.
“Myslím, že se mu Brooke líbí víc než Penelope,” řekne Bree a zazubí se.
“Myslím, že máš pravdu,” odpoví chlapec a upřeně se na mě dívá.
Konečně se mi podaří Jacka odstrčit a rukávem si otřu jeho sliny z tváře, chlapec se na mě dívá, zdá se, že se baví. Odtrhne kus chleba svými silnými prsty a jeden konec namočí do šťávy na talíři.
“Takže,” řekne předtím, než si kousne, “hádám, že Brooke je tvá sestra.”
“Ano,” řekne Bree. “A já jsem Bree.”
I když má plnou pusu, odpoví, “Ryan,” posune se po lavici, natáhne ruku a podá si ji s Bree.
Potom ji napřáhne ke mně. Podívám se vzhůru. Jeho tmavé oči se do mě zaboří, až mě bodne v žaludku. Ten pocit mi připomíná první okamžik, kdy jsem spatřila Logana: ne ten teplý, pomalu zesilující pocit, který jsem cítila k Benovi, ale okamžitou přitažlivost, ze které se zastavuje srdce. Nechci se ho dotknout, obávám se, že tím prozradím tu přitažlivost.
Okamžitě se cítím na vině, že k němu vůbec nějakou přitažlivost cítím. Je to jen několik hodin, co jsem snila o Loganovi. Stále mi chybí.
Podezíravě se podívám na Ryanovu nataženou ruku. Nemám na výběr. Jen tak to nevzdá. Uchopím ji a doufám, že to proběhne rychle. Pak se podívám zpět dolů na své jídlo, doufám, že si nevšimne, že jsem zčervenala.
Ryan se na mě dívá jak jím. Jen tak tak vidím jeho křivácký úsměv koutkem oka. Dívá se na mě tak intenzivně, že se mi třese srdce. 
“Tvá sestra má zdravou chuť k jídlu,” řekne, hovoří k Bree, ale dívá se celou dobu na mě. “A máslo na bradě.”
Bree se směje, ale já se cítím rozpačitě a ještě více rudnu.
“Jen žertuji,” řekne Ryan. “Není třeba vyhlížet tak rozčíleně.”
“Já nejsem rozčílená,” odpovím ostře. “Jen se snažím v klidu najíst.”
Ryan při smíchu zakloní hlavu; snažila jsem se ho zbavit, ale zdá se, že ho má slova jen povzbudila. Jeho tmavé oči jiskří.
“Takže ty jsi z arény,” řekne.
Nesnadno polknu. “Kdo ti to řekl?”
A potom si vedle sebe všimnu Charlieho provinilého pohledu. Musel už naše muka vyzradit. To je ale začátek.
Já nic neříkám.
“Já tě nesoudím,” řekne Ryan. “Vlastně jsem ohromený.”
Při těch slovech se Ben ohlédne. Celou dobu byl ve vlastním světě, jako by ztracen ve vlastních myšlenkách, ale nyní je náhle ostražitý, jak na nás pohlédne, má v očích záblesk žárlivosti.
“Vrátil jsi se právě z polí jako ostatní?” zeptám se Ryana, snažím se nasměrovat konverzaci na bezpečnou půdu.
Ryan se pro sebe usměje, jako by byl rád, že má konečně mou pozornost. “Vlastně jsem dnes ráno hlídal.”
“Opravdu?” Zeptám se s vážným zájmem. “Jak to probíhá?”
Ryan se protáhne na židli, udělá si pohodlí a začne vysvětlovat.
“Jedna skupina hlídá nepřetržitě vnější hranice, zatímco druhá skupina hlídá uvnitř, ujišťuje se, že všichni následují pravidla. A ujišťuje se, že nikdo není příliš horlivý po pravomocích, střídáme se a rotujeme. Každý to musí dělat, dokonce i děti. Chci říct, že vy to nebudete muset dělat ještě nějakou dobu, protože se zotavujete, ale—”
“Já chci,” řeknu náhle a přeruším ho. 
Myšlenka na to, že jen tak posedávám a nic nedělám, mě děsí. Jestli budu jen tak posedávat, moje mysl mě zase začne šálit. Budu mít vidiny Rose a Flo. Uvidím Logana. Nevím, jestli mé těžké srdce zvládne ho znovu vidět.
“No jednou budeš—” začne Ryan.
“Teď,” řeknu rozhodně. “Mohu jít s tebou na tvou směnu?”
Ryan se na mě překvapeně podívá a já v jeho očích vidím zájem a respekt.
“Zeptám se Generála Reece, jestli souhlasí s tím, abych s sebou někoho měl.”
“Přidej ještě jednoho,” řekne Ben najednou. 
Podívám se na Bena a poprvé, co jsme sem přišli, se zdá být plně při smyslech.
“Jsi si jistý, že to skutečně chceš?” Zeptám se ho.
Tvrdě pokývá. “Jestli si ty myslíš, že jsi připravena na hlídku, pak já jsem určitě.”
Ryan kývne, vypadá, že ho Ben ohromil stejně jako já. Ale nejsem si úplně jistá, že Benovi je dost dobře na to, aby šel. Vypadá vyčerpaně, jeho oči jsou ohraničené černými stíny a já si nemohu pomoci, ale mám dojem, že jenom chce jít také, protože mě nechce nechat o samotě s Ryanem.
A potom mě napadne: do čeho jsem se to zapletla?
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Ryan vede mě a Bena přes celou tvrz Noix, směřujeme ke zbrojnímu skladu a jak kráčíme, cítím se poprvé po měsících nasycená. Žaludek mám téměř až nepříjemně ztěžklý. Je to dobrý pocit. Také je dobrý pocit jít na stráž, mít cíl a smysl a něco, co odpoutá mou pozornost. Myslím, že bych se bez toho zbláznila.
Projdeme kolem mnoha lidí, všichni jakou tak čistí a dobře živení, jako Ryan; nikdo není zjizvený od radiace, nemá roztavenou kůži od nukleárního spadu. Nikomu nechybí končetiny nebo zuby nebo za sebou při chůzi netáhne deformovanou nohu. Tolik zdravě vypadajících lidí na jednou místě jsem viděla naposledy před válkou. Je to téměř zneklidňující.
Ryan kráčí vedle mě, ale Ben se táhne několik kroků za námi. Nesporně panuje napjatá atmosféra, kterou se snažím ignorovat tím, že veškerou pozornost věnuji Jackovi, pitbullovi, který se drží pevně u mé nohy, jako bych já, a ne Ryan, byla jeho pán 
“Zalíbila ses mu,” řekne Ryan s potlačovaným smíchem.
Benova hlava se okamžitě pohne. Zamračí se. nemohu si pomoci a přemýšlím, proč Ben trval na tom, že půjde s námi. Nechci, aby kolem mě kroužil jako temný bouřkový mrak, a házel mým směrem podezíravé pohledy. Jsme jeden tým a vždy jsme byli a nelíbí se mi, že ho takto vidím. Příliš mnoho mi to připomíná způsob, jakým se choval k Loganovi; žárlivý, chtěl ode mne víc, než jsem mu byla schopná dát.
Alespoň se zdá, že Ryan si napětí nevšiml. Sebevědomě kráčí přes areál jako někdo, kdo nikdy nespatřil skutečnou smrt nebo destrukci. Ne jako Ben a já, jen naše kroky jakoby prozrazovaly naše minulá muka.
“Tak tady,” řekne Ryan pyšně, když otevře ohromné ocelové dveře.
Ve vzduchu se zvedne mračno krouživého prachu a zastře můj výhled. Když si sedne, poprvé spatřím poklady zbrojnice. Otevřou se mi ústa, když vstoupím dovnitř a prohlížím si pistole a ostřelovačské zbraně, automatické kuše a AK47. Jsem jako děcko v cukrárně.
Jak si prohlížím stěny, něco mě zaujme. Brokovnice. Připomíná mi jednu historickou, kterou měl otec vystavenou za sklem doma. Jdu k ní a vezmu ji.
“Jsi si jistá, že si tu věc chceš vzít?” Zeptá se Ryan, když v ruce testuji její váhu. “Pro tvou postavu by bylo lepší něco menšího.” 
V několika vteřinách brokovnici zavřu a nabiji předtím, než si ji přiložím k ramenu pro pozici k výstřelu. Pohyby provádím jako expert; díky otci zacházím s brokovnicí s lehkostí.
“Myslím, že tahle mi sedne dobře,” řeknu.
Ryanovy oči se rozšíří překvapením. Zdá se, že na něj zapůsobila má znalost zbraní a nemohu si pomoci a cítím, jak se dmu pýchou.
Ben přimhouří oči a uchopí svou vlastní zbraň, pušku.
“Takže jste oba již předtím zbraně používali?” Zeptá se Ryan.
“Samozřejmě,” odpoví Ben trošku drsněji.
Vzpomenu si, jak jsem se poprvé setkala s Benem, když jsme se hnali zamrzlou krajinou, pronásledovali jsme otrokáře, kteří unesli naše sourozence. Byl se zbraní marný a v jeden okamžik ji dokonce upustil.
“Ben je spíš na luk a šípy,” řeknu, trošku se mu vysmívám, snažím se ho jemně přimět k zapojení se do konverzace.
Ben se zamračí, zjevně mu ten vtip nesedl. Ben byl vždy přecitlivělý, ale je jasné, že je ještě citlivější, než obvykle. Připomínám si, abych si kolem něj dala více pozor. Nechci, aby si myslel, že se mu posmívám nebo že nechávám, aby na mě Ryan přenesl svůj bodrý přístup.
“To není problém,” řekne Ryan. “Máme dost luků i šípů, jestli jim dáváš přednost.”
“Tohle mi stačí,” odpoví Ben stroze.
Ryan pokrčí rameny, znovu netečný k narůstajícímu napětí.
Potom si všimnu vystavených nožů na zdi. Přejdu k nim a vidím, že to jsou stejné nože, jako měl můj otec, když jsem byla dítě, s do rukojetě vyraženými vojenskými znaky. Ovládne mě vlna nostalgie.
Konečny prstů se dotknu chladného kovového ostří. “Mohu si vzít také tyto?” 
“Samozřejmě,” odpoví Ryan, náhle ke mně zezadu přistoupí. “Vezmi si co chceš.”
Cítím, jak z jeho těla vyzařuje teplo, natáhnu se po noži, potěžkávám si ho v ruce. Mám pocit, jako by byl můj, jako by vždy patřil do mého sevření. Potom vyrazím pryč z Ryanova stínu a za chůze si uschovám nůž na boku. Naložím si zbraň na rameno a luk a šíp na záda.
Ryan zapíská, zatímco si mě prohlíží.
“Připravena do služby,” řekne a radostně mi salutuje.
Nemohu si pomoci a usmívám se pro sebe. Cítím se každým coulem jako strážce a v podstatě se nemohu dočkat, až odtud odejdu, zjistím, jak se věci mají a dokážu Vůdci, že si zde místo zasloužím.
Ale Ben, na druhé straně, neobratně zápolí a začíná se rozčilovat kvůli přetočenému popruhu. Ryan k němu dojde a pomůže mu. Když si popruhy upevní, nemohu si pomoci a napadne mě, že Ben vypadá jako ztracené, zranitelné dítě, kterého obléká jeho rodič na první školní den.
Vyrazíme ze zbrojnice a z očekávání se mi sevře žaludek, když před námi zahlédnu skupinu strážců, se kterými budeme hlídat. Shromáždili se u jedné ohromné železné brány, na které je ostnatý drát. Kolem se motá několik psů, tlapkami hrabou trsy trávy ve spodní části plotu, čmuchají, při každém zvuku zvedají hlavu. Dochází mi, že byli všichni vycvičení, aby pomohli hlídat a chránili před útoky. Vůdce měl pravdu, když řekl, že každý v tvrzi Noix má sovu roli – dokonce i zvířata. Jsem znovu vděčná, že povolil, abychom si nechali Penelope a doufám, že dostane šanci dokázat, že i když je velká jako kočka a má jen jedno oko, je to ten nejchytřejší pes, jakého kdy potká. 
Jack se od nás odtrhne a spěchá k ostatním psům, vzrušeně štěká. Jeho přítomnost upozorní skupinu na náš příchod. Hlavy se začnou otáčet naším směrem a vnímají pohled na Ryana, který k nim vede dva cizince. Nemohu si pomoci a cítím, že jsem hodnocena, měřena a snažím se uklidnit své bušící srdce. Nakonec toto není nic, v porovnání s chlípně pošilhávajících očích přihlížejících bio obětí v arénách.
Zdá se ale, že Benovi se nedaří tak dobře jako mně. Jak se přibližujeme ke spině, vidím, že jeho tvář zbledla. Vůbec na toto není připraven. Být s cizími, chystat si zbraně – to vše je pro něj příliš, je to jako být zpět v aréně. Nedostanu ale šanci mu říci, aby se otočil a šel domů, protože jsme náhle u vstupu. Ryan poklepává lidi na ramena, předhazuje jména, které mi jdou jedním uchem dovnitř a druhým ven. Jediné, které si zapamatuji, je Molly, protože dívce, které patří, má křiklavě zrzavé vlasy.
Podívá se na mě.
“Bydlíš s Neenou, viď?” zeptá se s přátelským úsměvem. Vypadá stejně stará jako já, má zářivě zelené oči a pihovatý nos.
Kývnu, trochu zaskočená všemi těmi jmény a tvářemi.
“Já taky,” odpoví. “Hádám, že to z nás dělá spolubydlící.”
Spolubydlící. To slovo mi zní cize, jako by to byl výraz, který patřil do starého, prastarého světa, o kterém jsem si myslela, že už je ten tam. Není to poprvé od doby, co jsem sem přijela, kdy mě zasáhne vlna štěstí. Mám pocit, že se z ní může stát kamarádka. Kamarádka. Myslela jsem si, že to slovo už nikdy nepoužiji.
Skupina se rozpohybuje a my následujeme, držíme se Ryana a Molly. Projdeme kolem několika úrovní oplocení, u každé brány stojí stráž. Množství zabezpečení, které tady mají, je šílené, ale rozumím jejich potřebě to takto přehánět. Jediný způsob, jak udržet lidi uvnitř tvrze Noix v bezpečí, je udělat ji neprostupnou všem monstrum, která číhají venku.


Mezi jednou řadou oplocení a další uvidím na stromech usazenou řadu dřevěných kabin. 
“Zůstáváte v nich přes noc?” Zeptám se Molly.
Zakroutí hlavou. “Ne, lidé v nich bydlí.”
“Opravdu?”
Ještě než má Molly šanci odpovědět, Ryan promluví, naprosto slintá po příležitosti sdílet nějaké znalosti.
“Říkáme jim Lesní obyvatelé,” řekne. “Jsou a zároveň nejsou součástí tvrze Noix.”
“Proč?” Ptám se.
“No, ne každý chce žít vojenským stylem. Chtějí svůj život vést jinak. Chtějí mát rodiny, domov, domácí mazlíčky a tak. Víš, ta celá věc o oddělování mužů a žen pro to není úplně dobrá.” Usměje se a pozvedne významně obočí. Začervenám se a podívám se jinam, zatímco on pokračuje.
“Nicméně, všichni se zavázali, že udrží tvrz v tajnosti, takže jsou vlastně naší součástí, obzvláště proto, že jsou v našem dohledu. Jen nejsou součástí stejného systému střídání – a nedostávají příděly.”
V ten okamžik si všimnu bosé mladé dívky, která sedí na dřevěném schodu jedné z kabin. V klíně jí sedí ohromný králík se světle hnědým huňatým kožichem, který jemně hladí. Jak procházíme kolem, vzhlédne a zamává. Také jí zamávám. Vysvětluje si to jako pozvání přijít, protože položí králíka na zem, vyskočí na nohy a vydá se vpřed. Její záplatované šaty šustí, jak kráčí směrem k nám a její blond culík poskakuje.
“Á jéje,” řekne Molly pod vousy a přitom kroutí očima, z čehož mám dojem, že není zrovna mateřský typ.
“Trixie,” řekne Ryan tónem jemného varovaní, když se k němu přidá. “Víš, že s námi nemůžeš jít na hlídku. Je to příliš nebezpečné.”
“Jen jsem chtěla pozdravit ty nové lidi,” řekne dívenka vesele. 
Je naprosto rozkošná. Nemohu uvěřit, že takové usměvavé, bezstarostné dítě může existovat v tak brutálním světě.
“Já jsem Brooke,” řeknu Trixie. “A toto je Ben.”
Ohlédnu se kolem po mém společníkovi, uvědomím si, že byl tak potichu, že jsem na něj úplně zapomněla. Celou dobu, co jsme si povídali s Molly a Ryanem, byl potichu, jen to vše vnímal. Jak se na něj nyní podívám, vidím, jak se zdá být vyrušený, ohlíží se a cuká sebou při každém zvuku. Můj strach o něj se zvětší.
“Chceš se mnou jít ke mě domů a hrát si?” Řekne mi Trixie a přeruší mé myšlenky.
Je tak sladká a nevinná, že mě z toho zahřeje u srdce. Určitě neviděla všechno to zvěrstvo války nebo jí v myšlenkách nestrašil neustálý teror z únosů otrokáři. Je tak bezstarostná, jak by děti měli být.
“To bych ráda,” řeknu, “ale jsem na stráži. Má práce je tě chránit.”
Trixie se na mě rozzáří. “No, tak možná někdy jindy,” řekne. “Moje mamka ti uvaří polévku, jestli chceš. Táta udělal ze dřeva Scrabble. Máš ráda Scrabble? Moje sestra je v něm lepší, než já, ale i tak je to moje nejoblíbenější hra.”an
Ta myšlenka, trávit čas s rodinou, hrát hry a jíst polévku, zní jako splněný sen.
“To zní jako dobrá zábava,” odpovím, pocítím zvláštní bodnutí v žaludku, protože si uvědomím, že jsem si nezahrála hru od začátku války, že moje dětství, a životy mnoha, mnoha dalších, bylo předčasně ukončeno bojováním. “Možná budu mít možnost se vrátit a setkat se s tebou,” zakončím.
Zdá se, že to Trixie uklidnilo. Odběhne zpět do svého domu, ale nejprve pohladí každého hlídacího psa.
“Je tak milá,” řeknu Ryanovi, zatímco se dívám, jak hopsá pryč. “Nemohu uvěřit, že tady bydlí se svou rodinou. Je taková bezstarostná.”
“To je,” odpoví Ryan. “To je součástí naší práce. Neochraňujeme pouze tvrz, ochraňujeme každého, koho jen můžeme.”
Rozlije se ve mně silná vlna štěstí, říká mi, že jsem přesně, kde potřebuji být.
Konečně projdeme skrze obvodní plot a směřujeme hlouběji do lesů. Tady venku je chladněji a země pod našimi botami je zmrzlá, pod nohama křupe. Nové boty, které mi Neena dala, mě chrání před chladem, jako to dělaly moje staré, obnošené kožené boty. Ta zvláštní uniforma je docela dobrá a také mě chrání před chladem.
Projede mnou silný pocit štěstí, který mi říká, kde mám přesně být.
“Odkud pocházíte?” zeptá se mě a Bena Molly, zní jako že má skutečný zájem.
Má jemný kanadský přízvuk, který mě láká a říká mi, abych jí věřila. Ale jsem zdrženlivá a neřeknu jí o arénách a všem, čím jsme si prošli. Představa vytvořit si kamarádku, skutečnou kamarádku, je tak lákavá. Nechci ji vyděsit a odhalit mou gladiátorskou minulost. Nikdo se nechce kamarádit s vrahem.
“Catskills,” odpovím. “V New Yorku.”
Její obočí se se zájmem zvedne. “Z New Yorku? A jak jsi skončila Quebecu?”
Kvůli Loganovi. To je pravdivá odpověď. Vždy v toto místo věřil a pobízel nás, abychom sem přišli. Ale to Molly nemohu říci. Jeho jméno nemohu ani vyslovit.
“O tvrzi Noix a přeživších se povídalo,” řeknu. “Napadlo nás, že to budeme riskovat.”
Ben se na mě tázavě podívá, potichu si všimne mé neschopnosti vyslovit jméno našeho mrtvého společníka.
Tentokrát se Mollyiny oči rozšíří. “Bude lepší, když Vůdci neřekneš, že se o tomto místě povídá. Děsí se toho, že by nás někdo našel. Vy jste první lidí zvenčí, které jsme přijali za hodně dlouhou dobu. Zdá se, že si myslí, že celá tvrz se zhroutí, když někdo zjistí, že existujeme.”
“A to si myslí správně,” řekne Ben trošku zbrkle. “Všichni byste byli v nebezpečí, kdyby se o tomto místě otrokáři dozvěděli.”
Molly se na něj zvědavě podívá pohledem, který naznačuje, že ho prohlédla, pronikla do jeho duše a zahlédl jeho temnou stránku. Ale to u něj nevyvolá pochyby a já jsem vděčná.
Stanice je kousek od kabiny Trixie. Je to vysoká kovová budova, která se tyčí vysoko do korun. Je to alespoň třicet stop vysoký výstup. Molly nadšeně začne šplhat po žebříku, předvádí svou sílu. Ale já zaváhám. Protože jak stojím před ním, náhle mi hlavou probleskne příšerná písková duna, po které jsme museli šplhat v Aréně 2.
“Potřebuješ pomoci nahoru?” Zeptá se Ryan.
Zakroutím hlavou, vytěsním myšlenku a potom se chytím šprušlí. Jsem odhodlaná nebýt slabá, nenechat to, čím jsem si v minulosti prošla, aby mě nyní ovlivnilo. Zhluboka se nadechnu, abych se obrnila a začnu šplhat, Ryan mě následuje. Mé svaly protestují, ale pokračuji přes svou bolest a za okamžik jsem na vrcholu.
Ta snaha za to stála. Tady nahoře je kolem dokola úžasný výhled. Hory vypadají nádherně, mají sněhem zakryté vrcholky, které se v poledním slunci blyští. Nechávám vítr, aby si pohrával s vlasy na mém zátylku, chladí pot ze šplhu. Naprosto vyblokuji zvuk stoupajících strážných na stanoviště a libuji si na okamžik v tom tichu.
V dálce vidím ohromné krátery v zemi, kde dopadly bomby. Jsem tak smutná ze vší zbytečné destrukce, vší smrti a bolesti a přemýšlím, jestli se náš svět z toho vůbec kdy dostane. Ale potom si uvědomím, že krátery jsou zarostlé vegetací, jako by se příroda snažila minimalizovat zničující efekty naší války, snažila se zacelit jizvy a šrámy, které naše bomby vytvořily. Ten pohled mi dodává naději na lepší budoucnost. A náhle se na mém obličeji objeví úsměv.
Koutkem oka vidím, že se na mě Ryan bedlivě dívá. Kvůli jeho zkoumání se zastydím a nechám můj úsměv odeznít. Nechci, aby zasahoval do mého soukromého okamžiku. Když se přiblíží, nepodívám se na něj, dívám se klidně vpřed. 
“Myslím, že si tvůj přítel ten výhled neužívá tolik, jako ty,” zavtipkuje mi do ucha.
Otočím se a spatřím Bena, který tiskne v ruce svou zbraň, vypadá, že je ohromený.
“To je výškou,” řeknu, vím přesně, proč se Ben děsí, tuším, že měl stejný záblesk vzpomínek jako já. “V jedné z arén jsme museli vystoupat na horu. Byla plná bodců a dětí ubitých k smrti.”
Okamžitě zavřu pusu. Nevím, co mě to napadlo, co mě přinutilo vyžvanit Ryanovi tak bolestné tajemství z mé minulosti.
“Aha,” řekne a jeho šibalský úsměv se okamžitě ztratí. Náhle vypadá poprvé vážně od doby, co jsem ho potkala. “Promiň, to jsem si neuvědomil.”
Přemůže mě pocit intenzivní rozpačitosti.
“To jsi nemohl vědět,” odpovím rychle a snažím se konverzaci ukončit.
Na druhé straně stanoviště si Molly sedne vedle dalšího strážného a vytáhne balíček karet. Jsem v šoku a trochu zaražená, když spatřím, jak ona a ostatní strážní kolem ní, vypadají tak uvolněně. Zdá se, že nikdo není na pozoru. Vůdce dával najevo, že všichni v tvrzi Noix jsou vážní a vojenští stejně jako on, ale tady jsou jeho strážní nedbalí.
“Neměj strach,” řekne Ryan, když si všimne mého výrazu. “Na stráži se nikdy nic nestane. Na začátku bývaly útoky, ale nyní už se to hodně zklidnilo.”
Ale to není dost dobré na to, aby mě to utěšilo. Všichni zpět v tvrzi spoléhají na tuto skupinu, že udělá svou práci a všichni zde posedávají, jako by to byla velká hra. Dokonce i strážní psi se ulívají, hrají si jeden s druhým, místo aby vyhlíželi vetřelce. Takže takovou má každý práci! Jen Ben a já se zdáme být v pozoru kvůli možnosti číhajícího nebezpečí.
A když mě tyto myšlenky napadnou, všimnu si v dálce pohybu. V oblasti pokryté krátery od bomb je řada stromu a keřů a zdá se, že šelestí.
“Žijí tam lidé?” Řeknu a dloubnu do Ryana.


Podívá se, kam ukazuji.
“V kráterech po bombách?” řekne. “V žádném případě. Radiace je příliš vysoká.”
Každý sval v mém těle ztuhne. “Někdo tam je,” řeknu.
Připravím svou brokovnici. Ben mým pohybem zpozorní. Přijde vedle mě s napřaženou puškou.
“No, no, no!” vykřikne Ryan. “Vy jste nějací dychtiví po střelbě. Jsem si jistý, že se vám to zdá. Je to nejspíš jen srna.” 
Molly si všimne toho povyku a přijde ke mně.
“Co se děje, Brooke?” zeptá se s vážným a odhodlaným výrazem.
“Mezi těmi stromy jsou lidé,” řeknu, nedívám se na ni, mé tělo je stále připraveno vystřelit, mé oči hledí na listoví, hledají možné nebezpečí.
Na rozdíl od Ryana, Molly nevznáší protesty. Zdá se, že mi okamžitě porozuměla. Pozvedne svou zbraň a zaujme pozici vedle mne.
Ve stromech to stále šustí. A potom se náhle něco ohromného a černého vznese z porostu. Vystřelím, až to zapraská. Poté, co jsem vystřelila, si uvědomím, že můj ďábelský predátor bylo hejno nevinných ptáků.
Napětí okamžitě opustí mé tělo a nahradí ho stud. Molly se na mě rozpačitě podívá, jako by se styděla za mě a mou přehnanou reakci. Ryan se jen zubí a je tím vším pobavený.
“Já jsem ti říkal, že není čeho se obávat,” řekne arogantně. 
Ale než ta slova opustí jeho ústa, za námi zazní výkřik a divoké štěkání psů.
Otočím se a srdce se mi zastaví, když spatřím, jak na druhé straně stanoviště, blízko žebříku, vedoucího nahoru, vyběhne skupina šílenců z vegetace. Směřují přímo na nás.
Ryan reaguje pomalu. “Vniknutí!” konečně vykřikne.
Okamžitě na ně vystřelím, ale můj úhel není správný a netrefím se. Zdá se, že jsou strážci překvapení, jako by nikdy nic takového nečekali. Příliš dlouho jim trvá, než zareagují. Než se ke mně přidají, už se mi konečně podařilo trefit jednoho šílence a ten padne jako mrtvá váha.
Konečně začnou zbraně odevšad střílet. Je to tak hlučně, že se zašklebím. Vzduch se zaplní kouřem z našich výstřelů a zápachu síry.
Šílenci začnou padat, ale někteří se přibližují nebezpečně blízko našemu stanovišti. Upravím svou pozici a začnu střílet, zatímco stoupají. Ben stojí vedle mě, ale já si uvědomím, že vůbec nestřílí ze své zbraně. Jeho ruce se třesou a po obličeji mu stéká pot. Je bílý jako duch.
“Bene!” vykřiknu. “Pomoz mi!”
Ale je úplně ztuhlý. Ryan ke mně přistoupí a pomůže mi skolit skupinu, jednoho po druhém, zatímco Molly mě doprovodí na druhé straně a také expertně střílí.


Náhle zaslechnu pronikavý křik zezadu a otočím se na místě. Jeden ze šílenců zvolil jinou cestu než ostatní a dostal se na stanoviště, aniž by si ho někdo všiml. Dojde mi, že žádného ze strážců nenapadlo nás krýt zezadu, nechali nás naprosto bez obrany.
Šílencova ruka je zaklesnutá pod Mollyiným krkem a táhne ji zpět k žebříku. S hrůzou sleduji jak Jack vyrazí vpřed a zaklesne svou tlamu kolem šílencovy nohy. Muž zakřičí bolestí a pustí Molly, nechá jí dost času na to, aby aspoň utekla. Ale nyní se Jack stal terčem jeho nenávisti. Chopí pitbulla a trhne s ním, dá si ho na hlavu a je připraven ho vrhnout dolů ze stanoviště. Celý svět se zpomalí, všimnu si vyděšeného výrazu psa, jak bezvládně visí přes okraj stanoviště. Třicet stop hluboký pád ho jistě zabije.
Bez přemýšlení vytáhnu nůž z pouzdra a ženu se přes stanoviště. Veškerou silou, kterou v těle mám, bodám šílence přímo do srdce.
Šílencovy oči se stočí nahoru a padne nazad. Podaří se mi vytrhnout Jacka z jeho sevření předtím, než šílenec spadne přes okraj stanoviště a dopadne na zem s nechutným čvachtnutím.
Můj zakrvavělý nůž s rachotem padne na zem a potom náhle vše ztichne. Stojím tam, zhluboka dýchám, Jack skuhrá v mé náruči, teplá krev šílence mi teče po obličeji. Pomalu se otočím čelem k ostatním strážným.
Všichni se na mě nevěřícně dívají, jako by nedokázali pochopit, co jsem právě udělala. Nedokáži říci, zda jsou ze mě vyděšení nebo užaslí, ale hlavní věc je, že tajemství mého života, to že jsem vrah, už nezůstane utajeno.
Držím Jacka v náručí a potom pomalu přijdu k Ryanovi. Položím psa do jeho rukou. Jeho suverénní výraz je ten tam. Jeho arogance se zdá také zmizela a zanechala udivený a mírně vyděšený výraz.
“Děkuji ti,” řekne tiše. Ale myslím, že co skutečně myslí je, “už jsem to pochopil.” Poprvé chápe, v jakém světě skutečně žijeme a co to ze mě udělalo za člověka.
Všichni se zdají být příliš v šoku, než aby se pohnuli. Cítím, že nemám na výběr a musím situaci řídit. 
“Měli bychom informovat Vůdce,” řeknu a snažím se schovat třes ve svém hlase. “Ten útok nebyl náhodný. Byl plánovaný. To znamená, že mohou přijít další.”
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Než dojdeme zpět do tvrze, začne svítat. Před námi uvidím skupinu strážců, kteří se museli vrátit ze stráže před námi, sedí u ohně a bezstarostně si povídají. Když nás uvidí se k nim vyčerpaně přibližovat, začnou si šeptat.
Vysoký a hubený muž s bradkou přijde k nám.
“Co se vám stalo?” řekne s úšklebkem. 
“Vniknutí,” vysvětlí Molly. 
Mužův výraz se okamžitě změní. “Co tím myslíš?”
“Byli jsme napadeni,” dodá Ryan. “Skupinou šílenců.”
Zbytek skupiny si všimne konverzace. Stoupnou si od svých pozic kolem ohně a přijdou k nám, bedlivě poslouchají, v tváři se jim zobrazí obava.
“Byl někdo zraněn?” zeptá se muž s bradkou.
Ryan zatřese hlavou. “Naštěstí ne. ale nebýt Brooke, mohly by být smrtelné úrazy.”
Nejistě se ošiju, když se ke odvrátí všechna pozornost, cizinci, prohlíží si mou zakrvavělou uniformu. Ale místo aby se mě děsili, jako jiní, kteří mě viděli zabít šílence na stanovišti, dívají se na mě s respektem. Lidé mi začnou gratulovat a poklepávat mi po rameni. Zeke, muž s bradkou, mi zasalutuje.
Nemohu tomu uvěřit. Tolik jsem se obávala toho, že lidé zjistí, že jsem vrah a budou mě hodnotit, a je to docela úleva, když to vše vyplynulo na povrch. Nemohu si vzpomenout, kdy jsem se naposledy cítila tak přijatá.
“Dejte někdo té dívce napít!” řekne Zeke předtím, než dodá, “Obávám se, že nemáme likér, tak doufám, že máš ráda mátový čaj.”
“To zní skvěle,” řeknu, ale stále jsem nastavená na bojové myšlení. “Ale měli bychom to reportovat Vůdci.”
Zeke zatřese hlavou a položí mi ruku na rameno. “Nedělej to. Jen z toho bude paranoidní.”
“Ale…” začnu, ale on mě přeruší.
“Opravdu,” řekne a podá mi mátový čaj. “Vůdce je stále víc a víc izolovaný. Každý rok přijímáme méně přeživších. Abych řekl pravdu, jsem překvapený, že vám vůbec dovolil zůstat. Vyhostili jsme předtím děti, kteří byli mladší než vy. Jestli se dozví, že útok přišel tak rychle po vašem příchodu, pravděpodobně vás za to bude vinit, řekne, že jste je sem přivedli. Takže kdybych byl tebou, nedával bych mu další záminky pro to, aby se zbavoval lidí.”
Horko z čaje se mi vpije do kůže tak jako se mi vpijí do mysli jeho slova. Nenapadlo mě, že ne každý v tvrzi Noix bude souhlasit se způsobem, jakým Vůdce řídí věci. Ale, jako Lesní obyvatelé, které jsem předtím spatřila, zdá se, že ne každý je spokojený se způsobem, jak to zde funguje, s postojem Vůdce k tomu, že nepřijímá lidi zvenčí. Můj dojem z toho, když jsem se s ním setkala v jeho kanceláři toto ráno, byl odpor – nepřijmout lidi zvenčí je stejné jako je odsoudit na smrt. Ale pak jsem se dostala do víru věcí, stala se strážcem, chránila toto vzácné místo, že jsem si dovolila zapomenout, jak krutá je tato politika.
A potom uslyším hlas, kterým mě volá z dáli.
“Brooke!” 
To je Bree. Otočím se a uvidím, jak utíká po cestě ke mně, Charlie je jen pár kroků za ní. Neena kráčí nedaleko za nimi spolu s Penelope na vodítku. Některé z dívek a žen z našeho domu jdou vedle ní, chlapci z Benova domu jdou také k ohni.
Bree přiběhne ke mně, vletí mi do náručí, pevně mě obejme. Držím ji blízko.
“Co se stalo?” vykřikne a odtáhne se z mého objetí. “Byla jsi pryč celé hodiny. Měla jsem obavy.”
Usměji se na ni, abych ji ujistila. “Jsem v pořádku.”
“Je Jack v pořádku?” zeptá se Bree, ohne se, aby pohladila pitbulla u Ryanových nohou.
“Je v pořádku,” řekne Ryan Bree, ale jeho oči visí na mě. “Díky Brooke.”
Přes Breeinu shrbenou postavu do mě bodají Ryanovy doutnající oči. Předtím jsem si nebyla jistá, co si o mě myslí, ale nyní jsem. Obdivuje mě. Při té myšlence se mi zatřese žaludek.
“Kde je Ben?” zeptá se Charlie.
Okamžitě pocítím vinu za to, že jsem si dovolila cokoli cítit k Ryanovi. Rozhlédnu se, hledám Bena. Vidím, že sedí sám na lavičce u ohně. Vypadá stejně ztraceně v tvrzi, jako vypadal v lese.
“Támhle je,” řeknu Charliemu. “Nechceš mu donést čaj?”
“Já mu ho přinesu,” řekne Ryan a jeho intenzivní pohled je stále fixovaný na mě.
Znejistím. “Dobře… děkuji.” 
Sleduji, jak zmizí do davu, v žaludku mi to vře.
Bree mě chytne za ruku a táhne mě k ohni. Charlie následuje a všichni tři se posadíme vedle Bena. I přes nebezpečí, ve kterém jsme právě byli, jsme stále šťastní, že jsme v tvrzi Noix. Že jsme v teple, oblečení a je o nás pečováno. Že jsme skoro spojenci. Ale Zeke mi do hlavy nasadil brouka. Je to dostatečné, že jsme jenom my v teple, oblečení a je o nás pečováno? Je to v pořádku, mít ustláno na vavřínech, když jiní, nám podobní, umírají v divočině v rukou otrokářů, bio obětí a šílenců?
Ryan se vrátí s dalším mátovým čajem a kuřecí polévkou pro všechny.
“Chceš se k nám přidat?” zeptám se ho.
Chci s ním promluvit o Vůdcově izolacionistickém postavení, o jeho tvrdé politice k nevpouštění přeživších. Ale Ryan vrhne pohled na Bena a já se podívám a vidím, že nás Ben sleduje, jeho výraz je směsicí zlosti a smutku.
“Dnes večer ne,” řekne Ryan. “Měli byste asi strávit nějaký čas spolu.”
Takže to Ryanovi začíná docházet, začíná chápat, že mezi mnou a Benem něco je, nebo aspoň že Ben ke mně něco cítí. Není připraven šlapat Benovi na nohy, když je v tak citlivém stavu a já jsem za jeho ohleduplnost vděčná. Zdá se, že je Ryan něčím víc, než se na první pohled zdá. 
Pokývám a sleduji, jak si sedne na lavičku naproti Molly, její rusé vlasy ladí s barvou plamenů.
Polévka je naprosto delikatesní. Horko z misky a od ohně, spolu s čerstvým, zdravým jídlem, mě oživí. Cítím se jako bych vstala z mrtvých, ne pouze fyzicky, ale také psychicky. Celá léta jsem byla nastavená na bojovné myšlení. Léta jsem se cítila naprosto sama. Ale nyní mám kolem sebe lidi, lidi, kteří budou bojovat po mém boku. A je to ten nejlepší pocit na světě.
Pohlédnu na Bree a Charlieho, kteří se šťastně smějí, tak bezstarostně jako Trixie, když jsem ji předtím potkala. Konečně mohou být dětmi. Ale Ben je úplně něco jiného. Zdá se, že je ještě více uzavřený.
“Bene,” řeknu opatrně. “Je všechno v pořádku?”
Pomalu a trochu otřeseně se na mě podívá. “Být se všemi těmi lidmi,” řekne. “Je toho trochu moc.”
Já vím, že to není všechno, ale nechci ho tlačit, aby mluvil, když sám nechce.
Všichni dojí svou polévku.
“Myslím děcka, že byste se teď měli vrátit domů,” řeknu Bree a Charliemu. Oba vypadají vyčerpaně, jako by se snažili zůstat vzhůru a být součástí slavností.
Bree našpulí pusu. “Můžeme zůstat vzhůru trochu déle?”
Zakroutím hlavou.  ”Byl to dlouhý den. Ben tě vezme domů.”
Ben se na mě podívá a zamračí se, jako by si myslel, že se ho snažím zbavit, ale já chci, aby se dobře vyspal a zotavil. Ale nehádá se; jen se postaví jako hypnotizovaný a vede Charlieho a Bree zpět domů.
Dívám se za nimi. Ale hned jak jsem sama, cítím se náhle jako bych sem nepatřila, obklopená ostatními strážnými, všichni se smějí a uvolněně vtipkují. Já se usmívám zřídka. Minulost mě neustále straží v myšlenkách jako bouřková mračna, občas se rozjasní, aby vpustili paprsek slunečního svitu. Žádný z těchto lidí nemá uvnitř stejnou temnotu. Měla bych teď pociťovat mír a být šťastná, ale nemohu. Nemohu přihlížet šíleným útokům jako by byly výjimečně a měly být zapomenuty, protože pro mě to byla zase jen poslední bitva v dlouhém, nikdy nekončícím boji proti světu, ve kterém žijeme. A zatímco jsme tento boj vyhráli, někdo na světě jiná skupina dětí prohraje.
Ryan si musel všimnou změny v mé náladě, protože ke mě přijde a natáhne ke mně ruku.
“Pojď,” řekne.
“Kam jdeme?” odpovím a dívám se na jeho napřaženou ruku.
“Na procházku.” Láká mě a pobízí. “No tak,” naléhá.
Nezdá se mi, že bych měla příliš na výběr, takže jeho ruku přijmu a nechám ho, aby mě postavil na nohy.
Kráčíme. Je černočerná tma a hvězdy nad námi září, zatímco se procházíme směrem od světla z ohniště a do areálu.
“Brooke, já vím, že si myslíš, že způsob, jakým tvrz funguje, není férový,” začne.
“Proč to říkáš?” odpovím. “Chápu, proč to tak musí fungovat. Jen si nemyslím, že mi to stačí.”
“Co tím myslíš?” zeptá se.
Odmlčím se, snažím se shromáždit své myšlenky tak, abych je mohla vysvětlit. “Mám na mysli, že musím dělat víc,” začnu opatrně. “Nemohu sama se sebou žít, když vím, že jsou jiní venku a umírají tam. Musím něco udělat. Nemohu být součástí místa, které nedělá víc proto, aby lidem pomohlo. To by ze mě udělalo hypokrita.”
“Znamená to, že chceš odejít?” zeptá se a zamračí.
Odvrátím svou tvář, nejsem si jistá, co skutečně chci. Je pravda, že jsem si začala klást otázky, zda jsem udělala dobré rozhodnutí, že jsem sem přišla. Mohu skutečně nic nedělat poté, co jsem viděla a žít svůj život v míru, když vím, že je tam venku tisíc dalších Rose, které potřebují zachránit, stovka dalších Flo, uvězněných v arénách, tucet dalších Loganů, kteří byli přinuceni hlídat město, které nenávidí? Ale zároveň, jak bych mohla přinutit své přátele a svou sestru zpět ven do toho světa? Nemohla bych. Pokud bych odešla, musela bych odejít sama. A to by znamenalo nechat je zde.
Ryan se jemně dotkne mé ruky. Horko vyzařuje z místa, kde se mě dotkly jeho prsty. “Já nechci, abys odešla, Brooke,” řekne. “Zůstaneš? Kvůli mě?”
Uhnu paží, trochu překvapená tím kontaktem, intenzitou toho, o co mě žádá. 
“To nemohu slíbit,” řeknu, nedívám se mu do očí. Ale vím, že to nestačí, že mu dlužím lepší vysvětlení. Zhluboka se nadechnu a potom se otočím a podívám se na něj. “Bree a já jsme v horách léta přežily. Stejně tak Ben a jeho bratr. Venku jsou tisíce dalších dětí, kteří nemají nikoho, kdo by jim pomohl. Je tam tolik dalších přeživších.”
“A ty si myslíš, že je naší zodpovědností být venku a hledat je?” zpochybňuje mě.
“Ty ne?” řeknu a můj tón se stává rozčilenějším. “Cožpak si nemyslíš, že bychom měli pomoci nevinným přeživším války?”
Povzdychnu si, frustrovaná faktem, že Ryan a zbytek lidí v tvrzi Noix nemají vůbec ponětí o tom, jaký je nyní skutečný svět. Není to jejich chyba, že jsou před tím úplně chráněni, ale já si nemohu pomoci a cítím tu nespravedlnost. Jeden šílený útok jimi může otřást až na kost a pro mě to je jen každodenní událost.
Ryan se na mě neochvějně podívá. “Chápu, proč jsi rozčilená. A věř mi, nejsi jediná, kdo takto přemýšlí. Je to zde kontroverzní téma. Ale Vůdce je izolacionista. Věří v to. Dosud nás to udrželo naživu, tak proč by to měl změnit?”
Povzdychne se, když vidí, že se stále mračím.
“Děláme, co můžeme, Brooke. Našli jsme vás, nebo ne? Přijali jsme vás tady.”
“To nestačí,” namítám. “Čtyři děti a jeden pes, kdy jich tam jsou další tisíce. Dívky jsou unášeny pro obchod se sexem. Děti bojují na smrt pro zábavu druhých. Vy jste armáda trénovaných bojovníků. Vy byste s tím mohli něco udělat.”
Jeho ústa se v hrůze zkroutí do strany. Vidím, že ho má slova zasáhla. Ale zároveň vím, že nezmění svůj názor. A proč by měl? Tvrz Noix je ráj pro všechny, kteří v ní žijí. Nikdo nechce dloubat do vosího hnízda nebo riskovat, že to vše ztratí. Bojovat proti bandě šílenců je jedna věc – dobrovolně je vyhledávat je něco úplně jiného.
Ryan ztiší hlas a obezřetně se rozhlédne, jako by přemítal, zda mi má něco říci. 
“Jsou zde lidé, kteří chtějí pomoci ostatním mimo tvrz Noix,” řekne. “Je zde dokonce skupina, která se schází a diskutuje o tom.”
“Opravdu?” řeknu a ráda to slyším. 
Pokývá.
“Zeke a Molly jsou mezi nimi. Ale nesmíš to nikomu říct. Jediný způsob, jak může Vůdce udržet mír, je udržovat vše, jak je nyní.”
Rozumím potřebu udržovat to v tajnosti, ale mám zájem zjistit více.
“Jaký je jejich plán?” zeptám se. “Co doporučují, aby se udělalo? Přivést přeživší zpět do tvrze Noix?”
Ryan pokrčí rameny.
“Nevím. Nebouří se nebo něco takového. Jen se snaží posílit své řady, aby přiměli Vůdce, že to je to, co lidé chtějí. Pokud jich bude dost, možná je poslechne.”
“Ty si myslíš, že to bude fungovat?” dodám. “Je to typ člověka, který může být přesvědčen?”
Pokrčí rameny.
“Zatím to nezafungovalo,” odpoví Ryan.
Myslím na své setkání s Vůdcem dnes ráno. Ohledně našeho vstupu do tvrze Noix byl tvrdý, ale podařilo se mi ho přesvědčit, aby změnil názor. O Penelope také. Určitě se nechá přesvědčit.
“Ráda bych se s nimi setkala,” řeknu, “s těmi, kteří chtějí hledat přeživší.”
Ryan pokývá. “Vezmi tě na jejich setkání,” řekne. “Jestli to je způsob, jak tě přimět, abys zůstala.” Náhle strčí ruce do kapes a vypadá nesměle.
“Díky,” odpovím, vděčná za temnotu, která ukrývá, že jsem zrudla.
“Brooke,” řekne spěšně, “Vím, že je brzo, ale…chtěl jsem se zeptat, zda bys se mnou nechtěla někdy jít na rande? No, vím, že ‘rande’ pro to není už ten správný výraz, ale co mám na mysli, no...víš, co tím myslím.” 
Jeho hlas poklesne, zatímco mluví a jeho pohled padne na mé rty. Uvědomím si, že myslí na to, že mě políbí.
Chci odpovědět ano na rande, chci svolit k polibku, ale něco uvnitř mě drží zpět. Je to stín Logana v mé mysli. Je to echo Benova polibku na mých rtech. A je to hrůza všeho, čím jsem si prošla.
Ryan si musel všimnout mého zaváhání, protože se začne zvláštně škrábat na krku. “Promiň, je to z mé strany špatně načasované, viď. Všichni jsme dnes téměř zemřeli a já tě tady zvu na rande.”
“Ráda bych,” přeruším ho rychlým zašeptáním. “Ale nemohu. Ne teď. Ještě ne.”
“Kvůli tomu, čím sis prošla v arénách?” zeptá se.
Uhnu pohledem, náhle se cítím nepříjemně a zostuzená.


“Nejdřív musím přijít na to, jak žít v tomto novém světě,” řeknu. “Strávila jsem tolik času bojováním, že ani nevím, kdo jsem. Chápeš?”
Vypadá trochu ublíženě, ale pokývá.
A pak cítím, jak mi něco studeného přistane na nose. Ale to jako déšť, ale jemnější. Podívám se nahoru a vidím, že začíná sněžit.
“V Quebecu začíná zima brzy,” vysvětlí Ryan.
Upírám pohled vzhůru, sleduji, jak padají vločky. Cítím se šťastná a spokojená, vděčná za to, že jsem naživu a dobře živená. Ale také cítím, že zůstat v tvrzi Noix navždy prostě nebude možné.
Koutkem oka vidím, jak mě Ryan sleduje, prohlíží si mě, snaží se mě přečíst.
“Zůstaneš alespoň přes zimu?” řekne Ryan. “Po všem, čím sis prošla si to zasloužíš, ne? není sobecké chtít se zotavit a odpočinout si. A na jaře můžeš pomoci mnohem víc lidem. Nevíš, jaká je tu zima.”
Neodpovím, ale dívám se nahoru na padající sníh, odrážející blyštící se světla hvězd. Nechci Ryanovi slíbit nic, co nebudu moci splnit. 
“Když nezůstaneš kvůli mě,” dodá tiše, “zůstaň kvůli Benovi.”
Hlava se mi konečně pohne a podívám se na Ryana. “Co tím myslíš?” vyzývám ho.
“Už jsem takové lidi předtím viděl,” řekne Ryan. “Mám strach, že má PTSD.”
Pokývám. Myslela jsem si totéž.
“Víš, že tu všichni musí pracovat?” dodá. “Vůdce není příliš vlídný, když se jedná o tyto věci.”
“Co máš na mysli?” zašeptám.
“Vůdce by si tu nenechal nepoužitelného vojáka. Nemá ani zdroje, ani motivaci, aby zotavoval zničené lidi.”
Vše ve mně ztuhne při myšlence, že by byl Ben vyražen z tvrze Noix a ponechán, aby se postaral sám o sebe v tom nejcitlivějším okamžiku. Jestli jsem měla nějaké pochyby o tom, že zde zanechám své přátele a sestru, nyní se zdesetinásobily. Jestli Vůdce zjistí, že má Ben PTSD, bude určitě vykopnut.
Což alespoň pro teď znamená, že nemám na výběr a musím zůstat a starat se o něj.
Zůstanu, uvědomím si.
Alespoň pro teď zůstanu.
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“Brooke! Brooke! Brooke!”
Dav skanduje mé jméno. Srdce mi buší. Dlaně se mi potí. Začnu se třást a pozvednu svůj luk. Uklidním se, držím svůj postoj, pod vousy si šeptám tichou modlitbu. A potom nechám svůj šíp vyletět.
Trefa do černého.
Trefím se do středu mého terče. Zaplavená úlevou se otočím tváří k publiku a mžourám do jarního slunce. Jak se mé oči rozkoukají, vzpomenu si, kde jsem. Ne v aréně, ale na střelnici v tvrzi Noix: velkém travnatém poli, nádherném a klidném, posetém prvními jarními kvetoucími poupaty. Nebojuji o život, ale soutěžím v každoroční střelecké soutěži tvrze Noix.
Vedle mě Molly vystřelí a také se trefí do černého.
“Molly, Molly, Molly!” skanduje dav.
Moje soutěživost je na maximu. Molly a já jsme poslední, kdo zůstal ve vyřazovací soutěži. Nyní se utkáme v přímém souboji, v útoku, střelbě na pohybují se terče, které za pohybu vyskočí. Jsou vyrobené z aut, pneumatik, provazů a šplhací síťoviny a je to má nejoblíbenější tréninková disciplína. Vlastně už jsem tím prošla několikrát, vím, jak vyskočit a kličkovat jako Ninja.
Zaječí zatroubení a vyrazíme. Skáču z kapoty auta na síť, otočím se, abych vystřelila na terč, který za mnou právě vyskočil. Trefím ho přímo mezi oči a on se zase skryje.
Rychle šplhám po provaze a vyzdvihnu se na platformu. Dole pode mnou okamžitě vyskočí další terč. Skrčím se a vystřelím. Svůj cíl trefím a on zase zmizí. Dav začne skandovat.
Pohupuji se po síti na druhé straně a ženu se kolem štosu pneumatik. Na druhé straně se objeví terč. Jen tak tak ho spatřím v mezeře mezi pneumatikami. Vystřelím skrze mezeru a on zmizí. Hned se objeví další na druhé straně štosu, těsně před konečnou čárou. Ženu se k němu a odstřelím ho z cesty, ani se přitom nezpomalím. Dav křičí a pokřikuje a já proběhnu cílovou čárou.
Vyhrála jsem.
“Brooke! Brooke! Brooke!”
Těžce oddechuji, předkloním se, jsem vyčerpaná z běhu a nechám zvuk skandujícího davu vstoupit do mé mysli, připomínám si, že to není vřeštění bio obětí, ale křik a podpora mých přátel a spojenců. Spatřím mého instruktora, Generála Reece, jak stojí ve svém typickém postoji s překříženými pažemi. Rty mají náznak úsměvu, což mi říká, že je mým výkonem potěšena.
“Vítězem naší každoroční střelecké soutěže,” prohlásí, “je Brooke Moore!”
V publiku vidím Bree a Charlieho, jak šílí a cítím se pyšná. Během předchozích šesti měsíců, co jsme strávili v tvrzi Noix, oba vyrostli. Bree oslavila své jedenácté narozeniny a každým dnem vypadá víc jak teenager. Je úžasné, co s dívkou provede zdravá strava o zelenině a mase.
Neena je také v publiku, vypadá pyšně jako náhradní matka, kterou se mi stala. Neena je jedna z nejvřelejších žen, jakou jsem kdy měla to potěšení potkat. Dobře pečuje o všechny dívky v domě, ujišťuje se, že je naše povlečení čisté a naše oblečení vyspravené a i když umí být nelítostné, žijeme v harmonii.
Ale potom si všimnu Bena. Tleská svým tichým způsobem bez emocí, jaký u něj nyní vídám. Sevře se mi žaludek. Jsem překvapená, že se na mě přišel podívat, jak soutěžím, protože dělá všechno pro to, aby se ode mě držel dál.
Molly a Ryan přijdou a gratulují mi k výhře, rychle mě vyruší od mých myšlenek. 
“A tahle holka říkala, že nebude soutěžit,” řekne Ryan a srdečně mě políbí na tvář.
To je pravda. Generálova Reece to stála víc než jen trochu povzbuzování, aby mě přiměla soutěžit. Děsila jsem se toho, stát znovu před publikem po všem, čím jsem si v arénách prošla, bála jsem se, že to vyvolá další vzpomínky. Ale slyšet lidi, jak skandují kvůli mým dovednostem, spíš než že by toužili po mé krvi, je víc než uzdravující. Mé jediné přání bylo, aby také přesvědčila Bena, aby se zúčastnil, ale on se nedotkl zbraně od první noci na stanovišti.
“Typické,” řekne Molly a hravě kroutí očima. “I když Brooke dělá to, co nechce, je lepší než my ostatní!”
Musím se usmát. Její podpora pro mě znamená vše. Od té doby, co se zdá, že se ode mne Ben vzdaluje, někdy si myslím, že jejich přátelství je jediné, co mi ještě dodává sílu.
“Tak,” řeknu, “dostanu aspoň medaili?”
Molly se zasměje. “Není to tak snadné, stát se vyznamenaným vojákem tvrze Noix,” říká mi znale. “Tvá odměna je, že si můžeš vychutnávat svůj vlastní úspěch.”
“To mi stačí,” odpovím vesele.
Nejen má mysl byla oživená za posledních šest měsíců života a práce v tvrzi Noix. Mé tělo také. Přibrala jsem, mé svaly jsou pevnější a všechny mé rány se zahojily. Uštknutí hada nyní není ničím víc než jen stříbrnou jizvou na mém lýtku.
Bree a Charlie utíkají ke mně, Penelope jim štěká u nohou. Když ke mně doběhnou, obejmou mě a Penelope mi líže ruku. Sledovat, jak vzkvétají, je ta nejlepší odměna.
“Chceš jít s námi k Trixie?” zeptá se mě Bree, když mě pustí ze svého medvědího sevření. “Charlie a já jdeme hrát Jengu.”
Charlie a Bree tráví všechen svůj volný čas s Lesními obyvateli, obzvláště s Trixie a její rodinou, učí se hledat potravu a hrají hry. Dědeček Trixie vyřezal sadu Jengy, se kterou si od té doby neustále hrají.
“To bych moc ráda,” řeknu. “Ale mám plány.”
Nesměle pohlédnu na Ryana. Ušklíbne se. Bree se podívá na mě a pak na Ryana a znalecky pokývá na Charlieho. Myslí si, že se mezi námi děje něco romantického, ale neděje. Alespoň já si to nemyslím. Jen jsme spolu trávili hodně času v lese, lovili a rybařili jsme spolu, stejně jako diskutovali o naší roli v tvrzi Noix, a Vůdcově isolacionismu. Protože přesto že zbožňuji přihlížet, jak se dětem daří, také v srdci vím, že zde nemohu zůstat navždy. Potřebuji venku hledat přeživší. Mám morální povinnost. Ben byl v bezpečí a dohlížela jsem na něj šest měsíců. Nemohu svůj život odsunout na vedlejší kolej pro někoho, kdo mě už ani nechce znát.
“Půjdeme?” řekne Ryan, ukazuje na cestu, která vede do lesa.
Cítím Benův pohled až odtud. Nerada ho zraňuji, ale nemohu si dávat pauzu navždy. On je ten, kdo se ode mne odtrhl a ne naopak.
Kývnu a odcházím s Ryanem.
 
*
 
Les se stal mým oblíbeným místem. Ať miluji tvrz Noix sebevíc, i způsob, jakým je řízena, jako dobře promazaný stroj, nic se nevyrovná míru a klidu lesa. Jestli bylo ukončit válku k něčemu dobré, pak proto, že má příroda šanci znovu si vydobýt své území. Mé jediné přání je, aby, pokud se civilizace zotaví, bychom znovu nezničili životní prostředí.
Ryan a já jdeme přímo k řece a zkontrolujeme kůly. Jíst jídlo, kterým nás zásobí tvrz Noix je jedna věc, ale chytit si vlastní čerstvé maso a uvařit si ho na ohni, je věc úplně jiná.
Zjišťujeme, že máme oba úlovek. Zatahám za udici a vytáhnu pstruha, jeho šupiny se blyští v jarním světle.
“Hezký úlovek,” řekne Ryan, když ho spatří.
Usmívá se, ale já se k tomu nemám.
“Co se děje?” zeptá se, když si všimne mého mdlého výrazu. “Člověk by si myslel, že jsi střeleckou soutěž právě prohrála!”
Zhluboka se nadechnu. “Jaro je tady,” řeknu. “A já myslím, že je čas odejít.”
Ryanův výraz sklesne. Věděl, že tento den přijde, ale já si myslím, že doufal, že si to rozmyslím.
“Stále si to přeješ?” zeptá se Ryan.
Otočím se k vodě. Je průzračná a leskne se. ta krása je ohromující. Kéž bych nemusela opustit tento mír a klid, když jsem ho nedávno našla.
“Přeju,” řeknu váhavě.
“Ale?” tlačí a všímá si mého podtónu.
“Ale.” Odmlčím se. “Co přesně si budoucnost nachystá? Přírodu. Civilizaci. Dostaneme to vůbec někdy zpátky?”
Ryan zakroutí hlavou a trochu se zasměje. “Zachraňovat lidské životy, Brooke, nestačí. Potřebuje zachránit svět.”
Vím, že jen vtipkuje, ale nemohu pomoci a cítím se trochu dopálená.
“No a proč ne?” dožaduji se. “Co je tak špatného na tom chtít, aby byly věci jako dřív? Tvrz Noix je vlastně v mnohém normální město. Jestli se mu to podařilo, tak nám se to může podařit někde jinde. Replikovat tento model.”
“Myslím, že se trochu předbíháš.”
Rozzlobím se a ohnu se, abych znovu zkontrolovala svou udici. Na jejím konci se kroutí další pstruh. Vyndám ho z vody a položím na břeh. Naposledy zalapá po dechu a potom se přestane hýbat.
“Možná jsem idealista,” řeknu, “ale zachránit tu a tam pár životů nezpůsobí velkou změnu. Musíme začít obnovovat zemi. Přeji si…” odmlčím se a mám potíže s vyjádřením vlastních pocitů. “Přeji si, abys mě podporoval.”
“Hele,” řekne Ryan jemně. “Promiň. Jen nechci, abys zemřela. Je to tak zlé?” Potom položí ruku na mou paži. “Co kdybychom se zabývali budoucností, až na ni dojde?”
Utichnu a stojíme tam bok po boku. Potom ucítím, jak jeho ruka klouže po mé. Na krátký okamžik mu dovolím, aby se jeho prsty sepjaly s mými. Potom se odtáhnu. 
Ryan neřekne ani slovo. Nechce se mě dotazovat nebo na mě tlačit. Neudělal to během předchozích šesti měsíců.
Podívám se na něj. Jeho oči hoří touhou, jeho pohled visí na mých rtech. Jsem ohromená touhou ho políbit.
Náhle uslyšíme prasknout větvičku a zvuk dunících kroků. Odskočíme od sebe, když se objeví Molly, celá bez sebe, utíká křovinami, tváře má rudé jako své vlasy.
“Co se děje?” zeptám se s hrůzou.
“Zpráva!” řekne a zhluboka dýchá.
Ryan se zamračí. “Zpráva? Co tím myslíš?”
“Vysílání,” řekne znovu Molly. “V rádiu. Někdo nás kontaktuje z kempu v Americe.”
Nevěřícně se na sebe s Ryanem podíváme. Nemohu uvěřit, že by to mohla být pravda. Kemp přeživších v Americe?
Otočím se a ženu se vzhůru po břehu k Molly, dávám si za běhu ryby do tašky. Ryan následuje, nechává polibek, jako by se nikdy neudál, na břehu řeky.
A jak běžím, cítím, že se vše změní.





 
KAPITOLA SEDMÁ
 
Srdce mi bije, zatímco se prodíráme lesem. Zpráva z Ameriky? Co by to mohlo být? Molly musela Lesní obyvatele také o zprávě vyrozumět, protože všichni se ženou pár kroků před námi směřují do areálu.
Trixie mě uvidí a skočí ke mně.
“Co se děje, Brooke?” zeptá se a drží se mé paže. “Je to něco zlého?”
Zakroutím hlavou. “Vůbec ne. Někdo se na nás nakontaktoval. Z jiného kempu v Americe.”
Její oči se úžasem rozšíří.
Jak se proženeme branami, vidím, že je doslova každý z tvrze Noix shromážděn na hlavním náměstí, kde pořádáme naše večírky u ohně. Je tu se všemi Lesními obyvateli přeplněno. Je tu tolik lidí, kteří se na sebe mačkají, někteří jsou i v postranních ulicích. Nemyslím, že jsem viděla tolik lidí na jednom místě od začátku války.
Někdo vytvořil malé provizorní pódium a ostatní strážní mají práci se zapojováním mluvčích. Využijí sluneční energii, aby zprávu vysílali pro nás pro všechny. Lavice, které jsou jinak kolem ohniště byly roztaženy vpředu, aby si někdo mohl sednout, ale nikdo nesedí. Jsou příliš zaneprázdnění s neposedným přecházením nebo postáváním kolem a s ustaraným vyhlížením. Všichni jsou v rozpacích z těch zpráv. Ale zatímco většina reaguje s utrpením, hlavní emoce, která mnou proudí, je vzrušení. Toto by mohl být spouštěč, okamžik, na který jsem čekala, abych začala s hledáním přeživších.
Trixie, Molly, Ryan a já se proplétáme davem. Hledám Bree, vím, že tu někde bude, ale je tu příliš mnoho lidí a já ji nevidím.
Náhle dav utichne. Podívám se nahoru a uvidím Vůdce, jak vystoupil na pódium.
“Věřím, že většina z vás již slyšela nějakou verzi novinek,” řekne. “Takže já jsem zde, abych potvrdil, že ano, naladili jsme rádio vysílání z Ameriky.”
Dav zalapá po dechu. Začne to hučet, jak si lidé šeptají. Někdo se prodírá davem a vklouzne vedle mne. Je to Zeke. Hned, jak se mu podívám do očí, vidím, že myslí na stejnou věc jako já – že toto by mohl být urychlující činitel změn, díky kterému si většina lidí uvědomí, že máme povinnost jít ven a hledat přeživší. Protože alespoň tady je definitivní důkaz, že existují.
Vůdce se snaží dav utišit svými pažemi. “Je to nahraná zpráva,” vysvětluje. “Nemůžeme určit, před jakou dobou byla vytvořena. Mohla by být dokonce z doby před začátkem války.”
Podíváme se s Zeke na sebe.
“Co bylo v té zprávě?” někdo vykřikne. 
“Frekvence nebyla čistá,” odpoví Vůdce. “A zpráva je občas přerušena. Ale pustíme vám ji.”
Pokývá na jednoho ze strážců, který přejde k rádiu, které bylo pověšeno k reproduktorům a zapne spínač. Dav okamžitě zaúpí a přikryje si uši, protože z reproduktorů zazní vysoko postavené pištění. Strážce rychle upraví hlasitost, aby odstranil ten příšerný hluk. Nyní náměstí zaplní praskající zvuk. Je přerušován tichem, kde přenos vypadává. Všichni pozorně poslouchají.


“Toto je -- od – vojenské jednotky. Naše základna -- Texasu. -- přeživší. -- -- -- mooc.”
Sevře se mi srdce. To je všechno. Zkomolená zpráva o vojenské jednotce, Texasu a přeživších. Ale dvě věci mě zaujmou ze všeho nejvíc. Ta první je, že tato zpráva přichází z dalšího vojenského areálu. Ta druhá je to poslední slovo: další. Protože se nemohu ubránit a myslím, že to nebylo “mooc,” ale “Moore.” Hlas je příliš zkomolený, abych zjistila, zda patří mému otci. A i když není možné vytvořit slova, která by zaplnila ticho, kam patří, ten člověk mohl snadno říci, “je nás tu strašně moc,” ale také měl prostor na to říci, “Toto je Laurence Moore.”
Zpráva se znovu zopakuje. Natahuji uši, abych slyšela slova, rozpoznala hlas, plně porozuměla, co je řečeno a kým. Ale není to k ničemu. Dav je ještě hlasitější a je tu příliš rušivých elementů a tichá místa překrývají ta nejdůležitější slova. Vše, čím jsem si jistá je, že někde v Texasu je vojenská opozice, která přežila dost dlouho na to, aby vyslala zprávu o přeživších a i kdyby to byla nesmírná shoda náhod, existuje malá šance, že by mohla být od mého otce.
“Podařilo se nám poslat jim zprávu nazpět?” vykřikne žena.
“Máme ponětí o tom, kdo ji poslal?” vykřikne někdo jiný.
“To není důležité,” vykřikne někdo jiný. “Co je důležité je, že existují jiné tábory! Nejsme jediní.”
Je to jako by bylo v areálu boží dopuštění.
Vůdce zamává pažemi, snaží se všechny utišit. “Nebyli jsme schopní s nimi navázat radiové spojení. Jak jsem řekl, zpráva je nahraná a dokola se opakuje. Nejsme si jisti, zda lidé, kteří ji vyslali, jsou stále naživu.”


“Pročesáváme rádio vlny už čtyři roky!” vykřikne Zeke po mém boku. “Nezaslechli bychom ji už, kdyby byla stará?”
Dav souhlasí a Vůdce vypadá vynervovaný, jako by začínal ztrácet kontrolu. Všichni naráz začnou křičet.
“Musíme se s nimi zkontaktovat!” 
“Můžeme vyslat průzkumný team?”
Náhle pocítím, že se začnou měnit názory. Nikdy předtím lidé v tvrzi Noix nedostali přímou výzvu. Předtím pro ně bylo snadné nečinně sedět, protože nebyl žádný skutečný důkaz, že jsou jinde další tábory s přeživšími. Ale nyní přišel důkaz a lidé začínají být zneklidnění.
Ryan se na mě truchlivě usměje. Moc dobře ví, co si myslím: že chci odejít a hledat texaské přeživší. Ví, že mě zanedlouho ztratí. Cítím se kvůli tomu hrozně, ale když se podívám na vítězné výrazy Molly a Zeke, mé odhodlání se vrátí. Změna názorů je pro nás všechny vzrušující. Můj sen o znovuvybudování civilizace se možná uskuteční. Nyní jen potřebuji, ale aby se lidé z tvrze Noix dožadovali, aby Vůdce využil své zdroje k tomu, aby začal pomáhat potřebným.
Ale proti těm, kteří zpochybňují stav věcí v daném okamžiku, stále stojí silná izolacionistická opozice.
“Nemůžeme riskovat to, že by nás našli!” křičí. “To by byla sebevražedná mise!”
Všichni pokřikují. Hlasy se dožadují Vůdcovy pomoci, se stávají hlasitějšími, odvážnějšími, silnějšími. Ráznějšími. Začnou přehlušovat hlasy izolacionistů a každý hlas, který podporuje Vůdce. 
“Před léty jsme se dohodli,” vykřikne Vůdce. “Tvrz Noix nevyhledává přeživší. Naše vlastní přežití závisí na tom, že zůstaneme v tajnosti a ukrytí.” Ale jak se rozhlédne po davu, jeho výraz se změní, jako by viděl, že už to nestačí, že spousta lidí už nesouhlasí. “Všechny vás prosím, abychom si o tom v klidu promluvili. Demokraticky.”
Lidé se začnou tišit, zaskočeni zmínce o demokracii, kterou tvrz, která je vojensky řízená, většinou nemá možnost začít. Zahlédnu odpudivý výraz Generála Reece, jako by jistě preferovala, aby toto nebylo vůbec řešeno diplomaticky.
“Není nutno křičet a dohadovat se,” dodá Vůdce. “Nehodlám nutit lidi, aby dělali věci, které dělat nechtějí. Ale potřebujeme upřímnou a otevřenou diskusi o tom, co to zahrnuje a jaké dopady mohou mít tato rozhodnutí na náš na všechny. Bezpečnost tvrze Noix vždy byla, a vždy bude mým hlavním zájmem.” 
Všichni se usadíme, sedíme na zemi a na lavicích. Připomíná mi to děti ve školce, které sedí na koberci při čtení pohádek, jenom že jsme vojáci a diskutujeme o něčem mnohem vážnějším, než by si pětileté dítě dokázalo představit.
“Řekněme, že je ta zpráva nová,” začne Vůdce, “můžeme to brát jako fakt, že jsou venku přeživší. Kdo má pocit, že bychom měli hledat přeživší?”
Ukáže se řada rukou a já se rozhlédnu a vidím, že ruku zvedlo na podporu mnohem víc lidí, než jen naše skupina. Cítím záchvěv radosti v žaludku, když vím, že tolik lidí sdílí mé přesvědčení v hledání přeživších.
“A co navrhujete, že s nimi uděláme?” zeptá se v klidu Vůdce.
Nicolas z naší skupiny začne hovořit. “Chceme se vydat na krátké mise, abychom je zachránili a přivedli je sem do tvrze.”
Generál Reece zakroutí hlavou. “To by bylo vyloučeno. Upozornilo by to otrokáře na naši přítomnost.”
“Tak co třeba jim vytvořit bezpečné místo nedaleko?” zeptá se Molly. “Můžeme je naučit, jak hlídat a střežit jako to děláme my.”
Lidé souhlasně šeptají, jako by to byl skutečně dobrý nápad. Z tvrze Noix by to udělalo město separatistů, spíše než izolacionistů.
“Kolik lidí by bylo ochotno tuto novou tvrz založit?” zeptá se Vůdce.
Mnoho lidí, se kterými jsem za posledních šest měsíců mluvila, se dobrovolně přihlásí, včetně Trixie a její rodiny a velkého počtu Lesních obyvatel. Vůdce pokývá i když vypadá trochu dotčeně, že si tolik lidí přeje odejít.
“Tak prosím,” řekne, “běžte s vědomím, že máte mé požehnání dělat co, o čem si myslíte, že je správné. Ale řeknu to jasně. Jestli odejdete, nemůžete se vrátit zpět. Je to příliš riskantní.”
Generál Reece pokývá. “Souhlasím. Jestli odejdete na záchranné mise, je nevyhnutelné, aby si vás někdo dřív nebo později nevšiml. Nemůžete sem ty lidi přivést.”
“Rozumím,” odpoví Nicolas. “Všichni jsme si vědomí toho nebezpečí.”
Molly do mne dloubne a ukáže mi palec nahoru. Co jsme si měsíce přáli se konečně stává realitou. Lidé budou zachráněni, dostanou šanci na život jako já, Bree, Ben a Charlie. Ale něco mi stále vrtá hlavou. Ta zpráva. Americká vojenská základna.
“A co ta zpráva?” řeknu. “Můžeme do Texasu vyslat tým, aby se spojil s místními přeživšími?”
V davu se rozhostí ticho.
Vůdce se na mne podívá. “Nevíme jistě, jestli tam jsou přeživší stále naživu,” řekne. “A Texas je velmi daleko na to, aby se to jen tak zjišťovalo.”
“Je to příležitost, kterou je mnoho z nás schopno se chopit,” řeknu sebejistě.
Ale když se rozhlédnu, k mému zděšení nevidím nikoho, kdo by se mnou souhlasí. Uvědomím si, že si to v ten okamžik rozmysleli. Podniknout omezené místní záchranné cesty, aby zachránili lidi, jim stačí. Namířit si to napříč Amerikou je příliš. Cestovat až do Texasu nikdy nebylo v plánu. Srazili mi sebevědomí.
“Jak jsem řekl,” odpoví Vůdce, když si všimne, že mě nikdo nepodporuje, “můžeš odejít. Ale nemůžeš se vrátit zpět.”
Vím, že bych měla být alespoň šťastná, že bude konečně skupina lidí, která pátrá po přeživších.
Ale to nestačí. Protože si nemohu pomoci a myslím si, že osoba, která se nás snažila zkontaktovat, by mohl být můj otec, že mohl přežít válku stejně jako se to podařilo Vůdci a založil svou vlastní skupinu. I kdyby byla šance ho najít miliónu ku jedné, musím to zjistit.
A to znamená opustit tvrz Noix.
A jestli to bude nutné, tak sama.
Zhluboka se nadechnu.
“V tom případě,” řeknu, “chci odejít.”
To ticho by bylo ohlušující, kdyby nebylo pronikavého křiku mladé dívky, který vycházel někde ze zadních řad davu. Chvilku mi trvá, než si uvědomím, že ten křik patří Bree.
Ohlédnu se přes rameno a vidím, jak uhání davem a míří si to přímo ke mně. Probudí se ve mně pocit viny. Jednou jsem jí slíbila, že ji nikdy neopustím a teď jí to předkládám tím nejméně citlivým způsobem, že jsem se rozhodla udělat právě to.
Dojde ke mně a vrhne se mi do klína.
“Nerozumím tomu, co se děje!” vzlyká mi na hrudi. “Ty chceš odejít? Ale nikdy už se nebudeš moci vrátit zpět!” Odtáhne se, po obličeji jí stékají slzy a je zrudlá emocemi. “A co já?  Charlie? Ben? Co bude s námi?” 
Chystám se ji uklidnit a vysvětlit ji mou teorii o Otci, když se Neena protlačí davem a položí mateřsky ruku kolem Bree, jako by se ji snažila ochránit před bolestí, kterou jsem jí způsobila.
“No tak,” řekne Neena uklidňujícím tónem, zatímco ji pomáhá na nohy. “Nech dospělé, aby si promluvili. Toto není místo pro dítě.”
Bree se na mě podívá zrudlýma očima, dolní ret se jí chvěje, potom nechá Neenu, aby ji odvedla. Ben a Charlie je následují davem, oba na mě ponuře hledí.
Srdce se mi láme, jak Bree odchází. Cítím se příšerně, protože jsem jí způsobila bolest. Potřebuji jí to vysvětlit o Otci, o mém pocitu, že je ta zpráva od něj. Jak tomu porozumí, uvidí, proč nemám na výběr a musím odejít.
“Brooke,” řekne Generál Reece, “myslím, že bys měla zvážit, zda odejít nebo ne. Šla bys do Texasu jen kvůli svému pocit. Nechci ztratit svého nejlepšího střelce.”
“Je to víc než jen pocit,” odpovím. “Zeke má pravdu, když řekl, že bychom zaregistrovali zprávu dřív, kdyby byla nahrána pře několika lety. Jsem si naprosto jistá, že ta zpráva byla nedávno vyslaná a že jsem všichni naživu. Chci je najít.”
“Jsem s Brooke,” řekne hlas a mé srdce poskočí.
Otočím se a podívám se na Ryana. Všechny měsíce, během kterých jsme debatovali o izolacionismu a záchraně přeživších byl on tím, kdo mým názorům nejvíce oponoval. Vždycky mě chtěl odradit od odchodu, přesvědčit mě, že je lepší zůstat. A přesto nyní je první dobrovolník, který se mnou chce jít.
“Proč?” Zeptám se udiveně. 
Usměje se. “Protože šance, že změníš své rozhodnutí, je nulová,” řekne. “A já tě nenechám, abys sama vkráčela smrti do náručí. Což mi nenechává jinou možnost.”
Hrkne ve mně. To, že by to pro mě Ryan udělal je víc, než mé srdce dokáže ustát.
“Já půjdu také.”
Otočím se a jsem uzemněná, když vidím, jak se Molly usmívá.
“Tedy pokud bych nebyla třetí kolo u vozu,” řekne s úšklebkem. 
“Nebudeš,” dodá Zeke. “Protože se k vám přidám i já.”
Podívám se od jednoho k druhému, uleví se mi, že v tom nebudu sama. A jsem vděčná. Dotklo se mě, že jim na mě záleží tolik, že by pro mě všichni riskovali své životy.
“Brooke,” řekne Vůdce, “přijď zítra ráno do mé kanceláře. Vy všichni,” dodá a mluví k Zeke, Ryanovi a Molly. “Připravíme plán pro váš odchod.”
Znovu to ve mně hrkne při myšlence, že je toto skutečné a že Vůdce mi pomůže. Mé celé tělo prožívá směs vzrušení a očekávání. Po šesti měsících snění o odchodu z tohoto místa se to konečně stane.
Ale je tu ještě něco dalšího, uvnitř mám pocit hluboké prázdnoty. Uvědomím si, že to je myšlenkou na to, že opustím Charlieho, Bena a Bree. Vím, že se mnou nepůjdou. Bree příliš miluje tvrz Noix, Charlie je beznadějný, oddaný stín, který udělá vše, co ona řekne a Ben je na tom příliš zle, aby šel s námi, i kdyby chtěl.
Ale nemohu nyní změnit názor – a nechci. Venku mohou být další přeživší. A dovoluji si doufat, že je mezi nimi i můj otec.
Zpečetila jsem svůj osud.





 
KAPITOLA OSMÁ
 
Když vejdu do svého pokoje, Bree sedí na dolní posteli, položí knihu a hledí na mě. Ten pohled mě zabíjí. Je na mě naštvaná, kvůli tomu, že jsem čeřila vodu, že jsem vnesla zmatek a chaos do jejího dříve stabilního života, ale rozhodnu se to nepřikrášlovat. Bree za posledních pár měsíců hodně vyspěla. Zaslouží si pravdu. Sednu si vedle ní na postel. Vypadá tak vážně, tak dospěle. Pocítím bodnutí ze ztráty té holčičky, kterou bývala.
“Bree, je mi to líto,” začnu, ale ona mě přeruší.
“Myslím, že má Vůdce pravdu,” řekne vážně. “Tvrz Noix je první místo, kde jsme byli v bezpečí. Nemusíme se obávat otrokářů nebo toho, že budeme mít hlad. Už jsi zapomněla, jaké to je tam venku? Cožpak si nepamatuješ, jaký to byl pocit hladovět? Nikdy už to nechci znovu pocítit.” V jejím tónu je obviňování. 
“Ale tam venku jsou další lidé,” jemně se dohaduji. “Další přeživší. Nemyslíš si, že bychom je měli najít?”
Bree jen tak zakroutí hlavou. “Ne. Nemyslím. Vůdce by je sem pustil, kdyby se sem dostali, stejně jako to udělal s námi. Ale nemyslím si, že bychom je měli jít hledat. Je to příliš nebezpečné.”
“Co když byl jeden z nich Otec?” Namítám.
Bree se zamračí. Vypadá ještě naštvaněji, než předtím.
“Vždyť ani nevíme, jestli je Otec naživu,” řekne.
“Nevíme to jistě,” namítnu. “Ale mám hluboko v sobě pocit, že je. Když mohl Vůdce přežít tak dlouho, tak proč ne Otec? Byl jedním z nejlepších z čety, slyšel jsi Vůdce, že to řekl.”
“Ale co má co do činění to, že si myslíš, že je Otec naživu, s cestou do Texasu?”
Vím, že si bude myslet, že jsem blázen, ale musí pochopit, proč jsem tak neoblomná, ohledně svého odchodu. “Ta zpráva z rádia. Myslím si, že byla od Otce.”
Bree se na mě smutně podívá. “Také neustále vidím Matku. Je to prostě součást žalu.”
“To není stejné,” odseknu. “Nevidím duchy.” Otočí oči v sloup, ale já ji tvrdě uchopím za rameno. “Poslouchej,” dožaduji se. “Ta zpráva je z vojenské základny. Otec byl v armádě. Je to v Texasu. Otec trénoval v Texasu. Řekl ‘Moore,’ přímo na konci!”
Bree vyškubne rameno z mého sevření. “A to ti stačí k tomu, aby ses sebrala a odešla?”
“To a pocit tady uvnitř,” řeknu a dotknu se srdce, “že Otec je tam někde naživu a nyní jsme dost silní, abychom ho našli, tak bychom to měli udělat.”
Bree si zhluboka povzdechne. “Nic, co řeknu, nezmění tvůj názor, že jo?”
Podívám se stydlivě do klína. “Víš, že tě nechci opustit.”


“Jo?” odsekne.
“Samozřejmě, že nechci!” Vykřiknu. “Jsi moje sestra. Miluji tě.”
Vrhne na mě povýšený pohled. “Opustila jsi Matku.”
Ta slova mě udeří víc, než facka. Má malá Bree, pro kterou jsou udělala vše na světě, mě zpochybňuje, kvůli tomu nejtěžšímu rozhodnutí, jaké jsem kdy musela udělat, které jsem udělala, aby ona zůstala naživu.
Nejsem připravena se s ní dohadovat. Mám pocit, jako by ji tvrz Noix změnila z bezbranného děcka v nezávislé dítě. Chová se jako by mě už nepotřebovala. Možná nepotřebuje. Vstanu z postele, vyšplhám na patrovou postel. Dívám se rozčileně na strop.
“Miluji tě, Bree,” řeknu. “Pamatuj si to, ať se stane cokoli.”
Nic neodpoví.
 
*
 
Přecházím po potemnělé chodbě, chodím po špičkách, aby nikdo nezaslechl mé kroky. Jsem hluboko v centru tvrze Noix, i když si úplně nemohu vzpomenout, jak jsem se sem dostala.
Na vzdáleném konci chodby proniká pod dveřmi světlo. Jsou to jedny z těch velkých, ocelových dveří, jako v ponorce. Uvědomím si v ten okamžik, že jsem hluboko, hluboko pod zemí.
Vplížím se ke dveřím a přitlačím na něj ucho. Uvnitř zaslechnu hluboký, dunivý hlas se silným jihokalifornským přízvukem. Je to Vůdce.
Slyším jen některá ze slov, kteří říká, ale stačí to na to, abych si dala dohromady, že hovoří s někým o zprávě z rádia, o skupině přeživších v Americe. Potom zaslechnu něco, z čeho se mi zastaví srdce.
“Laurence Moore.”
To je jméno mého otce. Proč Vůdce hovoří o mém otci?
Otevřu dveře. Vůdce je ke mně zády. Je nahnutý nad velkým strojem, myslím, že je to nějaký druh rádio vysílače. Zabírá polovinu místnosti. Ze stropu visí jediná žárovka, špinavě temným, žlutým světlem zalije místnost, vytváří strohé stíny.
Když vtrhnu do místnosti, otočí se, aby se na mě podíval. Ale není to Vůdce, se kterým stojím tváří v tvář. Je to můj otec.
Je v plném vojenském odění, vypadá přesně tak, jak vypadal, když jsem ho viděla naposledy. Za ním pípá a praská rádio.
Začnu zmateně couvat, ale země pod mým otcem se náhle uvolní. Celá podlaha tajného bunkru se zbortí. Křičí, zatímco padá a kusy toho ohromného rádia padají s ním.
“Otče!” Vykřiknu a natahuji se za ním.
Není to k ničemu. Spadl dobrých třicet stop, na zem v hluboké jámě. Dráty z přístroje se utrhly a visí u zdi. Vždy, když se dotknou, zapraská v nich elektrika a za mým otcem padají jiskry. Dívá se na mě vzhůru, je vyděšený.
V tom si uvědomím, že nejsem sama. Všude kolem obvodu místnosti na mého otce shora hledí do jámy stovky a stovky bio obětí. Křičí a pošklebují se, mávají pěstmi ve vzduchu.
Můj otec je v aréně.
Na vzdáleném konci se otevřou dveře a alespoň deset stop vysoký pavouk se vplíží do arény. Jeho nohy jsou tlusté jako kmeny stromů. Cupitá k mému otci tak rychle jako tygr. Přihlížející šílí.
Pohlédne vzhůru na mě. “Brooke!” vykřikne. “Brooke! Pomoz mi! Musíš za mnou!”
Začnu křičet.
Vzbudím se, křičím a rozhlédnu se kolem.
Uvědomím si, že jsem zpět ve svém pokoji na patrové posteli. Denní světlo proniká záclonami a Bree jemně pochrupuje na posteli pode mnou. Srdce mi rychle bije. Zhluboka dýchám, aby se snažila se uklidnit. Byl to jen sen, říkám si. Jenom sen.
Ale měla jsem pocit, že to byl sen, který mi něco říká. Pobízel mě, abych našla otce. Abych mu pomohla.
Říkal mi, že je naživu.
Potichu sešplhám po žebříku patrové postele a jemně přistanu na zemi. Vezmi si čistou uniformu, kterou pro mne Neena vyprala a vyžehlila a obléknu si ji, cítím její hrubou látku na své kůži. Je to pocit, na který jsem si za šest měsíců v tvrzi Noix zvykla. Jak  si přes rameno přehodím svůj batoh, zaslechnu za sebou Breein hlas.
“Jsi idiot, Brooke,” řekne.
Ztuhnu. Nesnáším, když je má sestra tak naštvaná a nemohu si pomoci a bolestně to srovnávám se způsobem, jakým jsem opustila Matku, poslední slova, která jsem jí řekla.
Aniž bych se ohlédla, řeknu, “je mi to líto, ale musím to udělat.”
Udělám jeden krok, zastavím a dodám: “Miluji tě. Nikdy to nezapomeň.”
Jako odpověď zazní ticho.
Potom bez dalšího slova vyjdu z pokoje, z tohoto nového života, který prožívám naposledy.





 
KAPITOLA DEVÁTÁ
 
Molly, Zeke, Ryan a já tiše přihlížíme, jak Vůdce roztahuje mapu na stole před námi. Jsme v jeho kanceláři v rušné hlavní budově, ve které nám tenkrát před mnoha měsíci dovolil zůstat. A teď je tu a pomáhá nám odejít.
Mapa vypadá neuvěřitelně staře. Lidé přestali vytvářet fyzické mapy, protože technologie překonala potřebu je mít a většina z těch, které stále existují, byly ukradeny z muzeí začátkem dvacátého prvního století. Nemám pochyby o tom, že tato mapa je starou, historickou relikvií, ukradenou v během dávné razie. Neexistuje způsob, jak si být jistý, zda zobrazené silnice stále existují nebo že na cestě nebudou další osady, které nejsou zobrazeny, nebo místa, kde budou bydlet odporní lidé.
Generál Reece se nakloní a zaťuká na místo na mapě. “Tady jsme my,” řekne. Potom prstem jede po celé délce mapy až do Houstonu, Texasu. “A odtud přišel signál.”
Zamračím se a nakloním se, podívám se na mapu zblízka ve špinavě žlutém světle. Vypadá to na enormní vzdálenost. Ta myšlenka je skličující.
“Doporučuji, abyste zůstali u říčních cest, jak jen to bude možné,” pokračuje. “Bude to bezpečnější. Rychlejší. A bude na to potřeba méně paliva. Držte se daleko od pobřeží. Vydejte se po řece Lawrence a zamiřte na západ jak daleko to jen půjde.”
Plánovala jsem odejít stejnou cestou, jakou jsem přišla, cestovat podél Hudsonu, směrem k New Yorku. Zdálo se mi logické jít zpět po stejné cestě, po známé půdě, alespoň zpočátku cesty. Ale když se dívám na mapu, uvědomím si, že můj plán byl příliš riskantní. New York se hemží otrokáři a je dějištěm Arény 1. Má pravdu: projít cestu po souši by bylo neuvěřitelně nebezpečné. Držet se vodních cest a následovat řeku jak jen to půjde, nám umožní projít kolem hlavních dálnic a měst.
“Je tu jen jeden háček,” řeknu. “Nemám loď.”
Vůdce odpoví.
“My ti loď dáme, Brooke,” řekne téměř samozřejmě. 
Ústa se mi otevřou při té zprávě dokořán. Nemohu tomu uvěřit. Molly a Zeke mají také nevěřícně oči dokořán. Můj primární instinkt je zeptat se ho, proč, proč by mi chtěl pomoci a nabídl vzácnost jako je loď, ale rozhodnu se to neudělat.
Generál Reece znovu zaťuká na mapu, ukazuje na místo v Ohiu na březích řeky.
“Jestli přežijete až sem,” dodá, “voda vás ponese až do Toleda. Je tam stará železniční stanice, vystavěná během války, k transportu uhlí na jih. Železnice se táhne až do Texasu.”
“Opravdu?” Zalapám po dechu, hlas mám několikanásobně vyšší z té štěstěny. 
Pokývá jejím typickým stylem bez emocí. Stojí mě veškerou mou vůli udržet vzrušení na uzdě. Generál Reece a Vůdce nemají ponětí, jak jsem jim vděčná za ty informace.
Železnice není na staré mapě, tak se Generál Reece nakloní a nakreslí rovnou červenou čáru z Toleda do Chicaga a potom celou cestu dolů do Houstonu, Texasu.
“Toto je první místo, kde číhá nebezpečí,” řekne, poťuká na Chicago. Prstem jede dolů na St. Louis, Missouri. “A toto je to druhé.”
“Proč?” zeptá se Zeke.
“Obě jsou to hlavní města a železnice je protíná,” vysvětluje Vůdce. “A tam, kde jsou města, jsou arény.”
Při té myšlence se otřesu. 
“Tak půjdeme kolem nich,” řeknu. “Cestě to přidá den nebo dva, ale to riziko za to nestojí.”
Generál Reece se zamračí. “Nemůžete je obejít,” řekne nevzrušeně. “Budete ve vlaku.”
Odmlčím se a svraštím obočí. “Ano?”
“No ano, samozřejmě,” odpoví. Znovu zaťuká na Toledo. “Železniční stanice je poměrně nová. Fungovala téměř celou válku. Šance, že stále funguje, je vysoká. Obzvláště protože je k tomu potřeba jen uhlí. Jen budete muset najít mašinu, která je stále na železnici, zatopit s uhlím a pojedete.”
Molly vypískne překvapením. Zakroutím hlavou, nemohu to pochopit.
“Omlouvám se, ale vy chcete, abych řídila vlak?” zakoktám se.
“Vlak na uhlí,” Generál Reece řekne a kývne, jako by to bylo jiné.
Posadím se, zatímco se snažím popadnout dech, naprosto užaslá tou enormitou cesty, která mě čeká. Tato cesta mě vytáhne z mé komfortní zóny.
Vůdce se na mě zvědavě podívá. “Jestli si myslíš, že to nezvládneš, Brooke,” řekne, “možná by bylo lepší nejít. Začala jsi tu dobře žít. Je tu skupina, která se může vydat hledat přeživší a započít svou vlastní kolonii. Mohla bys jít s nimi. Vzít svou sestru. Své přátele.”
Odhodlaně zakroutím hlavou. “Ne,” řeknu rozhodně. “Dokážu to.”
“Dokážeš,” souhlasí Molly.
“Dokážeme,” dodá Ryan.
Vzhlédnu na tváře mých přátel. Zdá se, že všichni ve mě mají důvěru, tolik důvěry. Jsou odhodlaní opustit svůj domov a pomoci mi splnit si svůj sen.
“Už jste někdo předtím řídil vlak?” zeptám se.
Všichni se začnou usmívat.
 
*
 
Bolí mě paže, jak vyzdvihnu poslední zásoby na třicet stop dlouhou plachetnici, až se na břehu řeky rozhoupe. Máme ohromné zásoby zbraní; spoustu sušených potravin, jako sušené maso a naloženou zeleninu; oblečení na převléknutí; a první pomoc, ve které jsou závěsy na zlomeniny, obvazy a antibiotika pro naléhavé případy.
Potom se natáhnu a začnu naloďovat třiceti galonové nádrže s palivem, vím, jak je každý z nich pro Generála Reece vzácný, když mi je podává. 
“Můžeme postrádat jen čtyři,” vysvětlí, když naložíme ten poslední. “Budete muset plachtit, co nejvíce to půjde. Šetřete s palivem, použijte ho jen v případě, že budete mít nesnáze nebo během špatného počasí. Motor je stejně zamýšlený jako záloha. Nezapomeň, že toto je především plachetnice a ne jachta.”
Kývu a všemu naslouchám. Vůdcova mapa je bezpečně schovaná v mé kapse. Ze všech věcí na palubě lodi je nejvzácnější. Bez mapy jsme jen čtyři lidé, kteří se potulují Amerikou.
Jack vzrušeně vyskočí na loď, nejdříve mě, jako vždy, políbí a já se cítím klidnější, že si pitbulla bereme s sebou.
Čtyři lidé a pes, pomyslím si.
“Jsi na tohle připravená?” zeptá se Molly a přijde ke mně.
Její otázka mě upozorní na záchvěv paniky v mé hrudi. “Hádám, že ano,” odpovím. Potom se na ni podívám a zamračím se. “Proč ses rozhodla jít se mnou?”
Koutky jejích úst se zvednou. “Možná jsi ten nejlepší střelec v tvrzi Noix, ale nedostaneš se moc daleko s druhým nejlepším, který ti bude krýt záda.”
Řekne to svým obvyklým suchým stylem. Ale mezi řádky rozpoznám její sarkasmus. Jde, protože jsem její nejlepší přítelkyně a ona mi chce pomoci. Ta myšlenka je víc než uklidňující.
Jack začne štěkat na něco v dálce a já se ohlédnu a uvidím, jak se blíží postavy.
“Vypadá to, že naše rozlučka je tady,” řekne Ryan.
Skupina strážců přijde k Ryanovi, poklepe mu na rameno a obejme ho. Za Molly a Zekem přijdou také lidé. Bodne mě v žaludku, když si uvědomím, že nikdo nepřišel, aby se se mnou rozloučil. Jedna moje část chápe, že tu Ben není. Jeho PTSD vytvořilo propast mezi námi a jeden od druhého jsme se za posledních šest měsíců vzdálili. A Charlie zde samozřejmě nebude, pokud tu nebude Bree. Ale Breeina absence mě bolí ze všeho nejvíc. Vím, že se na mě zlobí, ale přeji si, aby se alespoň přišla rozloučit. To mi bolestně připomíná, jak jsem nechala odejít otce z mého života před tolika roky. Odmítla jsem se s ním rozloučit, protože jsem ho viděla, jak udeřil matku a zlobila jsem se na něj, protože od nás odešel kvůli armádě. Během mých temných okamžiků mě mé vzpomínky pronásledovaly.
Jak rozebírám své emoce, náhle si všimnu postavy, která stojí nedaleko za ostatními. Je to Ben.
Při pohledu na něj mi srdce poskočí. Vždy jsem si o Benovi myslela, že je hezký se svými jemnými rysy a něžnýma očima, ale právě nyní vypadá nádherně, stojí nehnutě jako socha v poledním slunci.
Všimne si, že se dívám, ale nepřiblíží se. přemýšlím, jestli plánuje jen přihlížet, jak odcházím a myslím, že bych mu ani neměla nic říci. Potom se rozhodnu, že je mi jeho bolestivost lhostejná a nasměřuji si to k němu.
“Přišel ses rozloučit,” řeknu, jak k němu přicházím.
Zakroutí hlavou. “Přišel jsem, protože jsem chtěl jít s tebou.”
Jeho slova mě šokují. Skoro jsme za posledních šest měsíců nepromluvili a nyní mi říká, že se chce zvednout a odejít z tvrze Noix, aby byl se mnou.
“Opravdu?” Zakoktám se.
Pokývá s bolestným výrazem. “Chtěl jsem. Ale nemohl jsem jít dál, než sem.”
Podívám se na něj od hlavy k patě, je zmražený na místě jako strachy. Skupina sympatizantů je dole u břehu. Benovo PTSD mu zabránilo, aby se více přiblížil.
A znovu cítím vinu za to, že ho zde nechávám. Dosud se mu podařilo prezentovat se jako zdravý. Udržoval se mimo pozornost. Ale co když v něm můj odchod něco vyvolá a přitíží se mu?
“Budeš v pořádku, Bene?” Řeknu.
Pokývá, ale v jeho očích vidím třpytící se slzy. Z toho pohledu se málem zalknu vlastními emocemi. Ben byl po mém boku téměř po celou dobu od momentu, kdy byla Bree unesená. Prošli jsme si spolu vším. Jak se ode mne posledních šest měsíců držel, neuvědomila jsem si, jak moc mi chybí.
Náhle si uvědomím, jaký hňup jsem byla vůči Benovi. Měsíce jsem ho od sebe odstrkávala, nebyla jsem schopná čelit jeho oddělenému stylu, který je plný zármutku. Běžela jsem za Ryanem jako můra za plameny, chtěla jsem být s někým, kdo není zničený, mít přátelství, kde jsem jednou nemusela být tou silnou já. Bree má pravdu. Jsem idiot.
Vběhnu Benovi do náručí a pevně ho držím, tak pevně, že cítím, jak jeho srdce buší na mé hrudi.
“Pojď se mnou,” zašeptám mu do ucha. “Prosím.”
Zakroutí hlavou. “Kéž bych mohl,” odpoví třaslavým hlasem. “Nemáš ponětí, jak moc si přeji, abych mohl jít.”
Odtáhnu se z objetí, cítím, jako by se mi srdce roztříštilo na tisíc kousků.
“Dávej pozor na Bree,” řeknu rychle a otírám si z očí slzy.
Potom se otočím a zamířím zpět k lodi.
“Jsi připravená?” zeptá se Ryan a nabídne mi ruku, aby mi pomohl do lodi.
Nepřijmu ji, jen vstoupím na loď vedle něj.
“Jdeme na to,” řeknu.
Pozvedneme spolu plachty. Škubnu za hrubou šnůru a už mě pálí dlaně; chce to víc síly, vytáhnout plachty, než jsem si představovala. Pomalu stoupají, stopu za stopou, a musím využít váhu celého těla, abych je dostala nahoru. Molly vedle mě pomáhá, zatímco Ryan se nakloní přes trup a vytáhne kotvu. Zeke zajistí šnůry a otočí kormidlem a za okamžik zažiji nejneuvěřitelnější pocit: hýbeme se. vítr se opře do plachty a stopu za stopou opouštíme břeh a nabíráme rychlost.
Naposledy se dlouze ohlédnu. Přemýšlím, jestli toto místo znovu spatřím. Mé srdce bolí po rozlučce s Benem, z vědomí, že se nikdy nemohu vrátit zpět.
“Podívej, Brooke,” řekne Molly.
Vidím, jak se všichni lidé shromažďují na pobřeží, stojí na břehu a salutují. Všichni čtyři také zasalutujeme. Kéž by mě otec mohl nyní vidět.
Stojíme tam, jeden druhému salutujeme, zatímco je loď unášena dál a dál. A potom dál na pobřeží uvidím další skupinu lidí. Jsou to Lesní obyvatelé. Mávají, tleskají a pokřikují. Vidím, že Trixie je vpředu, její ohromný králík v jejím náručí. Pohled na ni mi připomíná, proč toto dělám; abych udělala svět pro všechny bezpečnější.
Zamáváme na ně a cítíme se jako superhvězdy. Pokřiky mi vykouzlí úsměv.
V ten okamžik si všimnu, že jedna osoba nemává a neusmívá se jako ostatní. Je to Bree. Stojí vedle Trixie s Charliem, který ji drží za paži z druhé strany. Sleduje mě v tichosti se sklopenou bradou.
Nechám svou ruku, která mávala, poklesnout. Jak loď pluje kolem, díváme se na sebe, naše pohledy se zaklesly do sebe. Sledují postavu své malé sestry, jak se zmenšuje a zmenšuje, zatímco se vzdálenost mezi námi prodlužuje. Dívám se, dokud neuvidím nic než šmouhu na horizontu. Mé srdce se láme jako nikdy předtím, jak jsem plná pochyb o sobě samé a viny.
Potom se otočím a pohlédnu na otevřenou vodní hladinu, připravená čelit zbytku mého života.
Připravená najít svého otce.
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Ryan sedí na zádi___, kormidluje loď, Jack je vedle něj, tlapky má na zábradlí, jazyk mu plandá. Zakloním se a nechám vzduch čechrat mé vlasy, vlají za mnou. Je překvapivě větrno a kvůli rychlosti je vítr chladně osvěžující. Nos mě štípe a tváře mám zmrzlé.
Je dobrý pocit být v pohybu, vědět, že má cesta konečně začala. Konečně to přišlo, po všech těch měsících, kdy jsem na tento okamžik myslela. Je to o to lepší, být na vodě, pryč od měst a destrukce. Tady se může téměř předstírat, že válka vůbec nezačala.
Voda se pod námi leskne, jak po ní rychle plujeme. Uklidňuje mě to. Kdyby nebyla taková zima, téměř bych měla nutkání se opalovat. 
“Podívejte se!” vykřikne Ryan přes rameno.
Posadím se a podívám se, kam ukazuje. Před námi je spousta malých ostrovů, rozsetých ve vodě. Některé jsou pokryté stromy, jako miniaturní plovoucí lesy. Některé jsou propojené mosty, které jsou nyní zrezivělé a rozpadají se. na ostatní jsou domy; velké, impozantní budovy, které se začínají rozpadat do vody.
“Žili v nich lidi?” Zeptám se překvapeně.
Zeke drží mapu a ukazuje na řeku St. Lawrence, po které momentálně plujeme. “To musí být Tisíc Ostrovů,” řekne a ťuká na zelené tečky, které lemují řeku.
Užasle je sleduji, zatímco se mezi ostrovy proplétáme. Nemohu si ani představit, jaká komunita zde žila, potřebovali loď, aby se dostali k sousedům nebo na pevninu do školy a do práce. Domy jsou velmi luxusní, mám z nich dojem, že je obývali bohatí lidé. 
Proplujeme kolem domu, který byl během svých dnů honosné sídlo. Je pokrytý hustým břečťanem, který dusí všechna okna a mění ho v něco z dětské knihy příběhů. Na okamžik přemýšlím, jaké by to bylo, kdybychom se zastavili a nastěhovali se do těchto sídel, žili pár dnů v rozpadající se honosnosti. Přemýšlím, zda je něco uvnitř ještě neporušené. Lustry? Mramorové krby? Koberce nevyčíslitelné hodnoty? Starožitnosti?
To vše, nebylo-li to vyrabováno, to bude nyní jistě zničeno. Žili bychom ve skořápce sídla, bez topení, bez jídla nebo tekoucí vody. Zakroutím hlavou. Ve své zázračné okázalosti je to sen z jiné doby.
“Sem by ostatní měli přivést přeživší,” řekne Molly a směje se. “Dokážeš si to představit?”
Vrátím se myšlenkami do okamžiku, kdy jsme byli zachráněni na řece Hudson. Po našem příšerném utrpení bylo najít tvrz Noix jako vstoupit do ráje. Ale najít toto místo by bylo jako vstoupit do jiného světa, jako zem snů.
“Škoda, že nemůžeme jít zpět a o tomto místě jim říci,” řeknu se zahořklým hlasem.
Molly si všimne mého tónu. “Jsi naštvaná na Vůdce, že řekl, že se nemůžeme vrátit zpět?”
Zatřesu hlavou. I přes všechny své nedostatky se Vůdce nakonec projevil dobře. Bez něj bychom neměli ani mapu ani loď.
“Kvůli tomu ne,” řeknu a hledím na křišťálově modrou vodu.
“Kvůli Bree?” sonduje Molly.
Srdce se mi sevře při vzpomínce, jak mě v tichosti sledovala z pobřeží. Skutečně si myslí, že jsem ji navždy opustila. Nemá víru v to, že najdu našeho otce. V mé mysli je to jinak, dorazím do Texasu a vyšlu rádiový přenos domů a oslovím ji. Nebo přijedu vojenským tankem a sama si ji vyzvednu. Ale v její mysli jsem ji tam nechala stejně, jako jsem opustila Matku. Stejně, jako nás opustil Otec. Myslí si, že to, co jsem jí udělala, je neodpustitelné.
Když nic neřeknu, Molly dá paži kolem mých ramen. Tak mě drží, neřekne ani slova, jen mě nechává, abych cítila svou bolest.
A potom mračna potemní.
“Vypadá to na déšť,” řekne Zeke a hledí na nebe.
Všichni pohlédneme vzhůru na šednoucí oblaka, která se nad námi hromadí.
Loď je naprosto nechráněná. Záleží na tom, jak silná bude bouře, ale mohli bychom promoknout na kost, jestli budeme pokračovat dál. Ale já nechci zastavit tak brzo poté, co jsme vyrazili.
“Proč nezakotvíme tady?” Řekne Molly a ukazuje vpřed, kde stojů úžasný hrad na jednom zalesněném ostrově.
Ústa se mi otevřou dokořán. “Ten je nádherný,” zalapám po dechu.
Ryan se u kormidla ohlédne na mě a pozvedne obočí. “No? Není čas na prohlídku památek?”
A v ten okamžik začne pršet. Tvrdý a chladný déšť nás bičuje.
“Zakotvíme,” řeknu. “Schováme se na hradě.”
Molly zatáhne za šnůru na své straně a všichni se sehneme, když změníme směr a ráhno se otočí, zatímco Ryan nás veze k malému ostrovu, na kterém sedí hrad. Kormidluje expertně a zastaví u malého mola.
Jack je z lodě první, vyskočí a utíká na pevnou zem a vzrušeně štěká. Vyčurá se a pak žene k hradu, přitom si užívá pachů trávy, bahna a kamení.
Molly a já seskočíme, zatímco Zeke připevňuje loď. Hned, jak má hotovo, nás Ryan následuje a všichni čtyři se ženeme k hradu.
Než se dostaneme dovnitř, jsme promočení. Hrad už zažil lepší doby a části stropu se propadly. Dolů kape voda a uprostřed, na rozlehlé, mramorové podlaze vytváří kaluž.
Je zde točité schodiště, které vede vzhůru k rozbitému pianu v rohu sálu a staré hodiny už netikají. Černá plíseň poskvrnila zdi a páchne to tu vlhkostí.
Tady končí mé sny o honosnosti.
“Kde je Jack?” zeptá se Ryan a vyhlíží z přítmí.
“Utíkal támhle,” řekne Zeke a ukazuje na jednu z chodeb.
Začneme kráčet chodbou, naše kroky se rozléhají po mramorových obkladech.
“Jacku!” vykřikne Ryan. “Kde jsi, chlapče?”
V dálce zní štěkot. Směřujeme za zvukem.
“Hele,” řeknu, zatímco jdeme. “Co to je před námi?”
Všichni se dívají a mžourají tmou. Zdá se, že v dálce něco září, jakoby nějaký zdroj světla. Ale je moc žlutý na to, aby to bylo denní světlo. Vypadá spíš jako oheň.
“Oheň!” Zalapám po dechu, náhle zpozorním, protože je tu někdo další.
Okamžitě si připravíme zbraně. V hlavě se mi honí myšlenky. Kdo by tu mohl být? Nějaký bláznivý samotář? Spina otrokářů, kteří kempují na své cestě po městech?
Osamocený přeživší? 
Náhle se z šera vynoří Jack. Vyskočí na Ryana a líže ho.
“Ať je to kdokoli,” řekne Ryan, “Jack si myslí, že je to bezpečné. Je obzvláště dobrý na hodnocení charakteru.” 
“Kdo je tam?” volá z temnoty hlas.
Všichni ztuhneme, zbraně máme připravené ke střelbě. Po kamenných stěnách přeběhne stín, jak se postava pomalu vleče k nám. Když se dostane blíž, vidím, že to je mladý Hispánec, je mu asi patnáct. Je hubený a má dětskou tvář.
“Nepřibližuj se!” vykřiknu a bodnu svou zbraní vpřed na zdůraznění.
Chlapec zvedne ruce nad hlavu. “To není moc slušný způsob chování ke svému hostiteli,” řekne. “Nakonec jste v mém domě.”
Vrhnu pohled doprava a podívám se na Molly. Má z míry vyvedený výraz.
“Ty na tomto hradě bydlíš?” Řeknu chlapci. “Sám?”
“Úplně sám,” odpoví chlapec. “Jste první lidé, které vidím po čtyřech letech.” Odkloní pohled jakoby v bolesti. “Začínal jsem si myslet, že jsem poslední.”
“Poslední co?” Zeptám se.
“Poslední člověk na zemi.”
Srdce mě pro něj rozbolí. Strávit všechna ta léta o samotě, myslet si, že je jediný, kdo zbyl. Je to tak hrozná myšlenka, až to nejde snést
Dám zbraň dolů.
“Já jsem Brooke,” řeknu a podám mu ruku na pozdrav.
Podívá se na mě obezřetně, není si jistý, zda může věřit dívce, která před chvílí mířila zbraní na jeho obličej. Nakonec mi rukou potřese. 
“Emmanuel,” řekne.
Podívá se na ostatní, jejich zbraně jsou namířené na něj. Zbytek skupiny mě následuje a zbraně dá dolů.
“Máte v tom jídlo?” zeptá se a dívá se na mou tašku.
“Jestli máš oheň, u kterého bychom se ohřáli,” odpovím.
Pokývá. “Tudy.”
Následujeme ho chodbou do velkého sálu, který připomíná taneční sál. Pach plísně je zde ještě horší. Na jedné ze zdí je velký mramorový krb s malým ohněm, který hoří uprostřed. Všichni k němu přispěcháme a začneme se ohřívat.
Všimnu si, že se Emmanuel dívá na mou brašnu.
“Nabídni si,” řeknu, vím, že máme na lodi dost jídla na několik týdnů.
Otevře tašku a vytáhne kusy sušeného masa potom je začne hladově pojídat. Vidět ho, jak se cpe, mi připomíná hlad, který neustále doprovázel můj život v horách. Díky pravidelné stravě v tvrzi Noix jsem si dovolila zapomenout, jaký to byl pocit, hladovět. Cítím náhlou empatii pro toho chlapce. 
“Jak ses sem dostal, Emmanueli?” zeptám se ho.
Jeho ústa jsou nacpaná suchým masem, ale stejně promluví.
“Jsem z Toronta,” odpoví. “Když přišli rebelové a převzali moc, má rodina a já jsem utekli z města. S námi šlo spousta dalších lidí, snad tisíc. Možná dokonce dva.” Odmlčí se, polkne a potom si ukousne další ohromné sousto masa. “Museli jsme jít pěšky. Byla to dlouhá cesta. Následovali jsme řeku, protože jsme neměli mapu, kompas, nic. Došli jsme až k Tisíci Ostrovů, když začaly padat bomby. Byli zabiti.”


“Tvoje rodina?” zeptám se jemně.
“Všichni,” odpoví. “Byl jsem jediný, kdo nezemřel.”
Zalapám po dechu, snažím se představit si skupinu dvou tisíc lidí, vymazaných z povrchu zemského jedním úderem bomby, která zanechala na živu jen jednoho chlapce.
“Nevím, co mě přimělo skočit do vody,” dodá. “Hádám, že to byl snad instinkt, abych se od všeho dostal, od vší té smrti.” Zatřese se, jak ten okamžik znovu prožívá. “Jen jsem skočil do vody a začal plavat. A pak jsem skončil tady.”
“A jsi tu od té doby,” odpovím.
Jsem jeho příběhem překvapená. Jestli je mu skutečně patnáct, pak tu je čtyři roky, bylo mu jako Bree, když všichni, koho znal, byli v jednom okamžiku zabiti. Jak našel sílu a odhodlání pokračovat, nevím.
Molly zapíská. “To je ale příběh, Emmanueli,” řekne.
On na ni zírá kvůli její necitelnosti. Téměř cítím, jak uvnitř křičí, že to není příběh, ale jeho život. Molly je moje přítelkyně a musím si připomínat, že nezažila stejnou bolest a devastaci, jako přeživší. Je pro ni těžší, než pro mne, najít empatie k někomu, jako je Emmanuel. Vlastně nikdo z nich to nezažil. Ani Molly, Ryan nebo Zeke. 
Náhle cítím, že tu Ben chybí, jako bych měla v srdci díru. Hned by mu to došlo. Jeho citlivost a porozumění by zde bylo právě nyní uvítáno. Ale to se nestane, takže se budu muset pokusit to udělat sama.
“Já jsem také přeživší,” řeknu. “Žila jsem v horách v New Yorku. Jen já a moje sestra.”
“Je mrtvá?” zeptá se Emmanuel.
Zatřesu hlavou. “Ne. Je v bezpečí. Šťastná.” Alespoň doufám, že jednou bude, až překoná mou zradu.
Venku bičuje déšť a nebe začíná tmavnout. Jsem z toho nesvá. S nocí přichází další nebezpečí. To, že dobře nevidíme, dává predátorům – ať to jsou otrokáři, divoká stvoření nebo šílenci – výhodu. Ale Emmanuel tu zde přežil sám roky, takže tu musí být bezpečno. I tak myšlenka, že musíme přes noc kempovat zde, mě úplně nenadchla.
“Proč jsi opustila New York?” zeptá se Emmanuel.
“Neměli jsme na výběr,” odpovím. “Našli nás otrokáři.”
Emmanuel vypadá zmateně. “Kdo to jsou otrokáři? Jsou to deformovaní lidé?”
Překvapí mě, že je Emmanuelova skrýš tak odříznutá od všeho, že ani neví, kdo jsou otrokáři.
“Otrokáři ovládají města,” vysvětlím. “Vyráží ven, aby našli přeživší, kteří pro ně budou pracovat, nebo…” Můj hlas se vytratí. “Je využijí pro zábavu.”
Cítím na sobě všechny oči. Ze všech věcí, které mé nové přátele zajímají, jsou to nejvíce časy v aréně. Nikdy jsem o tom plně nehovořila, protože příliš bolí na to myslet. Vyvolávat vzpomínky o Loganovi je stále nesnesitelně bolestné.
“Města stále existují?” zeptá se Emmanuel. “A v nich jsou přeživší?”
“Ano. Ale nyní to jsou nebezpečná místa. Jediná bezpečná místa jsou kempy pro přeživší, řízené vojskem. Jeden je severně odtud. Měl bys tam jít. Byl bys tam v bezpečí.”
“Já jsem v bezpečí tady,” odpoví Emmanuel. “Nikdo mne neobtěžuje. Jediná věc, ze které mám obavy, jsou deformovaní lidé, ale ti proplují jen kolem.”
Odmlčím se, jsem hned ve střehu. “Moment,” řeknu. “Co tím myslíš, že jen proplují kolem?”
Emmanuel dloubne nenuceně klackem do ohně. “No, neví, že jsem tady. Nemám loď nebo něco takového, co by je na mě upozornilo.”
Mollyiny oči se náhle otevře doširoka, když si uvědomí totéž, co já. Naše loď je přivázaná k molu a je ve výhledu. Ani nás nenapadlo ji schovat. Ale jestli jsou v této oblasti šílenci, jistě si ji už všimli.
Vyskočím na nohy a uchopím svou zbraň. Ve stejný okamžik někde v dlouhé chodbě zazní zvláštní zvuk, jako by se zavřely dveře.
Molly se na mě podívá.
Potichu kývnu. Ryan a Zeke také vyskočí, ruce mají na svých zbraních. Emmanuel vypadá vyděšeně.
“Co se děje?” zeptá se.
Dám si prst na rty. “Buď ticho. A uhas oheň.”
Udělá přesně to, co řeknu, spěchá a kope do plamenů, až z nich nezbyde nic než kouřící uhlí. V úplném temnu stojíme naprosto nehnutě, posloucháme pohyby, klapot, který přichází z druhé strany hradu.
Proklínám se za to, že jsem byla tak hloupá a nechala loď na dohled. Byli jsme tak rozrušeni bouřkou, že jsme mysleli jen na to, najít si přístřeší. Ta chyba úsudku nás mohla přijít velmi draho.
“Emmanueli,” zašeptám na vyděšeného chlapce, “zkusíme se dostat na naši loď, ano? Dostaneme tě odtud do bezpečí.”
Myslím na novou kolonii přeživších Nicolase a Lesních Obyvatel. Můžeme Emmanuela vyslat tím směrem. Mohlo by to trvat něco přes den, dorazit tam pěšky.
Ale Emmanuel kroutí hlavou. “Já nechci opustit hrad,” řekne tvrdohlavě. “Je to můj domov.”
“Ne na dlouho,” odpovím. “Poslouchej. Slyšíš to? Kroky. Jsou zde lidé. Lidé, kteří ti chtějí ublížit.”
Zamračí se a je náhle rozzlobený. “Ty jsi je sem přivedla,” obviní mě.
Nemohu nic říct, abych to vyvrátila. Má pravdu.
“A proto udělám vše proto, abych tě dostala do bezpečí,” odpovím přísně.
Cítím, jak se vedle mně někdo v temnotě pohne. I když nic nevidím, vím, že to je Ryan.
“Vyšlu Jacka napřed,” šeptá. “Můžeme jít po jeho stopě.”
“Dobrý nápad,” odpovím.
Jen tak rozpoznávám Jackův bílý kožich, jak tiše cupitá přes velký sál a ven do chodby.
“Pojď,” šeptá Ryan.
Tiše se ploužíme přes místnost, vkládáme veškerou naši naději do Jacka, jako by byl vodící pes pro slepé. Dostaneme se do chodby a procházíme ji zády k vlhké kamenné zdi. Po napjatých několika minutách se vynoříme do hlavního sálu s pianem, schodištěm a starými hodinami.
Dírou ve stropě proniká paprsek slabého měsíčního světla. Jack je jen padesát kroků před otevřenými dveřmi, když se zastaví. Jeho hlava se rychle pohne, zaslechne zvuk, který nikdo z nás neslyší. Potom začne pronikavě štěkat, jako by nám dával najevo, abychom utíkali a dostali se ven.
Bez zaváhání ženeme vpřed přímo ke dveřím. Ve stejný okamžik se z chodby vyrojí stíny.
Šílenci. Je jich alespoň deset.
Ženou se k nám, mají rozteklé obličeje, jejich zdeformované ruce se po nás natahují. Jsem na ně připravena. Začnu střílet první, dřív než ostatní stihnou tasit své zbraně. Můj první výstřel je tak přesný, že jen proletí kolem Ryanova obličeje předtím, než si najde svůj cíl.
Emmanuel křičí a zastaví se na místě. Nemám na výběr a chytnu ho a začnu ho táhnout, kvůli tomu nemohu střílet. Jen se modlím, aby mě ostatní tři kryli.
Ryan, Zeke a Molly zoufale střílí svými zbraněmi na šílence, ale žádná z jejich kulek nenajde svůj cíl. Příliš zpanikařili. Nakonec se Molly dá dohromady a podaří se jí zastřelit jednoho šílence. Padne přímo do mé a Emmanuelovy cesty. Emmanuel klopýtne o tělo a letí přes kluzkou mramorovou podlahu, přímo na dalšího šílence. Deformovaný muž ho chytí do náručí, připravený s ním švihnout. Ale já to nedopustím. Toto celé je moje chyba. Emmanuel byl v bezpečí předtím, než jsme přišli. Nenechám ho kvůli mě zemřít.
Zamířím sovu zbraň a vypálím šílenci přímo do obličeje.
Krev se všude rozstříkne a šílenec padne mrtvý na zem, pustí Emmanuela, který se zhroutí, třese se, dívá se na místo, kde míval šílenec obličej.
“VSTAŇ!” Křičím na ně. “POHNI SE!” 
Vyškrábe se na nohy a utíká tam, kde Jack štěká na dveře, připravený odvést chlapce do bezpečí.
Když je Emmanuel bezpečně z cesty, otočím se a namířím svou zbraň na stíny, na postavy, které se mezi nimi hemží. Mollyina zbraň vypálí další kulku a zasáhne šílence do hrudi. Vystřelí ještě dvakrát a on konečně padne. Ryan a Zeke oba střílí na druhého šílence a ten padne na kolena předtím, než dopadne obličejem na mramor a paže má roztažené podél těla. Otočím svou zbraň na posledního šílence a vystřelím. Má kulka ho zasáhne přímo do očí. Na okamžik se zastaví předtím, než padne k zemi.
Zhluboka dýcháme, jsme potřísněni krví, rozhlížíme se po popadané skupině šílenců. Deset jich letí mrtvých na zemi. To bylo jen tak tak, ale podařilo se nám to. Všechny jsme je zabili.
Náhle slyším, jak Jackův štěkot zní venku před hradem. Jestli Jack štěká, znamená to, že tam je další nebezpečí. Mé myšlenky se okamžitě zaměří na Emmanuela, který pitbulla následoval ven. Je naprosto bezbranný.
Ryan, Zeke, Molly a já se na sebe rychle podíváme předtím, než vyběhneme z hradních dveří. A v tom je uvidíme. Skrze šedý déšť  spatříme další šílence. Celou skupinu – na naší lodi. Ti uvnitř hradu byli jen část této hlavní skupiny, odvedení pozornosti k tomu, aby měli tito šílenci příležitost nám ukrást loď. A uprostřed sedí Emmanuel. Je obvázaný provazem. Jeho vyděšený pohled se na mě upře.
“NE!” Vykřiknu.
Motor naší lodi začne hučet a černá voda se rozvíří pohybem lodního šroubu. Loď se začne vzdalovat, odnáší naše zbraně, jídlo a spolu s ním lékařské vybavení.
Zaplaví mě vztek, smáčená deštěm pozvednu svou zbraň. Ale co mohu dělat? Nemám jasný výhled na šílence, kteří plují na lodi, protože je v cestě Emmanuel. Jestli do ní střelím, aby se potopila, pak to bude také k ničemu. Ztratili bychom vše, včetně Emmanuela, který by nemohl doplavat do bezpečí. Nemohu udělat nic. Jsem poražená.
Náhle pocítím, jak mě něco zezadu chytí. Křičím a divoce sebou házím. Vedle mě byli Molly, Ryan a Zeke také polapeni. Když se mi konečně podaří se ohlédnout, uvědomím si, že je celý ostrov plný šílenců. Alespoň padesát jich obklopilo hrad. Ti na lodi jsou jen návnada. Byli jsme lapeni. Nemůžeme nic udělat.
Jsem si jistá, že zemřu, když náhle zazní výstřel. Něco mi proletí kolem obličeje a paže, které mě pevně svíraly, se uvolní. Šílenec, který mě držel, padne na mokrou, zablácenou zem, je mrtev, má čistý průstřel z boku jeho tváře.
Dotknu se své tváře a cítím, jak se teplá krev mísí s ledovými dešťovými kapkami. Škrábla mě kulka. Kdokoli právě vystřelil, byl milimetr daleko od toho, aby mi ustřelil obličej.
Nemám čas přemýšlet nad tím, že jsem stále na živu a jak to. Vyrazím vpřed se svou zbraní, zatočím se na místě a začnu střílet do šílenců. Nejprve osvobodím Molly, vím, že střílí lépe, než ostatní. Je promočená od deště. Její uniforma ji tíží a její nazrzlé vlasy se jí přilepily na hlavu.
“Zachraň Emmanuela!” Křičím na ni.
Kývne a plácá se zablácenými loužemi, zatímco se žene k molu, kde se malá loď rychle ztrácí na vodě. V tom okamžiku si všimnu další lodě, která se k nám blíží, jsou na ní tři siluety, jedna z nich drží zbraň.
Koutkem oka zahlédnu siluetu postavy, který střílí. Znovu kolem mě prolétne kulka. Podruhé přemýšlím, jestli jsem nebyla cílem já. Ale potom padne mrtvý šílenec k mým nohám a já si uvědomím, že mě od jeho útoku dělily jen vteřiny. Ať je na lodi kdokoli, snaží se nám pomoci.
Nemám čas přemýšlet nad záhadnými lidmi, kteří se nám snaží pomoci; musím se soustředit na záchranu Zeke a Ryana a zlikvidování hrozby. Otočím se a vidím, že Jack útočí na šílence, který drží Ryana, útočí svou tlamou. Šílenec se ho snaží odkopnout, ale nejde mu to. Konečně pustí Ryana a padne do bláta.
Ryan je nyní volný, uchopí svou zbraň a vystřelí mstivou kulku přímo do mužovy hlavy. Když se na mě podívá, má pevně stisknutou čelist. Výraz v jeho obličeji mě mrazí až na kost, mnohem víc, než déšť, který mě smáčí. Je to pohled vraha.
Jako by byl nabitý odplatou, Ryan uchopí svou zbraň a začne střílet na šílence jednu kulku za druhou. Ti začnou padat na promáčenou zem, obličejem do bláta, umírají nedůstojnou smrtí. Srdce mi buší, zatímco také střílím a zabiji šílence, který drží Zekeho.
Nyní všichni tři na ostrově střílíme po šílencích, včetně záhadného cizince, který se blíží na lodi, šílenci začnou padat o to rychleji. Brzy už jich zůstane jen pár, ti, kteří byli dost chytří, se schovávají za zdmi a stromy. Ryan se k jednomu přiblíží, jako by si nebyl vědom nebezpečí, kterému se vystavuje a vystřelí na toho šílence, zblízka ho zabije.
Zatímco Ryan vražedně řádí a Zeke ho kryje, rozhodnu se pomoci Molly. Slyším, jak střílí ze své zbraně, zatímco se snaží zabít šílence, kteří odváží Emmanuela, a vždy, když se odmlčí, aby si nabila, nadává, a já vím, že se jí nedaří. Ženu se k ní, ale není to k ničemu. Naše loď a Emmanuel jsou daleko. Není šance je nyní zachránit.
Náhle výstřely ustanou. Ohlédnu se a všimnu si, že Ryan zastřelil poslední šílence. Podařilo se nám to. Ale ztratili jsme Emmanuela a naši loď se všemi zásobami. Nevyvolává to pocit vítězství.
Poprvé si dovolím podívat se pořádně na tu druhou loď s cizinci, která nám pomáhá. Loď je stejná jako ta, kterou jsme ztratili, ale menší. Je to plachetnice, má malý motor, který kňučí, jako by byl hnán jako motorový člun. Dokonce i v zastřeném měsíčním světle a za clonou pořádného deště, vidím, že to nejsou žádní cizinci. Ty tři postavy na lodi rozeznávám, jako by to byla moje rodina.
Je to Bree, Charlie a ten, co drží zbraň, zbraň, která mi zachránila život dvakrát v posledních pěti minutách, je Ben.
 
*
 
Hledím na ně, jako bych spatřila ducha. Malá loďka připluje k molu a Jack přiskočí. Penelope vyskočí na břeh a oba psi se honí dokola, šťastní, že jsou opět spolu.
My ostatní stojíme bez hnutí, jsme příliš šokovaní na to, abychom se hýbali.
“Je to…” začne Molly.
“Ano,” odpovím.
Najednou se dám dohromady. Ženu se k nim plnou rychlostí, skrze čvachtající bahno, je mi jedno, že cáká po mém oblečení. Když se k nim dostanu, děti se mě chytnou a přitáhnou do objetí. Uleví se mi.
“Bree,” zakoktám, dívám se do sestřiny tváře a uchopím ji do dlaní. “Tys přišla.”
Pokývá. “Je mi to líto. Neměla jsem tě nechat takhle odejít. Bez rozloučení.”
“Ššš,” řeknu a tiším ji. “Bez starostí. Jestli by se měl někdo omlouvat, pak bych to měla být já. Nyní jsme spolu a jen na tom záleží.”
Znovu si ji přitáhnu do náručí a pevně ji držím, zatímco Charlieho paže jsou pevně obemknuty okolo mého pasu.
“Krvácíš, Brooke,” řekne a zní, jako že má o mě starost.
“Jsem v pořádku,” řeknu, dotknu se své rány, jak si vzpomenu na to, že ta kulka, která mi prosvištěla kolem tváře a zachránila mi život, byla vystřelena Benem.
Pohlédnu od dětských schoulených těl na Bena, který stojí několik kroků od nás.
“Jak jsi se…” začnu a v hlavě se mi honí milion otázek, ani nevím, jak mám pokračovat.
“Vyprosili jsme si od Vůdce další loď,” řekl Ben. “Měli jsme pocit, že nás budete potřebovat.”
Usměju se.
“Dobrý zásah,” řeknu a moc dobře vím, že je to první výstřel ode dne, stráveném na stanovišti, kdy ho jeho PTSD zabrzdilo.
Ben se na mě upřeně podívá svýma oduševnělýma modrýma očima. “Nevím jak to je možné,” řekne. “Ale když jsem viděl, že jsi v nebezpečí, náhle jsem zase mohl střílet.” Zní zmateně jako by sám sobě plně nerozuměl.
“To jsem ráda,” řeknu. “A jsem ráda, že jsi přišel.”
“Já taky,” řekne tiše. 
V ten okamžik přijdou ti tři. Všichni se obejmou, podají si ruku a poplácají se po zádech. Ale má radost a úleva netrvá dlouho, protože si vzpomenu na Emmanuela a naši loď.
“Co si teď počneme?” řeknu.
Všichni se podíváme na Benovu loď. Je ještě menší než ta, kterou nám dal Vůdce a v žádném případě se do ní pohodlně nevejdeme. A oni nemají žádné zásoby nebo zbraně.
Ale nemáme na výběr. Nás všech sedm se vměstnáme do lodi, oba psi se tam také vmáčknou. Možná je to těsné, ale co je důležité je, že jsme všichni opět spolu. Všichni, které miluji, jsou na této lodi. Všichni, jen ne jeden... Otec.
“Už jedu, Otče,” zašeptám si pod vousy. 
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Loď má nyní vypnutý motor a pluje plnou rychlostí, houpe se a kymácí na vodě, zatímco se Zeke dívá do mapy.
“Dopluli jsme k jezeru Ontario,” prohlásí.
Rozhlédnu se stejně jako ostatní, v šoku z pohledu před námi. Vypadá to spíš jako oceán. Vlny jsou ohromné a divoce houpají naši přeplněnou loď. Držím se jako o život, modlím se, abychom poté, co jsme přežili útok šílenců, se nesetkali se záhubou ve vodě. Nerada bych se utopila jako Logan.
Déšť stále bubnuje a jsme kompletně promoklí a třeseme se. Ale musíme jet dál, postupovat vpřed a dostat mezi nás a šílence co největší možnou vzdálenost.
Celou cestu vyhlížím šílence a naši starou loď, Emmanuela, zoufale ho chci zachránit. Ale k mé hrůze a provinilosti nejsou nikde k nalezení.
Najednou ke mně dolehne zvuk, který doléhal na mé vědomí každým okamžikem stále silněji.
“U-ó,” řekne Zeke. “Vypadá to, že je před námi nebezpečí.”
Tisknu se dopředu a hledím na mapu. Ukazuje na něco. Čtu Niagarské vodopády.
“Ó,” řeknu znepokojivě.
To byl ten zvuk: řinoucí se voda v dálce, která se ale blíží.
Je to důkaz nebezpečí z měst, Vůdce a Generál Reece mysleli, že bude bezpečnější nás navigovat přes Niagarské vodopády, než abychom šli pěšky jakoukoli větší vzdálenost naší cesty.
“Co budeme dělat?” zeptá se Ryan.
“Je to jediná cesta, jak se dostat na jezero Erie,” odpovím. “Toledo je na západním břehu. Budeme muset být opatrní.”
Napětí je neúnosné. Nejenom, že máme špatné počasí a musíme se potýkat s přelidněnou lodí, ale musíme také manévrovat kolem vodopádu. Cítím, jak Breeina malá, studená ruka vklouzla do mé.
“To bude v pořádku,” řeknu. Potom se podívám na Ryana, který kormidluje loď. “Že ano?”
Neradostně pokývá, jeho výraz mě úplně nenaplňuje důvěrou.
“Nemáme moc paliva,” dodá Ryan. “A budeme potřebovat co možná největší rychlost, abychom se vypořádali se silou vodopádů a dostali se na břeh předtím, než přepadneme.”
“Použij všechen, jestli musíš,” řeknu mu. “Můžeme po zbytek cesty plachtit. Jen nedovol, abychom přepadli.”
Otočí se zpět ke kormidelní páce___, jeho rysy se promění do naprostého soustředění. Držím Bree blízko u sebe a šeptám pod vousy tichou modlitbu. Přitiskne svou hlavu k mé hrudi a pevně zavře oči. Penelope jí sedí v klíně a kvůli dešti se třese.
Loď bafá a jak jedeme, čeří vodu. Ryan nás hladce naviguje vpřed, snaží se nebojovat se silami vody, zatímco je také využívá k tomu, abychom se posouvali vpřed. Slyším, jak motor bojuje v rozbouřené vodě a potom mě nový zvuk ještě víc zneklidní. Je to hlasitější hluk vodopádu, tisíců litrů vody, která přepadává přes útes a naráží do skal. A směřujeme přímo tam.
Ještě pevněji se chytím okraje lodi. Vedle mě udělá Molly totéž. Zekeho barva se změnila na zelenou. Na rozdíl od všech ostatních sedí Ben klidně, jeho pohled je upřený na mě. Nemohu si pomoci, ale cítím se díky jeho přítomnosti klidnější. Tolik jsme si toho společně prošli a stále tu jsme; je to téměř jako by byl talismanem štěstí. Pokývá, jako by říkal, “Máme to pod kontrolou. Už jsme si prošli horším.” I přes svůj strach zjistím, že se na něj usmívám.
Loď nás nese vpřed a zvuk vodopádu ještě zesílí. Množství vytvořeného vodního poprašku je neuvěřitelné. Smáčí nás stejně jako déšť.
Zvuk a pocit z motoru pode mnou se změní. Pohlédnu na Ryana a vidím, že přidal lodi plyn. A to znamená, že tah vodopádu začíná být znatelný. Nemohu si pomoci a představím si naši malou loď, jak je vtažena do proudu a rozštípnuta na tisíc kousků na skalách při pádu dolů.
Poprvé zahlédnu okraje vodopádu. Je divné myslet na všechny turisty, kteří se zde shromáždili a projeli se na výletních lodích po vodě. Nyní budou všichni mrtví, všichni lidé, jejichž život se skládal z denních výletů do krásných míst. Nikdy si nepředstavovali, zatímco tu stáli a pohlíželi na dech beroucí krásy přírody, že za pár stovek let náš druh bude téměř úplně vyhlazen.
Vytlačím ty myšlenky z mé mysli a hledím na přepad vodopádu, zatímco se kolem něj pohybujeme. Mám pocit, jako by každičký sval v mém těle ztuhl a jako bych se změnila ve skálu. Nikdy jsem nebyla takto nikomu napospas. Je to téměř nesnesitelné. Většinou, když jsem v nebezpečí, vím, že mohu bojovat a dostat se z toho ven. Nyní ale nemohu dělat nic, než doufat a přát si a modlit se, abychom se dostali na druhou stranu.
Přepad vodopádu je na dohled.
A potom se zamračím, kvůli zvláštnímu klepání. Podívám se na Ryana. Jeho výraz mi okamžitě řekne, že to jsou špatné zprávy.
“Motor,” řekne. “Dochází nám palivo.”
Hned jak to dořekne, bzukot šroubu začne zpomalovat. Okamžitě je pod námi cítit síla vodopádu. Loď začne být tažena vpřed jeho silou.
“PÁDLUJTE!” křičím. “VŠICHNI! HNED!”
Uchopíme pádla z pod sedadel a začneme divoce pádlovat. Paže mě bolí ze síly mých pohybů. Zatnu zuby odhodláním a vložím vše, co mám, do toho, abych přinutila loď vzdálit se od okraje vodopádů. Ale i přes všechnu naši sílu se stále přibližujeme k okraji.
Od okraje nás dělí už jen asi pět metrů. Motor se ještě nevypnul a Ryan je schopen ho udržet, což nám dává o trochu víc síly.
“Směřuj na břeh!” křičím na Ryana.
Našimi společnými silami a trochou zbývající síly motoru se nám jen tak tak podaří dostat se na břeh.
Oddychnu si stejně jako ostatní, všichni jsme zmáčení.
Hned jak doplujeme, vyskočím a natáhnu ruku k Bree. Ona ji uchopí a já ji vytáhnu nahoru na pevnou zem. Pak vyzvednu Charlieho. Jak a Penelope vyskočí sami a Molly, Ben a Zeke jsou schopní se zvednout z lodě na suchou zem. Společně chytneme provazy a jako o život je držíme, zatímco se Ryan dostává na pevninu.


“Co teď?” vykřikne Molly a bojuje se silou lodi. 
“Teď vytáhneme loď na pevninu,” zakřičím v odpovědi.
Vrhne na mě pohled, jako by byla méně než nadšená, ale nehádá se. Zeke, Molly, Ben, Ryan a já začneme vytahovat vší svou silou. Potom, co jsme tak dlouho pádlovali, křičí svaly v mých pažích bolestí. Ale taháme dál. Nakonec vypáčíme loď z vody na pevninu.
Padnu nazad, jsem vyčerpána, vše mě bolí, ulevilo se mi. Jsme stále naživu. Nemohu tomu uvěřit.
“To bylo blízko,” řeknu šedému, sychravému nebi.
Benův obličej se objeví nad tím mým. “Pojď,” řekne a natáhne ke mně ruku.
Přijmu ji a dovolím mu vytáhnout mě na nohy, znovu ohromená jen z pohledu na něj. Ryan si musel všimnout jak se na něj dívám, protože mým směrem vrhne pohled. Pravděpodobně si myslí, že to byl on, kdo právě zachránil všechny naše životy, že to byl on, kdo se mnou odešel a nyní padám do mdlob kvůli Benovi, chlapci, který se mnou za posledních šest měsíců sotva promluvil a nechal mě odjet o samotě. Vím, že to není fér, ale svým pocitům k oběma plně nerozumím.
Zeke vytáhne mapu, kterou nám dal Vůdce.
“Měli bychom loď k jezeru Erie odnést,” řekne. “Na tomto jezeře jsou ještě tři další vodopády, přes které se musíme dostat. Nebudeme mít dost paliva, abychom se dostali přes všechny tři.”
Má pravdu. Jak budeme na jezeře Erie, budeme moci plout až do Toleda, ale nebudeme mít dost síly na to překonat další silné proudy.
I přes naše naprosté vyčerpání není nikdo připraven odpočívat, obzvláště když jsme na souši a naprosto nekrytí. Všichni se cítíme pohodlněji na vodě, kde je téměř nulová šance útoků od šílenců a otrokářů. A kromě toho se blížíme Buffalu, které bylo před válkou hustě obydlené. Jestli kolem budou nějací otrokáři, tak je pravděpodobné, že je potkáme tam.
Vlečeme se podél silnice, unavení, třeseme se, jsme promočení na kůži. Odpočinek by teď byl vítaný, ale musíme jít dál. Kromě dětí se všichni v nošení lodi střídáme. Je těžká a k tomu nás ještě bolí naše svaly, začne nás pořádně zpomalovat.
Po hodině chůze jsem naprosto vyčerpaná. Zavrávorám, nohy už mě nenesou.
“Tady nemůžeme zastavit,” říká Zeke. “Buffalo je přímo před námi.”
Kývne směrem k horizontu, kde je skupina mrakodrapů a vysokých budov, které vytváří obrys. Vyškrábu se na nohy a začnu se znovu plazit vpřed. O to je to horší, že mám prázdný žaludek. Ztratili jsme všechny své zásoby, když šílenci ukradli naši loď. Brzy se budeme muset vydat na lov, než všichni zkolabujeme vyčerpáním. Ale pořád si říkám “ještě ne.” jak projdeme kolem Buffala a budeme zpět na vodě, teprve pak se začnu zaobírat věcmi, jako jsou spánek a potrava.
Město se tyčí přímo před námi. Mám nepříjemný pocit v žaludku. Ale není to pocit, který by mi  říkal, že blízko číhá nebezpečí, je to jiný pocit. Je to pocit smrti. Ruiny. Celé město je prázdné, opuštěné. Kdysi uspěchaná metropole byla ponechána rozkladu, kvůli bezvýznamné válce, která zabila jeho obyvatele.
Začíná se stmívat a v ulicích se vytváří stíny, domy mění na skeletony. Třesu se a na ochranu si zkřížím paže na hrudi.
“Vypadá to, že tu není čeho se obávat,” řekne Zeke.
Opuštěné město znamená dobré zprávy. Znamená to žádné otrokáře. Ale mám z toho temné, depresivní, beznadějné myšlenky a to určitě není dobré. Čím dříve se dostaneme z Buffala, tím lépe.
“Tudy se dostaneme k vodě,” řekne Zeke a ukáže na pomuchlanou mapu.
“Tady,” řeknu a přijdu k Ryanovi. “Další úsek cesty ponesu loď já.”
Jdeme spolu s Benem. Neřekneme ani slovo, nikdy jsme nemuseli. Aniž by vyslovil jedinou hlásku vím, že to gesto bylo symbolické, říkalo, že mě znovu neopustí, že budeme navždy kráčet bok po boku. Ta myšlenka mě uklidňuje.
Dostaneme se na okraj jezera a strčíme loď na vodu.
Celá si oddechnu.
“Jezero Erie,” prohlásí Zeke jako by byl cestovní průvodce, když se začneme šplhat na palubu. “Tři sta dvacet mil do Toleda.”
Jak šplhám na palubu, nohy se mi únavou třesou. Děti usnou doslova okamžitě, jak se dotknou paluby.
“Budeme se muset střídat,” řeknu. “Vyspíme se na směny. Ryana, nechceš spát jako první, když jsi nás navigoval Niagara vodopády a tak?”
Čekám, že uvidím jeho namyšlený úsměv na mou vtipnou poznámku, ale on se na mě jen podívá bolestnýma, pronásledovanýma očima. Napadne mě, že předchozí dvacet čtyři hodiny byly pravděpodobně ty nejtraumatičtější v jeho životě. Stal se jen vlastním stínem. Ale pokývá a mou pobídku přijme. 


“Jen dvacet minut,” řekne. “Pak mě probuďte.”
Souhlasím, i když ho nemám v úmyslu probudit alespoň dvě hodiny. Zeke se rozhodne, že si také zdřímne během první směny. Potom se otočím k Molly.
“Chceš se také vyspat během první směny?” zeptám se.
Podívá se na mě a pak na Bena se zvědavým výrazem v očích. Vidím, že si nemyslí, že je dobrý nápad, abych byla s Benem ponechána o samotě a já přemýšlím, jestli to je proto, že mu ještě nevěří nebo proto, že má podezření, že mezi námi něco je a cítí vůči Ryanovi loajalitu. Ať je to co je to, nakonec se spánkem souhlasí.
Všichni kromě Bena a mě se schoulí na dně lodi a nechají nás dva vytáhnout plachty a navigovat po rozlehlé vodě.
Míříme na jihozápad a neustále si udržujeme v dohledu břeh.
Pohlédnu na Bena. Ve svítání vypadá úžasně. 
“Jsem ráda, že jsi tu,” řeknu mu, hovořím tiše, abych nikoho nevzbudila. “Chyběl jsi mi.”
“Byli jsme od sebe jen několik hodin,” odpoví.
“To jsem nemyslela.”
Sklopí stydlivě oči, když mu dojde, že jsem měla na mysli náš čas v tvrzi Noix a způsob, jakým mě odřízl od svého života.
“Kam jsi šel?” Zeptám se ho. “A proč jsi se mnou posledních šest měsíců nemluvil?”
Nemůže se mi ani podívat do očí. “Nechtěl jsem, abys věděla, jak jsem zeslábl.”
Zamračím se. “A proč by mi to mělo vadit? Jsi můj přítel, Bene, a já o tebe mám vždycky starost.”
“To je ono,” odpoví. “Jsem tvůj přítel. Tvůj slabý, citlivý přítel. Místo silného chlapa, který si věří, který by se jednoho dne stal něčím víc, než jen tvým přítelem.” Jeho oči sklouznou na spícího Ryana.
“Říkáš, že jsi mě šest měsíců ignoroval, protože jsi žárlil na Ryana?” Jsem téměř příliš rozčilená, abych hovořila.
“Není to jenom o Ryanovi,” řekne Ben. “Také o Loganovi. Potom, co jsme se dostali do tvrze Noix, už jsem o něm znovu nemluvili. Nikdy jsme neřekli ani jeho jméno. Ty jsi do něj byla zamilovaná, že ano?” Jeho oči mě propichují.
“Já nevím,” řeknu a zavrtím se.
“Ale já vím,” řekne Ben. “Byla. A dokonce i potom, co umřel, jsem pro tebe nebyl dost dobrý.”
“Bene,” řeknu bolestně. Bolí to, slyšet ho takto mluvit, obzvláště proto, že to není ani trochu pravda. Chovám city k Benovi, jenom jim úplně nerozumím.
“Máš svůj typ,” dodá Ben. “Silného. Sebevědomého. Dokonalého.”
“A to všechno máš ty,” odpovím trochu rozhořčeně. 
On jen zakroutí hlavou. “To nevadí. Už vím, kde je mé místo, Brooke. Protože, víš, snažil jsem se na tebe nemyslet a nešlo to. Běžel jsem přímo za tebou. Mé místo je vedle tebe. Ať mě chceš nebo ne.”
“Já tě chci,” řeknu. “Pořád.”
Ben ode mne odvrátí svůj obličej a pohlédne na třpytivou vodu. Nevěří mi a mé srdce posmutní. Kéž bych uměla lépe používat slova a mohla bych mu ukázat, jak moc pro mě znamená, že tu je. Ale nedostanu šanci, protože Molly se pohne.
“Brooke,” zašeptá. “Co kdybych vzala další směnu?”
Napadne mě, že všechno slyšela a že vůbec nezamhouřila oko. Jako můj dobrý přítel se mě snaží chránit od mé bolesti.
“Díky,” řeknu. “Spánek by se hodil.”
Jak si vyměníme místa, zmáčkne mi paži, jako by mi chtěla říci, že vše bude v pořádku.
“Dobrou noc, Bene,” řeknu.
On neodpoví.
 
*
 
Vzbudí mě otřes. Prudce se posadím a uvědomím si, že je ráno. Musela jsem spát ceou noc. Nikdo mě nevzbudil, abych vzala další směnu.
Vyškrábu se do sedu a rozhlédnu se. Loď se divoce zmítá.
“Co se děje?” Vykřiknu.
Nade mnou Zeke, Molly a Ryan bojují s plachtou.
“Bouře!” křikne dolů Zeke.
Konečně se postavím na nohy. Voda je tmavá, divoce se pění. Vlny sahají několik metrů vysoko, táhnou s sebou bezmocně naši loď. Žaludek se mi otočí, když přepadneme přes vlnu.
“Já se bojím!” křičí Bree.
Ohlédnu se a vidím, jak se pevně drží boku lodi. Vypadá vyděšeně, stejně jako Charlie.
“To bude dobrý,” řeknu jim spěšně. “To zvládneme.”
Pomůžu ostatním s provazy a plachtami. Ale moc toho udělat nemůžeme, jen sedět a přečkat to. Jsme napospas vodě a můžeme se jen modlit, že nás nepotopí.
Ten pocit je hrozný, jako být na děsivé horské dráze nebo v letadle v turbulenci. Molly to uklouzne a letí po palubě. Zeke ji včas chytí a zabrání, aby přepadla přes palubu. 
“Všichni se pevně držte!” Křičím a natahuji se po svých přátelích.
Choulíme se k sobě, vyhlížíme nebezpečí, zatímco se naše malá loďka zmítá ve vlnách a padá dolů. I když mám prázdný žaludek, mám i tak pocit na zvracení.  
Psi fňukají, zatímco se kymácíme stranou. Bree začne plakat. Poprvé přemýšlím, jestli jsme udělali dobře, že jsme se vydali po řece. Pokud bylo Buffalo naprosto opuštěné, možná všechna další cesta podél jezera jsou také opuštěná. Ale jak nad tím přemýšlím, zahlédnu na břehu město a z toho, co vidím, mě zamrazí až v kostech.
“Zeke!” Křičím, zatímco loď poskakuje nahoru a zase dolů. “Kde to jsme?”
“To musí být Cleveland,” odpoví. 
“Vidíš to?” Zakřičím na Bena, oči mám upřené na město, na které jsme jakoby tlačeni jezerem.
“Vidím to,” odpoví.
Tam v dáli se uprostřed vybombardovaných budov rýsuje nezaměnitelný obrys arény.
“Musíme se POHNOUT!” Křičím. “V tom městě jsou otrokáři, jestli nás uvidí, jsme mrtví.”
Vzpomenu si na silné motorové čluny, kterými nás otrokáři předtím honili. Naše malé loď proti nim nic není. Jestli si nás všimnou, vezmou nás do zajetí jen za pár minut.
“Nemůžeme nic udělat!” křičí Ryan, zatímco se loď znovu mocně vyzdvihne, po čemž následuje propad, ze kterého se obrací žaludek.
Vím, že má pravdu, ale nemohu to jen tak nechat. Musí být něco, co můžeme udělat, abychom mezi námi a městem, které se hemží otrokáři, vytvořili prostor. Zdá se, že jsme hnáni na břeh. Dokonce i odtud vidím jasně žluté školní autobusy, které jsou využívání k transportu mladých dívek pro obchod se sexem. Jsme až nepříjemně blízko.
“Máme ještě nějaké palivo?” Zakřičím na Molly, která sedí u ventilu motoru.
Zkusí ho a k mé úlevě se motor probudí.
“Trošičku tam zbylo,” řekne Ryan. 
“Dobře. Tak ho použij!”
Žene loď vpřed, směřuje pryč od pobřeží a dál doprostřed jezera. Vlny zde se zdají být ještě silnější a spolu s pohybem lodi vpřed se zdá, jako bychom se pohybovali nahoru a dolů ještě divočeji. Charlie začne zvracet do díry na dně lodi. Bree se ho drží, aby ho uklidnila.
“No tak, Ryane,” pobízím ho, aby plul rychleji a dostal nás z dohledu tohoto nebezpečného města.
Zdá se, že vzdálenost mezi námi a Clevelandem se začala zvětšovat. Už nerozpoznávám autobusy a vrcholky budov zmizely za horizontem. Jediná věc, která je ještě v mém dohledu, je střecha ohromné arény.
A jak se vlny začnou zmenšovat, motor lodi předsmrtně zakloktá. Znovu jsme snadnou obětí. Ale tentokrát alespoň nejsme blízko nebezpečného města Clevelandu. Místo toho jsme nyní blíže severnímu břehu jezera Erie. Odtud vidíme opuštěné město Detroit. Je to další velké město, ze kterého nezbylo nic než suť. Zachvěji se, toužím po tom dostat se brzy do Toleda a zanechat za námi nebezpečí a hrůzy masové destrukce.
Ale mám pocit, že to je jenom začátek.
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“Tak toto je Toledo,” řeknu, rozhlížím se po rozkládajícím se přístavu, ve kterém jsme zakotvili.
Konečně doplujeme na břeh a vystoupíme. Je to zvláštní pocit, být zpět na pevné půdě po takové době na moři. Nejsem si jistá, zda se mi ulevilo od divoké vody nebo jsem nervózní z toho, že jsem zpět na suché zemi.
Rozhlédnu se. Toledo je více méně v kuse, ale je naprosto prázdné. Je to město duchů, tajuplné v bledém ranním světle. Místo je tak opuštěné, že si nemohu pomoci a myslím si, že tudy museli projít otrokáři a odvezli s sebou všechny přeživší. Ta myšlenka mnou otřese.
Zeke si prohlíží mapu. “Je to tudy,” řekne a ukáže vpřed. 
Všichni se zastavíme a ohlédneme se po lodi. Mám smíšené pocity za to, že ji opouštíme. Můžeme jen doufat a modlit se, že brzy najdeme vlak. A já si nemohu pomoci a mám pocit vítězství, že se nám podařilo dostat se tak daleko po vodě.
Otočíme se a jdeme. Pochodujeme úzkou cestou, vysoké stromy rostou po obou stranách. Jsou zde mladé stromky, které zjevně vyrostly od války, protože vypadají zdravě a divoce. Ale vlastní silnice byla zničena bombami. Každých pár kroků projdeme kolem dalšího kráteru a dalšího vyhořelého vozu a kousků zkrouceného kovu na asfaltu, z exploze, která roztrhla svou silou vozidla. Příroda se pokusila přivlastnit si silnici. Trsy trávy raší z prasklin a popínavé rostliny se vinou kolem dopravních značek, hydrantů a lamp.
Za chvíli zatočíme na hlavní silnici. Jsou zde domy, které lemují silnici po obou stranách, dřevěné bednění shnilo a místy opadává, předzahrádky jsou přerostlé. Některé domy přestály oheň a mají ohromné černé známky po kouři nad ušmudlanými okny. Ostatní vypadají téměř nedotknuté, bomby, které zde spadly, dopadly od těchto nemovitostí jen pár kroků daleko.
Projdeme kolem benzinové stanice s potrhanou americkou vlajkou, která stále plápolá ve větru. Na parkovišti stojí opuštěná rezavá nákladní auta. Všechny zkontrolujeme, zda nemají palivo, které bychom mohli použít, abychom se dostali rychleji do cíle, ale už bylo odčerpáno. Je to známka toho, že zde lidé po válce žili dost dlouho na to, aby hledali, co zbylo, ale nyní tu není nikoho vidět. Žádná známka po tom, že na tuto cestu někdo vkročil, na tuto část Ameriky, celé dlouhé roky.
Jsme víc než vyčerpaní, ale jdeme celý den. Konečně přichází noc. Jsme vyhladovělí. Jediné pozitivum je, že jsme se nesetkali z žádnými dalšími útoky šílenců a nespatřili divoká zvířata, i přesto, že Zoo v Toledy bylo jen několik bloků od místa, kam směřujeme. Nikdy nezapomenu, když jsem se ocitla tváří v tvář s divokým lvem, který utekl z centrálního Zoo parku. Byl to zážitek, který už nechci znovu zažít.
Vzduch je plný prachu. Domy houstnou, stejně jako destrukce. Tam, kde byla odpálena průčelí budov, jsou nové ulice, jako by byly sundány dveře od domu panenek a celý interiér domu byl odhalen. Každý dům vypráví stejný příběh: všechno, co mělo hodnotu, bylo vyrabované, budovy byly zanechány ve špatném stavu a ze stěn se loupe tapeta, omítka a ze stropu padají kabely, schody se propadly, příroda se snaží získat vše, co jí bylo odebráno. Ve starých rodinných domech se zabydlely krysy, stejně jako ptáci.


Dávám ještě větší pozor, než kdy předtím. Všechna místa, která bývala více zalidněná, jsou také více nebezpečná. Nejen že je víc míst, kam se schovat, ale je větší šance, že lidé přežili válku a zůstali zde. Alespoň tu nejsou známky po přítomnosti otrokářů. Pravděpodobně už zde nebyli několik let, opustili toto místo poté, co si vzali co potřebovali, zanechali za sebou město duchů.
Konečně uvidím ohromný, rzí zbarvený, most, kde koleje přechází nad silnicemi. Poprvé za dlouhou dobu si dovolím, aby mi naděje zlepšila náladu. Dokonce najdu dost síly na to, abych běžela.
“No tak, pojďte všichni tudy,” zavolám na ostatní.
Unavenými, těžkými kroky se ženeme přes poslední kus otevřené plochy na nádraží. Ale v momentě, kdy máme možnost zahlédnout stanici a koleje, propadne se mi žaludek z toho zklamání. Celé místo je zničené. Exploze roztavily kov železnice a zkroutily je do zvláštních úhlů. Vagóny, které byly na železnici, byly odstřeleny, protože leží na boku, roztroušené po nádraží.
A samozřejmě tu není žádné uhlí.
Vše bylo vyrabováno.
Jsem z toho, co vidím před sebou, zničená. Vůdcova historická mapa měla pravdu, vedla nás správnou cestou na správné místo, ale přišli jsme o několik let pozdě. Mapa nás zavedla na místo, které je zcela vymazané ze zemského povrchu. Jediné, co stále stojí, jsou mosty přes silnici a malý kovový staniční dům.
Molly promluví první.
“A co teď?”
Je to dobrá otázka, na kterou neznám odpověď. Když jsme odešli z tvrze Noix, neměli jsme plán B.
“Budeme si muset najít jiný vůz,” řeknu.
“Řeknu asi něco, co je jasné,” řekne Molly. “Ale zkontrolovali jsme téměř každičké auto, kolem kterého jsme prošli. Není tu nic.”
Necením si zrovna teď jejího chování.
“Nemůžeme tu zůstat stát,” řekne Ben. 
Má pravdu. Tlačí na nás tma a to znamená, že se nebezpečí ještě více blíží. Otrokáři, šílenci, uprchlá zvířata, pokud chtějí zaútočit, nyní je ten správný čas to udělat, zatímco tu stojíme uprostřed otevřeného nádraží.
Ohlédnu se na chatrnou skupinu následovatelů. Bree a Charlie se drží za ruce. Vypadají naprosto vyčerpaní, mají tmavé kruhy pod očima a svěšené koutky úst. Molly, zdá se, zuří, ale zlobit se a být nepřátelský, byla vždy její reakce na negativní zážitky. Ben vypadá zoufale. Dokonce i Zeke, jediný dospělý mezi námi, vypadá jako unavené, zranitelné dítě. Ryan je jediný, kdo vypadá, jako že má ještě nějakou sílu.
Potom si uvědomím, že se všichni dívají na mě. Potřebují, abych jim řekla, co udělat, rozhodla, vedla je.
“Jdeme na nádraží,” řeknu a souhlasím s Benem. “Můžeme se tam schovat, dokud nevymyslíme, co uděláme.” 
Začneme kráčet kolem kolejiště, směrem k malému staničnímu domku. Zeke jde první, křižuje mezi popadanými vagóny, přebírá pozici vedoucího, jako to dělával během našich setkání. Ale vést diskusi okolo stolu a vést misi jsou dvě naprosto rozdílné věci. Není dost opatrný, jen postupuje vpřed. Instinkt mi říká, abych sáhla po své zbrani.
Náhle zazní hlasitý hluk skřípajícího kovu. Všichni ztuhnou, když se jeden z vagónů před námi začne pohybovat. Houpe se ze strany na stranu, světlo se odráží od kovu a v temnotě pod ním uvidím pohyb. Jako houf mravenců pod zvednutým kmenem, šílenci se začnou škrábat z pod vagónu.
Nemám čas na přemýšlení. Okamžitě začnu střílet. Ryan se chopí své zbraně, jeho výstřely se přidají ke kakofonii zvuků. Vedle mě začnou Ben a Molly také střílet.
Šílenci vyrazí vpřed, zaútočí na nejbližší cíl: Zekeho.
“Utíkejme!” vykřikne Molly.
Běžíme, skáčeme přes kusy vybuchlých vagónů, ženeme se přes prostranství. Jediné místo, které nabízí trochu ochrany v dosahu, je staniční domek a to znamená hnát se po obvodu prostranství velkým kolem. Není možné jít přímo vpřed, protože odtamtud se přibližuje dav.
Bez dotazů mě všichni následují.
“Neotáčejte se!” vykřiknu.
Potom zaslechnu výkřik, ze kterého mi tuhnou kosti. Je to Bree.
Ani se nezamyslím. Otočím se na místě.
“Brooke! Co to děláš?” vykřikne Molly, která ke mě přijde a snaží se mě postrčit dál.
Ale k ničemu to nevede. Vrhnu se lehce kolem ní a utíkám tam, kde je Bree, až vzadu za skupinou. Šílenci jsou tak blízko ní, že jsou jen na dosah ruky.
Jako běžec štafetového běhu, který se připravuje na převzetí štafety, po ní natáhnu svou ruku a zaujmu postoj, připravená utíkat. Uvidí mě a natáhne svou ruku vpřed. V okamžik, kdy se její prsty dotknou mých, ji zatáhnu vpřed a táhnu ji s sebou. Padáme přes prostranství, směřujeme ke staničnímu domu, kde už jsou ostatní.
“Utíkej! Brooke, utíkej!” křičí všichni ode dveří.
Slyším zvuk kroků stovek šílenců, kteří za mnou dupou. Je jich tolik, že cítím jejich pach, cítím horko, které vychází z jejich kůže. Bree zavrávorá, jak vedle mě běží, ale já jí nedovolím upadnout.
Už jsme téměř tam. Patnáct stop. Deset stop. Pět stop.
Potom se vženeme skrz otevřené dveře a padneme na zem. Ben za námi zabouchne dveře a zamkne je na západku. Slyšíme hlomoz šílenců, jak narazí do boku budovy a jeden přes druhého přepadává.
Bree i já se posadíme, zhluboka dýcháme. Potom na mě spadne jako to dělávala na horách, když jsme bývaly jen my dvě. Držíme jedna druhou blízko uprostřed naší skupiny. Všichni jsou namačkáni doprostřed místnosti, vyhlížejí z oken, kde jsou obrysy šílenců, kteří kolem poskakují a bijí pěstmi do skla.
Jsme naprosto obklíčeni.
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Bušení je jako bych měla v mozku buben. Psi vzrušeně štěkají.
Uvízli jsme ve staničním domě. Stále držím Bree uprostřed tmavého pokoje, sedíme na zaprášené podlaze. Mí přátelé, zdá se, kolem mě ztuhly strachy. V hlavě nám musí proudit stejné myšlenky: to je konec, takto zemřeme.
Strach, který pociťuji, je tak pohlcující, že si ani nevšimnu, že se mi Bree snaží vymanit ze sevření.
“Brooke,” říká. “Brooke, podívej, podívej támhle.”
Konečně ji pustím a otočím se tam, kam ukazuje. Vyškrábe se ode mne na nohy a spěchá k malým padacím dvířkám na zemi. Nemám ponětí, jak si jich mohla všimnout v tom šeru, ale uleví se mi, když je otevřu a vidím, že dolů vedou schody do temnoty.
“Rychle,” křičím na všechny.
Nejprve přispěchá Ryan. Žene se dolů po žebříků, zmizí do tmy. Molly ukazuje na Bree a Charlieho, aby šli jako další, vede je a potom zmizí za nimi. Za nimi rychle následuje Zeke.
Ben se objeví s tasenou zbraní, kterou míří na dveře, zatímco se sune zpět.
“Brooke, jdi,” řekne. “Já tě budu krýt.”
Ale pocit zodpovědnosti mě brání v tom, abych se zachránila jako první. Bylo by to jako by kapitán opustil svou loď.
“Ty první,” vykřiknu. “No tak.”
Uchopím ho za košili a táhnu ho k otvoru. V momentě, kdy začne sestupovat, se rozbije jedno z oken. Při tom zvuku sebou trhnu, otočím se a vidím, jak šílenci šplhají jeden přes druhého, a spěchají ke mně.
“Brooke!” křičí Ben z otvoru.
Drápu se na žebřík, jednou rukou táhnu těžké dřevěné padací dveře a druhou neohrabaně šmátrám po své zbrani. Vystřelím čtyři výstřely na blížící se šílence předtím, než zmizím do otvoru a pevně dvířka uzavřu.
Zespodu po mě sahají ruce mých přátel. Jsem vyzvednutá ze žebříku Zekem a Benem a postavená na zem. Nad námi šílenci buší na padací dvířka.
Srdce mi divoce bije, zatímco se rozhlížím. Molly rozsvítí svou baterku a svítí kolem sebe, prostor prosvětluje. Jsme v tunelu, který se táhne, kam až oko dohlédne. Zdá se, jako by to bylo nějaké skladiště, dřevěné palety jsou chaoticky poházeny kolem. Je vystavěno z cihel a bahna a plné plísně. Zapáchá to tu krysami a smrtí.
I když nemám ponětí, kam nás zavede, nemáme na výběr a musíme jím projít. Šílenci se padacími dveřmi dostanou dříve nebo později. Jít vpřed je jediný způsob, jak se vyhnout jisté smrti.
Utíkáme tunelem jak rychle jen můžeme, naše baterky osvětlují cestu, poskakují a všude kolem tancují stíny v šíleném blikajícím formátu. Je to jako bychom byli v nějaké noční můře na diskotéce.
Z druhého konce tunelu, odkud jsme právě přišli, uslyším zvuk praskajícího dřeva, následovaný dupotem šílenců, kteří propadávají padajícím otvorem k zemi. Honitba je opět tu. Jen se mohu modlit, aby na druhém konci tunelu nebylo další nebezpečí.
Slyším, jak se za námi blíží kroky šílenců. Celé tělo mám napjaté, napumpované adrenalinem. Nechci zemřít tady dole v tomto tmavém, zapáchajícím tunelu. 
Jak mi nohy dupou na cementové podlaze, cítím, jak se mi něco letmo dotkne nohy. Prvotní instinkt je, že to je krysa, ale na to je to příliš velké. Potom si uvědomím, že Jack zamířil zpět, odkud jsme přišli, a utíká přímo k šílencům. Penelope běží hned za ním, dychtivá zapojit se také do boje. Zamířím na ně baterkou a vidím, že mají oba obnažené tesáky, míří na krky šílenců. Ten pohled je odporný a je mi z něj na zvracení. Také se obávám o jejich bezpečí. Oba jsou malí a křehcí, v porovnání se šílenci.
Párkrát vystřelím, abych jim pomohla, ale vím, že to nestačí. Abych zastavila šílence a nepronásledovali nás, musela bych vymyslet něco drastičtějšího.
“Parto!” Zakřičím dopředu. “Musíme z palet vytvořit blokádu.”
“Nemůžeme se zastavit!” zakřičí Zeke dozadu. “Jsou příliš blízko.”
Ale já vím, že nepřežijeme, pokud budeme utíkat dál. Stále nevidíme konec tunelu. Ani nevíme, co na druhém konci je. Mohl by nás dovést ke zdi z cihel.
Ignoruji jeho varování a začnu cestou pažemi srážet palety. Padají k zemi, tříští se a obsah rozprostřou po zemi. Uhlí. Kupy a kupy uhlí. Když ho vidím, dodá mi to další nápad.
Pokračuji ve shazování palet, doufám, že to bude pro šílence těší, dostat se k nám, s překážkami v cestě. Zároveň si z uniformy utrhnu kousek látky, držím ji mezi zuby a hledám v tašce zápalky. Nakonec je najdu. Zapálím konec látky, zastavím se, otočím a hodím ho do rozsypaného uhlí a rozštípaného dřeva. Úlomky fungují jako třísky a oheň se rychle rozšíří. Ale je příliš nízký. Horko možná šílence zpomalí, ale nestačí na to, aby je zastavil.
Jack a Penelope se vrhnou k nám, utíkají kolem ohně a zpět ke skupině. Podařilo se jim oběma způsobit hodně škody, ale pár šílenců stále žije a dostávají se velmi blízko. Chytím jednu paletu a vší svou silou ji hodím do ohně.
Ostatní si konečně uvědomují, co dělám. Také se všichni zastaví a rychle ze zbývajících palet vystaví barikádu až do pasu. Oheň se rozhoří a konečně máme bariéru. Někteří z šílenců vběhnou přímo do ní a vzplanou.
“No tak,” řeknu. “Pojďme dál.”
Opustíme plápolající barikádu, která je za námi, a utíkáme tunelem. Jack je u mých nohou a já jsem vděčná za jeho statečnost před chvílí. Zpomalil šílence na dost dlouho, abych si urovnala myšlenky a přišla s plánem.
Kouř v tunelu houstne, zatímco víc a víc uhlí začíná kouřit. Je hustý a ztěžuje dýchání. Děti začínají kašlat.
“Musíme se odtud dostat!” Křičím.
“Vidím žebřík!” vykřikne Zeke zepředu.
Všichni spěcháme k němu a spatříme rezaví, napůl se rozpadající kovový žebřík, který je přišroubován ke zdi, vede ke kulatému kovovému poklopu. Je to průlez, který vede nejspíš do ulic Toleda.
Zeke je nahoře rychleji, než stihnu mrknout a ramenem narazí do poklopu. Otevře se a chladný večerní vzduch nás ovane. Zmizí nahoře a pak se objeví jeho obličej.
“Pojďte!” křičí Zeke a má napřaženou ruku.
Vyzvedneme Charlieho a Bree. Molly začne šplhat s Penelope pod paží. Žebřík pod její vahou sténá. Šrouby na zdi se zdají být uvolněné a chrastí při každém kroku.
“Brooke,” řekne Ben. “Ty jsi nejlehčí, běž jako další.”
Přejdu očima od něj k Ryanovi. Nemohu šplhat vzhůru, když vím, že jeden z nich bude poslední a že žebřík jednoho z nich neunese a padnou na zem a budou mrtví. Ale nemám na výběr, protože Ryan mě náhle vyzvedne pažemi a strčí mě na první šprušli. Zezadu tlačí a nemám na výběr a musím šplhat.
Chytím se Zekeho natažené ruky a on mě vysadí nahoru na ulici dírou. Chladný vzduch mě šokuje po dusném, páchnoucím, zakouřeném tunelu. Začnu kašlat a Bree přiběhne a vrhne kolem mě paže. Ale ještě není po všem. Ben a Ryan stou stále dole, v tom hrozném, tmavém místě.
Černý, štiplavý kouř se dme z díry, zatímco se ženu k Zekemu a natáhnu dolů ruku. Jack je mi Ryanem strčený do náruče. Vyzvednu ho a postavím vedle sebe. Utíká k Penelope a Bree pro tolik potřebné mazlení.
Na řadě je Ben. Pomohu s jeho vytažením z díry. Je celý pokrytý sazemi, obličej má pokrytý černí, vypadá jako horník, který se vynořil z dolu. Ale jak vykoukne z otvoru, žebřík zavrže a rozpadne se pod ním.
“Ryane!” křičím, zatímco dolů kolem něj padají kousky kovu a dopadají na zem.
Ze dna díry se na mě Ryan podívá, vypadá ztracený a vyděšený.
“Chyť mě za ruku!” křičím.
“Ne!” zakřičí na mě. “Jsem těžší, než ty. Stáhnu tě dolů.”
Otočím se na Zekeho a Bena. “Drž mě za nohy, jdu dovnitř.”
Nedám jim šanci protestovat. Vrhnu se vpřed do otvoru a oni mě uchopí a přitlačí mi nohy k asfaltu. Visím v otvoru po pás, natahuji se po Ryanovi. Stále je několik stop pode mnou.
“Vyskoč!” křičím.
Kouř je nyní tak hustý, že mi začíná zastírat výhled na něj. Na okamžik jej ztratím z očí. Nejprve dostanu strach, že omdlel.
“Ryane!” křičím. “RYANE!”
Náhle se objeví a kolem něj se točí kouř. Drží paletu. Kašle, zatímco se usazuje na zemi, zakrývá si obličej rukávem a potom se na ni škrábe. Dodá mi to dost výšky na to, aby dosáhl na mé ruce. Uchopím jej do nejpevněji to jde.
“Tahejte!” křičím na Zekeho a Bena. Vytáhnou a Ryan mi visí na pažích. Dostaneme ho z díry ven a pak dosedne na zem. Zhluboka se nadechuje, leží rozvalený na zádech a hledí na černé nebe.
První instinkt je smát se. Podařilo se nám to. Jsme naživu. Ale když se otočím na Ryana, čekám, že uvidím jeho domýšlivý úsměv a místo toho vidím, že má zavřené oči. Nehýbe se.
“Ne, ne, ne,” řeknu a škrábu se na kolena a plazím se k němu.
Položím si hlavu na jeho hruď. Nezvedá se a nepadá. Nedýchá.
Všichni si začnou uvědomovat, co se děje. Shromáždí se kolem, vypadají nervózně a jsou bledí. Děti se mačkají k sobě, nemohou se dívat a já začnu s umělým dýcháním. Jack zavyje do noci a Penelope se k němu přidá.
“No tak!” křičím a stlačuji Ryanovu hruď.
Je plný černého kouře. Když přiložím rty na ty jeho, cítím uhlí. Přinutím Ryana, aby znovu dýchal. Nesmí mě opustit. Ne teď. Nevím, co bych si bez něj počala.
Ryana se náhle ostře nadechne. Znovu dýchá, ale je v bezvědomí.
Sednu si na paty, jsem uchvácená. Co máme teď dělat? Jsme uprostřed ulice a nechránění. Nemáme žádný vlak a Ryan je prochladlý.
“Musíme najít přístřeší,” řekne Molly, vezme mě za paži a zvedne na nohy. “Pro případ, že jsou tu kolem nějací šílenci.”
“Přístřeší kde?” vykřiknu a rozhlédnu se po opuštěných budovách. Žádná nenabízí adekvátní ochranu; všechny se rozpadají.
A pak si uvědomím, že psi zmizeli. Znovu odběhli, čmuchají vzduch, hledají za nás nebezpečí. Potom odněkud z dálky začne Jack štěkat a Penelope se k němu přidá svým vysokým ňafáním.
“Myslím, že psi něco našli,” odpoví Molly. “Pojďte.”
Chytí mě za ruku, nechce mě pustit, i když zatáhnu, abych vzala Ryana. Tak ji nechám, aby mě vedla směrem, kde štěkají Jack a Penelope, zatímco Ben a Zeke nesou Ryanovo tělo v bezvědomí.
Penelope a Jack nás vedou po silnici, která vede paralelně s železnicí. Před námi je zvláštně vypadající budova, která vypadá, jako by bývala kdysi nějakou elektrárnou. Je utvořena z několika budov, něco jako sila. Vedle nich je budova ve tvaru pyramidy, která je zcela zrezivělá. Nemá okna a jediná cesta nahoru je po strmém, úzkém žebříku. Jsem tak ráda, že se psům podařilo najít toto místo; jistě nám poskytne ochranu na noc. Dovnitř vede jen jedna cesta a budeme moci strážit dveře.
“Pojďte,” řeknu a stoupám po žebříku.
Zatlačím na dveře nahoře a vstoupím do zvláštní budovy. Potom si uvědomím, že to vůbec není elektrárna, ale enormní zásobárna zrní. Nikdy předtím jsem nic takového neviděla. Bree a Charlie vejdou jako poslední. Zeke zabouchne dveře a pak se ponoříme do temnoty. Všichni padneme vyčerpaně na zem.
Pomohu Ryanovi do pohodlné pozice a setřu mu z obličeje saze. Je stále v bezvědomí a ten pohled mě děsí.
“Myslím, že pár z nás by mohlo jít zpět pro loď v přístavu,” řeknu skupině. 
“Proč?” táže se mě Molly.
“Protože řeka teče až do Indiany a my víme, že jsme v největším nebezpečí na vodě.”
Zeke se dívá do mapy. “Má pravdu. Řeka Maumee by nás dovedla míle daleko, ale vede zastavenými oblastmi.” Ukáže na místa, kde se řeka odklání, zvaném Velké Proudy, které směřují na jih, skoro až do Ohia. “Tato řeka by se všem velkým městům vyhnula.”
“Já nechci, abys odešla, Brooke,” řekne Bree a spodní ret se jí třese. “A co Ryan? Co když se vzbudí, když budeš pryč?”
“Má pravdu,” řekne Ben. “Neměli bychom se rozdělit. Ne, když by kolem mohli být šílenci.”
“Tak co máš za plán?” řeknu drsným tónem. 
“A co třeba,” řekne Molly a zastává roli mírotvůrce, “když se všichni vyspíme? Dáme si něco k jídlu? A promluvíme si o tom ráno?”
Zakroutím hlavou. “Musíme mít plán.”
“A ten budeme mít,” řekne tvrdě. “Ráno. Děti si potřebují odpočinout.”
Ukáže na Bree a Charlieho. Oba vypadají vyděšeně a vyčerpaně a já vím, že mě Molly varuje, abych se uklidnila a nedělala před nimi zoufalé a horečné kroky. Ale já si nemohu pomoci. Nesnesu myšlenku nevědět, kam dál zamíříme, nevědět, jaký je další krok nebo plán. Nyní máme být na uhlím poháněném vlaku, pádit krajinou a ne být vmačkáni v zásobárně zrní.
“Ne,” vyštěknu. “Dnes večer. Vymyslíme, co budeme dělat. Hned, jak se Ryan vzbudí, odejdeme.”
Molly přimhouří oči. Neoceňuje mé chování nebo to, že jí rozkazuji. Ale cítím, že začínám bláznit. Osnovat plán našich dalších kroků je jediná věc, která mé obavy zastaví.
“Víš co, dobře,” řekne odměřeně. “Vzhledem k tomu, že není žádný z mých názorů vyslyšen, půjdu a podívám se, zda zde není něco k jídlo. Vy si tu seďte a střídejte se v tom.”
Odpochoduje pryč. Mám špatný pocit z toho, že jsem ji naštvala, ale nemá ponětí, v jakém jsme nebezpečí, uprostřed země nikoho a naprosto mimo náš směr. Čím rychleji naplánujeme další cestu, tím lépe.
Zeke na zemi rozloží mapu a s Benem se nad ní nakláníme.
 
“Skutečně se chceš vrátit až k lodi?” zeptá se Ben.
“Jakou máme další možnost?” odpovím. “Je to naše jediná možnost dopravy. Do Texasu se pěšky nedostaneme.”
“Má pravdu,” odpoví Zeke. “Loď je nutnou součástí. Mohli bychom namířit na západ a potom plout po Mississippi.”
“Ale to by znamenalo plout přes Chicago,” řekne Ben. “Tam určitě bude aréna. A ani to ani nezmiňuji, jak daleko bychom nejprve museli nést tu zatracenou loď.”
“Máš lepší nápad?” zeptá se Zeke.
Ben pokrčí rameny. “Nevím, jestli to je nebo není lepší nápad, ale myslím, že bychom tu loď neměli brát. Šance, že nějakou najdeme na druhé straně, jsou docela velké, nemyslíte? A to by znamenalo, že by nás nošení lodi nezdrželo.”
Chystám se rozpoutat další dohady, když náhle zaslechnu ostrý výkřik.
“Molly!” vykřiknu.
Jack a Penelope vyrazí do tmy, připraveni znovu si zahrát na hrdiny. Stoupneme si a následujeme je.
“Zůstaňte tady!” vykřiknu na Bree a Charlieho. “Dohlížejte na Ryana, dobře?”
A potom utíkáme, nejprve Zeke, potom já a Ben. Kovové mřížový nám řinčí pod nohama, zatímco spěcháme za Jackem a Penelope.
“MOLLY?” vykřiknu, ale nepřijde odpověď.
Bojím se o svou přítelkyni. Co se jí mohlo stát? Přepadla přes jeden z balkónů a zranila se? Byla napadena? A pokud ano, tak kým nebo čím?
Vidím, jak se před námi Jack a Penelope zastaví, ale Molly vůbec nevidím. Ženeme se ke psům a spatříme, proč se zastavili. Jsou tam ohromné dveře, které jsou zavřené. Psi je škrábou a kňučí.
“Musí být uvnitř,” řeknu.
Zeke a Ben začnou narážet rameny do dveří. Také se přidám a zanedlouho je trochu otevřeme.
“Molly?” křiknu mezerou. “Kde jsi?”
Znovu bez odpovědi. Podaří se nám udělat dost velkou skulinu na to, aby se dostala dovnitř Penelope.
“Najdi ji, prosím,” řeknu jednooké čivavě.
Malý pes nakloní hlavu stranou, jako by rozuměla, o co ji žádám, a potom zmizí ve skulině.
“Bude v pořádku,” řekne Ben a dá mi ruku kolem ramen. “Penelope ji najde.”
Opřu se o něj, vzpomenu si, jak bezpečně a klidně se cítím v jeho náručí.
Pak konečně zaslechneme Penelopino známé haf-haf-haf. Nakoukne zpět skulinou, mává ocasem a za okamžik se dveře skřípavě otevřou a tam stojí Molly.
“Bože,” vykřiknu a vběhnu do jejího náručí. “Myslela jsem si, že se ti stalo něco hrozného.”
Ale v ten okamžik si všimnu, že se nehýbe, mé obětí neopětuje. Otevřu oči a všimnu si, že hledím přímo do hlavně zbraně.
Ucuknu vzad a dám ruce vzhůru. Jak se pohybuji zpět ke dveřím, zahlédnu věznitele Molly. Je to mladý chlapec, asi tak osmnáctiletý, který obezřetně vyhlíží. Jednu paži má pevně kolem Molly, druhou drží zbraň a míří na nás.
“Kdo jste?” dožaduje se.
“Jen přeživší,” řeknu. “Lidé jako ty.”
Nedůvěřivě se na mě dívá. 
“Proč jste tady?” štěkne. “Nikdo nebyl v Toledu už celé roky. Proč jste sem přišli?”
“Proč nepoložíš zbraň, abychom si mohli normálně promluvit?” řeknu.
“V žádném případě,” řekne a zakroutí hlavou. “Řekněte mi, proč tu jste.”
“Snažíme se dostat do Texasu,” odpovím. “Do vojenského kempu. Měli jsme jet celou cestu vlakem, ale železnice byla zničená a byli jsme napadeni šílenci.”
Odmlčí se a v obličeji mu blýskne zájem.
“Vojenského kempu?” řekne.
Máme pocit, že se někam posouváme. Zmínka vojenského kempu u něj vzbudila zájem.
“Ano. Dostali jsme rádio zprávu z kempu přeživších. Vojenského kempu. Jdeme se tam podívat.”
Prohlíží si můj obličej, jako by se snažil poznat, zda mluvím pravdu nebo ne.
“Jsem Brooke,” pokračuji a snažím se navodit pocit bezpečí, aby odložil zbraň. Ukážu na ostatní za sebou. “Ben. Zeke. A to je Molly.” Ukážu na svou přítelkyni, která se třese se zbraní u spánku. “Jsem tu také se svou mladší sestrou Bree, jejím přítelem Charliem, a také tu je ještě jeden, Ryan. Je v bezvědomí. Pak je tu Jack, pitbull a Penelope, čivava, s kým jsi se už setkal. A to je všechno. To jsou všichni. Není důvod se nás obávat. Jen jsme se chtěli někde skrýt, dokud se Ryan neprobudí a potom půjdeme dál.”
“Vy skutečně jdete do Texasu?” zeptá se a jeho tón je blíž zvědavosti, než agresi. Ale jeho oči jsou stále přivřené, což mi říká, že si není zcela jistý, zda mi může věřit.
“Ano,” odpovím. 
“Co když…” začne a pak se odmlčí. Vidím, že váhá a rozmýšlí se. “Co kdybych vám řekl tu nejlepší cestu, jak se odtud dostat do Texasu? Dovolili byste mi jít s vámi?”
Cítím, že za mnou Zeke a Ben ztuhli. Neznáme toho chlápka. Vše, co o něm dosud víme je, že má zbraň namířenou na Mollyinu hlavu.
“Já ano,” řeknu a snažím se znít co nejupřímněji to jde. “Čím větší skupina, tím budeme silnější. Přeživší musí držet pospolu.”
Přimhouří oči. “Jak vám mohu věřit?”
Pokrčím rameny. “Budeš prostě muset důvěřovat.”
Následuje dlouhý okamžik klidu. Všichni zadržují dech. Molly má pevně zavřené oči. Její kůže ztratila veškerou barvu.
Pak ji chlapec náhle pustí. Letí vpřed do mého náručí. Chytím její třesoucí se tělo a pevně ji držím, vydechuji všechno napětí, které jsem se před chlapce snažila skrýt.
To, že si všichni oddechli, je viditelné.
“Jsem Stephan,” řekne chlapec, stále vypadá, že je ostražitý, ale nejeví známky viny nebo studu za to, že držel Molly jako rukojmí.
“Jsem ráda, že tě poznávám, Stephane,” řeknu a snažím se znít srdečně, spíš než rozčíleně.
Podám mu ruku. Ale jak jeho pohled přeletí na mou napřaženou ruku, zatnu ji v pěst a udeřím ho pod bradu. Ztratí vědomí.
Jeho zbraň zacinká na zemi. Uchopím ji a dám si ji pod pásek. Všichni na mě hledí s otevřenou pusou.
“No co?” řeknu v obraně. “Zasloužil si to.”
Nikdo se se mnou nehádá.
“Bude lepší, když ho svážeš, než přijde k sobě,” řeknu Zekemu.
“Půjdu a najdu jeho zásoby jídla,” dodá Ben.
“Dobrý nápad.”
Propletu paži skrze Mollyinu a začnu ji vést zpět k ostatním. Stále se třese.
“Tak ty jsi jen tak lhala, když jsi řekla, že s námi může Stephan jít?” zeptá se.
“Ne, ne, on s námi může jít,” řeknu a pokrčím rameny. 
“Tak proč jsi ho udeřila?!”
“Jen jsem cítila potřebu vrátit ho tam, kam patří. Nikdo nebude mířit zbraní na hlavu mé nejlepší přítelkyně.”
Molly se na mě podívá svýma zelenýma očima.
“Děkuji, Brooke,” řekne pod vousy. “A ta hádka, je mi to moc líto.”
“To je v pořádku,” řeknu. “Zapomenuto.”
Molly a já jsme nikdy neměli potřebu přehnaného předvádění emocí. Je mi nepříjemné, takto mluvit. Naštěstí dojdeme k ostatním a Bree ke mně přiběhne.
“Kde jste byli tak dlouho?” křičí.
“Našli jsme přeživšího,” odpovím. 
Bree se zamračí. “Ano? Kde?”
“No, Zeke ho právě poutá.”
Ještě víc se zamračí. Ale předtím, než dostane příležitost vypálit mi další otázku, jsem vyrušena hlukem, který vychází za ní. Podívám se a vidím, že Ryan se chruje. Budí se. Molly se pustí mé paže a trochu mě postrčí, jako by chtěla říct, “Jdi k němu.” 
Tiše jdu tam, kde se Ryan začíná zvedat do sedu. Vypadá dezorientovaně a jeho krátké vlasy jsou stále plné sazí. Podaří se mu se opřít o zeď a pokrčit kolena k hrudi.
“Brooke,” řekne, když vidí, jak se blížím. “Co se stalo?”
Skrčím se vedle něj a položím mu jemně ruku na rameno. “Nic se nestalo. Jsi v pořádku.”
Zakroutí hlavou. “Ne. Ne. Něco se stalo. Zemřel jsem, že ano?”
Ztratím odvahu, nejsem si jistá, kolik bych mu toho měla říct. “Přestal jsi dýchat,” vysvětlím. “Ale to bylo jen na chvilku.”
“To, že to bylo jen na chvilku, na tom nic nemění.”
Uhnu pohledem. Můj hlas je tišší. “Ne, hádám, že ne.”
“Promiň,” řekne. “Nechtěl jsem…” Odmlčí se, mračí se a upřeně se na mě dívá. “Ty jsi mě vrátila k životu, že ano?”
Cítím, jak se mi emoce usadí v krku. Strach, když jsem si myslela, že jsem ho ztratila. Panika. Naprostá úleva, když se zase vrátil.
Pomalu kývnu.
Ryan se podívá dolů do klína, mračí se jako by ho pohlcovaly nějaké hluboké myšlenky. Potom ke mě zase vzhlédne, nakloní se vpřed a rychle mě políbí.
Jsem úplně zaskočená. To byla ta poslední věc, kterou bych čekala, že udělá. Ale byl to báječný pocit, jako by mi tělem proběhla elektrika.
Ten příjemný pocit ale netrvá dlouho, protože mě náhle bodně pocit viny. Ben. Ryan. Nevím, co chci nebo jak se cítím.
“To je v pořádku,” řekne a prohlíží si můj výraz. “Nic od tebe nečekám. Tento svět je příliš šílený na nějaký vztah nebo randění. Jen jsem chtěl udělat něco, co by udělal normální osmnáctiletý kluk, víš? Pro případ, že příště pořádně umřu.”


Trochu se zasměju a usměju se. “Dobře.”
V tom se vrátí Zeke a Ben se Stephanem. Má ohromnou modřinu tam, kde jsem ho uhodila a vypadá neskutečně rozčileně. Nesou krabici plnou plechovek jídla. Alespoň se budeme moci najíst. Molly se podívá chladně na Stephana, jako by ho chtěla varovat, že nezapomněla, ani neodpustila ten incident se zbraní.
“Ty musíš být ten přeživší,” řekne Bree s přátelským úsměvem.
Stephan se na ni náladově podívá. “To jsem já.”
“Tak děkujeme, že jsi nám dovolil tu zůstat,” řekne rozjasněná. “Vážíme si tvé pohostinnosti.”
Stephan se dotkne čelisti a zašklebí se. “Neměl jsem tak úplně na výběr.”
“Pojďte,” řeknu a nahlížím do krabice, plné fazolí a ovoce. “Najíme se.”
Cpeme se zásobami a zároveň se znovu díváme na naši mapu a plánujeme cestu. Mezi sousty nakládaných broskví se podívám na Stephana.
“Říkal jsi, že znáš dobrou trasu do Texasu,” řeknu. “Tak nám ji řekni.”
“Mississippi je nejbezpečnější cesta,” vysvětluje Stephan a ukazuje ji na mapě. “Můžete ji následovat až do Baton Rouge v Louisianě.”
“Máme loď,” vysvětlím, zatímco si vložím další kus broskve do úst. “Je v přístavu v Toledu. Trvalo by jen pár hodin jít pro ni zpátky. Mohli bychom vyslat malou skupinu.”
“Loď vám k ničemu nebude,” řekne Stephan a jeho smích je blízko ke kašli.
“Proč?” zeptám se a mračím se.
“Protože v Mississippi už není voda. Koryto řeky je úplně vyschlé.”
“Cože?” vyštěknu. “Tak proč bychom tamtudy měli vůbec jít?”
“Protože to je stále nejlepší trasa,” řekne Zeke jemně. “A pak se alespoň nebudeme muset vracet pro loď.”
Hodím svou prázdnou plechovku na zem, až zařinčí. Všichni při tom zvuku povyskočí. Nevím, proč jsem tak rozčilená, asi proto že na nás osud hází všechny překážky.
“Ty se vážně musíš uklidnit,” řekne Stephan. 
“Uklidnit?” řeknu a jsem ještě naštvanější. “A co z toho by mě mělo uklidnit?”
“No,” řekne Stephan povýšenecky, “a co třeba informace, že vím, kde se dají poblíž sehnat motorky?”
Hledím na něj s pusou dokořán. “Proč jsi to neřekl?”
Samolibě se na mě podívá. “Možná to má něco společného s tím, že jsi mě nečekaně udeřila. Nedá se říct, že by sis mě tím naklonila.”
“Brooke!” vyčiní mi Bree. “Tos neudělala, že ne?”
“Mířil zbraní na Molly!” vykřiknu v sebeobraně.
“Stephane,” štěkne na něj Bree. Potom se na nás oba střídavě podívá. “Můžeme se, prosím všichni přestat hádat? Není to k ničemu dobré. Všichni jsme v tom společně, tak bychom se měli začít chovat jako přátelé.”
Překřížím si paže a shora hledím na Stephana. Falešně se na mě usměje, jako by říkal, že pravděpodobně nikdy přátelé nebudeme. Ale jestli ví, jak nám sehnat motorky, tak dokud budu mít jeho zbraň u sebe, budeme držet při sobě.
“Dobře,” řeknu obměkčeně. “Vyspěme se. ráno zamíříme k Mississippi.”
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“Ta-dá,” řekne Stephan a ukazuje na otevřená vrata garáže.
Nahlédnu do šera. Uvnitř vidím několik starých klasických motorek a chopperů, pokrytých tlustou vrstvou prachu a pavučinami. Vypadají, jako by kdysi patřili gangu Pekelných andělů. Jistě už zažili lepší dobu.
“A tyhle věci fungují?” zeptám se nevěřícně. 
Nemohu si pomoci a myslím, že nás Stephan dovedl k honbě za přízrakem.
“Jo jo, ty fungují,” odpoví.
Vejde do garáže a k jednomu z chopperů, potom z boku sedadla vyndá klíče. Otočí si klíče kolem prstů, předvádí se. Obrátím oči v sloup. 
“Pospěš si, prosím,” řeknu. Stephan opravdu zkouší mou trpělivost.
Zazubí se a konečně vsune klíč do zapalování. Motorka se rozvrčí, motor křičí a plive kouř.
“Tomu nemohu uvěřit,” řeknu a vykročím vpřed, až k boku motorky. “Kolik paliva má ta věc?”
“Plnou nádrž,” odpoví Stephan. “Všechny mají plnou. Léta odčerpávám palivo a všechny jsem je pro případ potřeby naplnil.”
“Pro případ jaké potřeby?”
“Že bych našel místo, kam jít.”
Poprvé od doby, co jsem se s ním setkala, Stephana lituji. Je přeživší stejně jako já, který provedl věci na hranici morálky, aby přežil stejně jako my. To, že z Molly udělal zajatce, byl z jeho strany jen zoufalý čin. Mohu skutečně říci, že bych neudělala totéž, kdybychom byli v opačné situaci?
“Díky,” řeknu a snažím se znít upřímně. “Do Mississippi se na nich dostaneme co by dup. Pojďte, všichni se chopte motorky.”
Všichni vstoupí do temné garáže a vyberou si motorku. Já se ujistím, že ta moje má sajdkáru, aby mohla Bree cestovat se mnou, s Penelope na klíně. Mám lepší pocit, když je u mně blízko. Charlie jde k sajdkáře k Benovi. Když se Ryan pokusí nasednout na motorku, jemně mu položím ruku na paži.
“Nejsem si jistá, jestli je to dobrý nápad, abys jel sám na motorce poté, co se stalo včera.”
“Nejsem invalida, Brooke,” odpoví. “Teď je mi dobře.”
“Já vím, jen jsem opatrná. A stejně, měl bys být v sajdkáře s Jackem. Nakonec jsi jeho páníček.”
Nakonec souhlasí, že si sedne do sajdkáry k Molly.
Předtím, než vyrazíme, vytáhne Zeke mapu.
“Je to čtyři sta mil rovně,” řekne. “Ale to nás povede přímo skrz Chicago.”
Zakroutím hlavou. “V žádném případě. Musíme se Chicagu úplně vyhnout. Bude tam aréna. Jsem si jistá.”
Souhlasně pokývá. “Tak co kdybychom jeli touto cestou, směřovali mírně na jihozápad? Vyhneme se úplně Chicagu, ale přidá nám to tři hodiny cesty.”
“Další tři hodiny?” zopakuje Ryan. “Tím spotřebujeme zatraceně víc paliva, než je potřeba.”
“Já si myslím, že bychom měli jet tou přímou cestou,” řekne Molly a přidá se do debaty.
“Já si myslím, že bychom měli jet tou nejbezpečnější cestou,” namítá Ben.
Povzdychnu si, hlavu mám plnou myšlenek, které se v ní točí. “Dá se někde uprostřed zastavit?” Zeptám se Zekeho. “Hodilo by se nám jít na lov a sehnat nějaké další zásoby.”
Stephan vydá posměšný zvuk. “Jo, dobrý nápad, když jste mi snědli všechny ty moje.”
I když je pravda, že jsme dojedli poslední jeho zásoby k snídani, vrhnu na něj pohled a on se utiší.
Zeke mi ukáže na mapě místo, které by mělo být zalesněné. Je na přímé cestě, blízko Chicaga. Bude riskantní tudy jít, ale začínám mít dojem, že je to naše nejlepší volba.


“Nezapomeň, že tato mapa má alespoň sto let,” připomene mi Zeke. “Jestli tam ten les ještě je nebo není, není jisté.”
Pokývám, chápu, že by bylo riskantní zamířit někam, kde si nejsme jistí, že to místo ještě existuje, obzvláště, když je to tak blízko hlavnímu městu.
“Molly a Ryan mají pravdu,” řeknu nakonec. “Musíme zamířit tou nejpřímější cestou. Můžeme zastavit tady v lese, sesbírat nějaké zásoby, odpočinout si. Potom to objedeme trochu na jih, abychom se úplně vyhnuli Chicagu.”
Podívám se na přátele a doufám, že budou souhlasit. Ben je jediný, kdo nevypadá ohromeně. Musí si myslet, že jsem na Ryanově straně, ale já se jen snažím dělat to, co je pro všechny nejlepší.
Zeke složí mapu a bezpečně ji uloží ve své kapse. “Tak odsouhlaseno. Jedeme.”
Nasedneme na motorky a směřujeme z garáže na hlavní cestu, opouštíme Toledo a zničenou železniční stanici za námi, vydáváme se na novou cestu, s novým plánem, do neznáma.
 
*
 
Protože na dálnici nikdo jiný není, můžeme zabrat tolik místa na silnici, kolik chceme. Je to osvobozující pocit, jako bychom porušovali všechny pravidla naší staré civilizace.
Je chladné jarní ráno. Podle barvy nebe a pozice slunce hádám, že je po šesté hodině ráno. Všem se nám podařilo se dostatečně v noci vyspat a díky tomu, že jsem si žaludky naplnili Stephanovým jídlem v plechovce, jsme se všichni vzbudili osvěžení.
Trvá nám čtyři hodiny nepřetržité jízdy, než se dostaneme na naši zastávku v lesích na jihu od Chicaga. K mé úlevě je cesta bez událostí. Po necelých dvou hodinách jízdy, s kňourajícími motory u ucha, mých přátelích po boku, se konečně přestanu připravovat na katastrofu.
Zpomalím motorku, až zastaví pod řadou stromů. Ostatní zastaví vedle mě a vypnou motory. Rozhostí se ticho. Jak jsme sjeli z hlavní cesty, přemohla nás únava a hlad.
Za okamžik začnou ptáci zpívat na stromech.
“Večeře,” řeknu, když sesedám z motorky.
Pohlédnu na Ryana. Oba jsme strávili měsíce lovem v lesích tvrze Noix a tyto klidné, mírumilovné okamžiky nám chyběly. Čekám, že se vrhne na příležitost jít se mnou na lov, ale nevypadá, že by chtěl vůbec někam jít.
“Já půjdu s tebou,” řekne rychle Ben.
Podívám se z jednoho na druhého, když mi dojde, co se děje. Roste mezi nimi žárlivost a způsobuje rozepři. Předtím byl Ben tím slabým a vzdáleným a Ryan byl po mém boku a podporoval mě. Ale teď, po svém zážitku střetu se smrtí, je Ryan tím, kdo se vzdálil a Ben ani na okamžik nezaváhá a obsadí jeho místo.
“Kousek dál na sever je jezero,” řekne Zeke. “Možná bychom také měli někoho vyslat, aby šel lovit ryby.”
“Já půjdu,” řekne Stephan. “Umím rybařit.”
Skepticky se na něj podívám. Stále mu nevěřím, dokonce ani potom, co nás přivedl k motorkám a nechal nás sníst jeho jídlo.
“Já půjdu s ním,” řekne Zeke. 
“Nepotřebuju gardedámu,” odpoví Stephan.
“Nemáš na výběr,” řeknu Stephanovi. A potom Zekemu řeknu šeptem, “Nespouštěj ho z očí.”
Ben a já vezmeme luky a šípy a zamíříme do lesa. Hustá koruna stromů nad námi poskytuje příjemný, chladný stín.
Tiše kráčíme lesem, abychom nevyplašili žádné ptáky. Ticho mezi Benem a mnou nikdy nebylo divnější. Naše přátelství nikdy nepotřebovalo mnoho slov. Mám pocit, že Ben je můj společník, jako by byl prodloužením mne samé. Byl tam od samého začátku, protože se pro mě a Bree vše změnilo. Pomohl mi překonat zlé období. Zažil mě, když jsem byla na dně, a vždy byl po mém boku. Kdyby tam nebyl, necítila bych se v pořádku. 
Zastavím se ukážu Benovi, aby udělal totéž. Ztuhne a oba posloucháme, odkud ze stromů nad námi cvrlikání přichází. Rozpoznám volání tetřeva.
Pomalu, nepostřehnutelně, zaujme oba pozice s našimi šípy, namířenými a připravenými k výstřelu. V momentě, jak tetřev vzlétne, vystřelíme šípy. Letí vzduchem bok po boku a každý z nich zasáhne svůj cíl.
Nadšená se zatočím na místě a obejmu Bena. Jeho paže mě obemknou a drží mě blízko. Je to tak dobrý pocit, znovu se s ním spojit. Být v jeho náruči je tak dobrý pocit.
Zaslechnu prasknout větvičku a odskočím od Bena, náhle jsem plná pocitu viny. Vzhlédnu a vidím, že tam stojí Stephan s pozvednutým obočím a řadou ryb, která mu visí na prutu. Zeke je několik kroků za ním.
“Nenechte se rušit,” řekne Stephan pobaveně.
“Nic nerušíš,” zamumlám a cítím se nepříjemně a trapně, vytvořím mezi sebou a Benem prostor. Nepodívám se nikomu do očí a dodám, “Donesme jídlo zpět k ostatním.” 
Ben a já uchopíme tetřeva, kde spadl a potom všichni čtyři zamíříme zpět, cestou neřekneme ani slovo.
Dojdeme zpět na místo na okraji lesa, kde jsme zastavili a vidíme, že Ryan a Molly vytvořili něco jako tábořiště. Charlie, Bree a psi všichni spí schouleně u sebe vedle ohniště, které je obloženo kameny.
“Tetřev,” řeknu jim a držím dva mrtvé ptáky. “Ostatní chytili ryby.”
Všichni vypadají nadšeně.
Trvá pár hodin, než se ryba a ptáci upečou na horkých kamenech. Při čekání nám z vůně tečou sliny. Ale výsledek je lepší, než jsem čekala a všichni sedí okolo a jí jemné maso, uleví se jim, že konečně odpočívají a plní si břicho.
Světlo začne brzy slábnout.
“Budeme dnes večer tábořit?” zeptá se Molly.
“Ne,” řekne Ryan. “Měli bychom jet dál.”
Mám chuť se k němu přidat; čím déle zde, uprostřed ničeho, zůstaneme, tím větší je šance, že se střetneme s nebezpečím. Ale jet ve tmě je také riskantní. Jsme blízko Chicagu, budeme muset jet se zhasnutými světly, abychom k sobě nepřilákali pozornost. Bude tak mnohem těžší navigovat a nebezpečnější řídit. Ale přes všechno nebezpečí jsem si jistá, že by pro nás bylo lepší pokračovat, i když pomalu a obezřetně, než riskovat, že budeme objeveni nebo obklíčeni uprostřed noci.
“Ryan má pravdu,” řeknu. “Měli bychom se sbalit a jet přes noc.”
“Já myslím, že bychom měli zůstat,” řekne Ben a vznese námitky.
Zamračím se a zmateně na něj pohlédnu. Myslela jsem si, že Ben bude na mé straně – nakonec z první ruky zažil, co dokážou otrokáři. Část ze mě přemýšlí, jestli to říká jen proto, aby začal hádku s Ryanem.
Ať má jakýkoli důvod, funguje to. Nevím, jestli se Ryan snaží dohnat ztracený čas, nebo je jen příliš horlivý, protože proti němu stojí Benův názor, ale svůj názor prosazuje dost agresivně.
“Budeme snadná návnada!” křičí. “Jsme příliš blízko Chicagu.”
“Jeli bychom po slepu,” oponuje Ben. “Je to příliš nebezpečné.”
“Sotva,” posmívá se Ryan. “Na nikoho dalšího na silnici nenarazíme. Ale jestli se bojíš, že tvé řidičské dovednosti na tu výzvu nestačí—”


“Mé řidičské dovednosti jsou v pořádku,” vyštěkne na něj Ben. 
Stephan se začne smát, zdá se, že hašteření těch dvou je pro něj zdrojem zábavy. Rozhodnu se, že situace se už dost přiostřila a vstoupím, abych zasáhla.
“Chlapci,” řeknu a zvednu ruce. “Dohadování ničemu nepomůže.”
“Ale ty ses k němu přidala,” řekne Ben.
Vidím v jeho očích, jak je zraněný.
“Není to o tom, na které straně kdo je.”
Molly do toho vstoupí a znovu se snaží být mírovým vyjednavačem. “Musíme udělat to, co je nejlepší pro děti.”
“To, co je nejlepší pro děti, je nebýt unesen otrokáři,” řeknu. Podívám se na Bena, který žadoní očima. “Ty to víš. Jen se hádáš.”
Ben se podívá dolů na podlahu. Ví, že mám pravdu. Ví, že boj, do kterého se s Ryanem pustil, není o tom, zda pojedeme přes noc nebo ne, ale o mně.
“Bene, je mi to líto,” řeknu. “Ale máme dost motorek. Jestli tu chceš zůstat a spát přes noc, můžeš. Ryan a já pojedeme dál a setkáme se s tebou později.”
Sekne pohledem. “V žádném případě.”
Znovu vím, že se hádá, abych nebyla s Ryanem sama, nic jiného v tom není. 
“Musí existovat kompromis,” řeknu diplomaticky.
Bree, když zaslechne hádku, přijde k nám.
“Brooke má pravdu,” řekne. “Musíme jet dál. Jestli zůstaneme, chytí nás otrokáři.”
Ben si překříží ruce. “Nezměním svůj názor jen proto, že mi to řekla jedenáctiletá dívka. Tak demokracie nefunguje.”
“Kdo řekl, že je to demokratické?” řekne Bree nadutě. “Brooke je vůdce. Je to její plán. Ona rozhodne.”
Všichni se na mě podívají. Tiše zakleju ve své mysli. Přeju si, aby mě Bree nepostavila do tak složité situace. Vím, že Ben v mé odpovědi vyčte mnohem víc, než by měl, že si bude myslet, že jsem si vybrala Ryana, když jsem si ale skutečně vybrala, co bylo rozumné. Ale v tento okamžik je zůstat na živu mnohem důležitější, než zranit Benovy pocity.
“Je mi to líto,” řeknu mu. “Ale jedeme dál. K Mississippi se dostaneme jen za pár hodin. Můžeme si odpočinout tam.”
Ben kroutí hlavou a vypadá zklamaně, až mě bolí v břiše. Atmosféra je víc než napjatá. A pak začne Stephan náhle tleskat.
“Jsem moc ráda, že jste mě vzali s sebou na tuhle jízdu,” řekne. “Je to tak zábavné.”
Molly se na něj rozhořčeně podívá. 
S těžkým srdcem dojdu zpět ke své motorce a snažím se ji nastartovat. Ale nic se nestane. Zkontroluji ukazatel paliva a uvědomím si, že je téměř na nule.
“Eh, parto!” vykřiknu. “Nemám palivo!”
Jeden po druhém zkontroluje své motorky a uvědomí si, že je zastihl stejný osud. Každá z našich motorek je bez paliva.
Otočím se na Stephana.
“Myslela jsem, že jsi říkal, že jsou nádrže plné!” vyštěknu. “Říkal jsi, že dojedeme až do Mississippi.”
Vypadá zaraženě. “Byly. Hádám, že... no, ty motorky jsou hodně staré, víš? Možná trubičky tečou nebo něco.”
Rozčilená běžím na silnici, po které jsme přijeli. A je to tak, kapičky paliva jsou po celé silnici. Utíkám zpět k ostatním.
“Dobrá, teď ale odtud musíme skutečně odejít,” řeknu naléhavě. “Udělali jsme stopu z paliva až sem. Jestli jsou na silnici otrokáři, přivede je to přímo k nám.”
Všichni vypadají vyděšené. 
“Ty chceš, abychom šli pěšky?” zeptá se Bree a chvěje se. “V naprosté temnotě?”
“Nemáme na výběr,” řeknu a pochoduji vpřed. “No tak! Pohněte se všichni!”


Přestávám mít chladnou hlavu. Ale zbytek skupiny ví, že mám pravdu a začnou mě následovat.
Jak noc potemní a ochladí se, nadávám si pod vousy. Naše dvouhodinová jízda se změnila v dvaceti čtyř hodinový pochod.
 
*
 
Slunce začne stoupat. Šli jsme celou noc. Jak černé nic, které mi přišlo uklidňující, zmizí, stojí tváří v tvář destrukci a devastaci.
Před námi je zrezivělá kovová cedule Galesburg, ale je to jediná věc, která ještě stojí. Zbytek města byl zredukován na ohromný kráter. Někdo zde shodil bombu tak silnou, že vyhladila celé město z povrchu zemského a nezanechala nic než ceduli na uvítanou, která se kymácí na okraji kráteru.
Láme to srdce, myslet na to, jaké toto místo dříve bývalo. Myslet na všechny nevinné rodiny, které byly roztrhány na kusy, jejich životy předčasně ukončeny v jednom katastrofickém okamžiku. 
“Nemohu tomu uvěřit,” řekne Ben a naruší mé přemýšlení.
Vzhlédnu. Před námi je jediná stojící věc vedle dlouhé, rovné silnice, a je to bazar s ojetými vozy, který je plný aut.
Snažím se příliš nedoufat, ale jak skupina spěchá vpřed, u nohou nám štěkají psi, začnu mít pocit, že nás po tolika hodinách potkala štěstěna. 
Společně spěcháme přes silnici k autobazaru. Auta vypadají jako z roku 1950. Dveře jsou naštěstí odemčené.
Zeke vyšplhá na sedadlo řidiče.
“Tomu nebudete věřit,” řekne. “Ale má plnou nádrž.”
Nemohu uvěřit, jaké máme štěstí. Ale než si uvědomíme naše štěstí, hned nás zasáhne neštěstí.
“Sakra, nejsou tu klíčky,” řekne Zeke.
“To není problém,” odpoví Molly. “Umím nastartovat auto dráty.”
Pozvednu obočí. Pokrčí rameny.
“Všichni máme nějakou minulost, Brooke,” řekne s povýšeneckým úsměvem.
Nastartuje auto a pak udělá totéž s jiným. Bree skočí dozadu do druhého auta. Samozřejmě, že Charlie se přidá k Bree a Penelope také, chce být se svým nejoblíbenějším člověkem a vyškrábe se dovnitř. Potom Jack začne štěkat na děti a psa na zadní sedačce, jasně dává najevo, že chce cestovat se svým chlupatým společníkem.
Ryan si to přímo namíří k autu.  “Měl bych zůstat s Jackem,” řekne. “A taky chci řídit.”
Molly si sedne na sedadlo pasažéra v druhém autě, vedle Zekeho. Ben si sedne na zadní sedadlo za Zekem a Molly a pak už jen já a Stephan.
“Po tobě,” řeknu a snažím se zbavit se tlaku na mé rozhodnutí, do kterého z aut nasednout.
Směje se a kroutí hlavou. “V žádném případě. Chci vidět, koho si Brooke vybere!” Tváří se, jako by chtěl věnovat polibek.
“Ty jsi pitomec,” syknu a dívám se od jednoho auta k druhému, na Bena a na Ryana, rozervaná, nevím, co udělat.
Naštěstí se Bree nakloní z okna. “Pojeď s námi, Brooke!” vykřikne. “Prosím, prosím, prosím!”
Usměju se. “Samozřejmě.” 
Otočím se a vydrápu se na sedadlo vedle Ryana, zatímco Stephan tančí k druhému autu, nenuceně si cestou píská. Nevyhledám Benův výraz. Nechci vědět, jak je na mě naštvaný za to, že jsem si místo něj znovu vybrala Ryana.
Když jsme všichni uvnitř, Ryan šlápne na plyn a vycouvá z parkoviště. Zeke udělá totéž. Alespoň jsme na silnici v autech. Poprvé se naše šance na to, že se dostaneme do Texasu, nezdá tak mizivá.
“Tak už jeďme k Mississippi,” řeknu.
Naše dvě auta jedou bok po boku a míří na západ. Jak jedeme, snažíme se vyhnout jakýmkoli velký nebo malým městům, jsme obezřetní ohledně toho, jak moc se přiblížíme k zastavěným oblastem. Nevím, zda budou v rukou nepřítele, prolezlí otrokáři, kteří jsou připravení nás unést a zavést do jejich arén. Tak se držíme otevřeným silnicím, kde to je jen možné, ty, které protínají holou krajinu.
Temnota padá jako černá deka. Sotva něco vidíme před kapotou auta a určitě už nevidíme auto za námi, kde je Molly, Zeke, Stephan a Ben.
Ryan je opatrný řidič, ale já vím, že by v jiném životě nebyl. V jiném světě, ve světě bez války, která vše zachvátila, Ryan a já bychom si pravděpodobně ani nerozuměli. Byl by chladný starší kluk, trochu okrajový, trochu hrubý, jezdil by nějakým pobitým krámem a nikdy by nebyl spatřen bez svého věrného pitbulla. Já bych byla... já nevím, co bych byla. Nedokážu si ani představit, kým bych byla bez těch strašných věcí, které mě tvarovaly.
Konečně dojedeme do Mississippi a jedeme z kopce do, na kost vyschlého, koryta řeky.
Vidět dopad války na Mississippi je skutečně příšerné. Nenávidím, co náš druh udělal světu, způsob, jakým zničil přírodu. Má jediná naděje je, že jeden den se naše země zotaví, že Mississippi bude tou nádhernou řekou, která dává život, jakou byla dříve.
“Co to je za zvuk?” řekne Ryan a vyruší mě z mých myšlenek.
Napínám uši, abych slyšela přes hlomoz motoru. Jen tak tak zaslechnu hluk, něco jako kňučení. Zní to jako zrychlující auto.
“To je to druhé auto, že ano?” řeknu.
Skrze temnotu rozpoznám, že Ryan kroutí hlavou. Ztuhne mi krev.
Náhle se ve zpětném zrcátku objeví oslepující světlo. Srdce se mi sevře, když si uvědomím, že nejsme sami, že nás někdo sleduje.
Naše auto náhle poskočí vpřed. Zakřičím a chytím se sedačky, zatímco jsme hrubě pošupováni. Ryan bojuje, aby se udržel volantu a udržel si kontrolu. Ale ať do nás vrazilo cokoli, znovu do nás narazí. Skrze jasné světlo nevidím a nedokážu říci, do nás naráží. Ale není možnost na to přijít, protože je tu další náraz a náhle se točíme nahoru a dolů, dokola a dokola.
Charlie a Bree křičí, zatímco se točíme. Mám pocit, jako by mé tělo bylo vrženo do vzduchu.
A potom hlavou náhle narazím do okna. Zaslechnu křupnutí. Předtím, než mám šanci zjistit, zda to bylo sklo nebo má lebka, všechno zčerná.
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Zasténám. V hlavě mi tepe. Podaří se mi pootevřít oči na škvírku. Denní světlo je neúprosné a jasné, až zamžourám. Uvědomím si, že můj obličej je na tvrdém cementu, který je pokrytý pískem.
Vzpomínka na bouračku se mi rychle oživí. Posadím se, jsem zmatená. Jak to udělám, zaslechnu jedinečný zvuk cinkání řetězů.
Rozhlédnu se kolem. Jsem v holé jeskyni, která je plná dalších lidí. Všichni sedíme na zaprášené zemi a jsme připoutaní ke zdi. Vysoko nahoře je mezi cihlami okénko, které vpouští žhavé slunce. Určitě jsme pořád na jihu, ale kde přesně je otázka, na kterou nemohu odpovědět.
Všimnu si, jak je Charlie schoulen do klubíčka naproti mě. Je pokrytý žlutým pouštním prachem, ale jinak vypadá, že z bouračky vyvázl bez škrábnutí. Potom uvidím Bree, která je opřená o vzdálenou zeď a je v bezvědomí. Všude na oblečení a ve vlasech má zaschlou krev. Srdce se mi sevře, jak ji spatřím. Instinkt mě nutí, abych po ní vztáhla a mé řetězy při mém pohybu hlučně cinkají. Ale drží mě zpět a nedovolují mi, abych na ni dosáhla.
“Brooke?” slyším někoho zašeptat.
Ohlédnu se vlevo. Je to Ryan. Je jeden z mála vězňů, který je vzhůru a musel ho přilákat zvuk mých cinkajících řetězů.
Uleví se mi, že ho vidím naživu, a jsem ráda, že vím, že všichni z našeho auta z bouračky vyvázli. Ale zároveň se cítím bez sebe, zoufale a silně rozrušená. Byli jsme zajati. Znovu. opět je mi ukradena moje svoboda. A nemám ponětí, co se stalo s druhým autem, Molly, Zekemu, Stephanovi a Benovi.
Při myšlence na Bena se mi sevře srdce. Rozešli jsme se ve zlém. Co když to bude naposledy, kdy jsem ho viděla naživu? Jak jsem mu mohla dovolit takto nastoupit do toho druhého auta, když toho mezi námi nebylo ještě tolik vyřčeno? 
Není čas nad tím přemýšlet. I když mě bolí srdce z obav, co se mohlo stát mým přátelům v druhém autě, mám mnohem důležitější záležitosti k okamžitému řešení: útěk.
“Jsi v pořádku?” řeknu Ryanovi.
Kývne, ale má zaťaté zuby a já vím, že mu něco způsobuje bolest. V ten okamžik si všimnu, že s ním není Jack. Jeho věrný a nejlepší přítel, který byl odjakživa po jeho boku, mu byl odebrán. Podívám se zpět na Bree a uvědomím si, že Penelope tu také není. Cloumá mnou bolest, když pomyslím na to, co se jim mohlo stát.
“Co budeme dělat?” řeknu Ryanovi.
Zakroutí hlavou. “Nevím. Čekat. Uvidíme, co je co a vymyslíme plán.”
Žaludek mám až v krku. Až příliš dobře vím, co je co. Už jsem v této situaci byla.
A potom se začnou ozývat kroky z druhé strany za dveřmi cely. A potom zazní zrezivělé skřípání, jak někdo otočí klíčem v zámku. Dveře se otevřou dokořán a bouchnou o zeď, vír prachu vyletí do vzduchu. 
Mnoho vězňů, kteří spali, sebou trhnou a vzbudí se. jeden z nich je Charlie. Rozhlédne se, vypadá dezorientovaně a zpanikařeně. Podíváme se na sebe a pokývnu na něj, snažím se ho uklidnit. Ale jeho velké oči, plné strachu, pohlédnou na osobu, která právě vstoupila do místnosti, muže, oblečeného v dlouhém, tmavém plášti, s dlouhou kapucí, která mu plně zakrývá obličej.
“Dobré ráno, ospalci,” řekne muž silným jižanským přízvukem. Mluví veselým tónem, ale já slyším ten podtón, který mi říká, že tento muž není vůbec přátelský, ale krutý a zlý. “Kdo má hlad?”
Lidé začnou skučet, natahují zoufale ruce po jídle. Ostatní vězni museli být přeživší předtím, než byli uneseni, žít v kruté prázdné poušti.
Do místnosti vstoupí za černě oděným mužem další lidé, kteří jsou podobně oblečeni. Nesou kbelíky. Kýble upustí před námi, jeden kýbl na tři nebo čtyři vězně. Snídaně. Ale když nahlédnu dovnitř, zvedá se mi žaludek. Jsou plné mrtvých švábů.
“No tak, vězni, jezte!” vykřikne muž sadisticky. “Musíme vás všechny posilnit na dnešní den plný dřiny!”
Ostře na něj vzhlédnu, snažím se s ním navázat oční kontakt škvírou v jeho kápi.
“Proč nás jen nevezmeš do arény, aby bylo po všem,” štěknu na něj. “Proto jsme tu nebo ne?”
Muž se zastaví předtím, než ke mně pomalu přejde, jeho těžké boty cvakají. Dřepne si a podívá se mi zblízka do obličeje.
“Kvůli tomu tady vůbec nejste, slečinko,” zasyčí. “Tady nemáme žádný arény. Máme mnohem lepší věci, který můžete dělat. Vidíš, ostatní bio oběti vám všem záviděj, vaše krásný rysy a zdravý těla. Vše, co chtěj’, je zničit vás. Ne nás. Víme, že nás si vybral Bůh. Jsme bio oběti, kvůli jeho velkému plánu. Tenhle novej svět, kterej existuje po Armageddonu, je svět, kterej je vytvořenej pro nás.” 
V jednom rychlém okamžiku si stáhne kapuci. I když nechci, cuknu sebou. Jeho obličej je příšerný. Vypadá, jako by se mu jedna polovina roztékala a jedno z jeho očí padalo dolů po obličeji v příšerném úhlu. Jeho zuby jsou na jedné straně jeho obličeje, kde už nemá žádnou kůži, obnaženy, a na jeho plešaté hlavě jsou místa, kde mu bublala kůže a spálila se.
“Tobě se nelíbí, jak vypadají nový stvoření Boha, že ne?” řekne tak blízko mého obličeje, že na mě plive. “Tak mě poslouchej, slečinko. Všichni jste měli svou šanci a prošvihli jste ji. Doslova. Teď vlastníme zem my. A to znamená, že pro nás musíte pracovat.”
“Vy z nás uděláte otroky?” řeknu.
Muž se konečně postaví a znovu si nasadí svou kápi. “Bůh řekl, že nám dal na zemi zvířata, abychom je používali. A těma jste pro nás vy všichni, ničím jiným, než zvířaty. Tak vás budeme všechny používat, jak nám On řek’, abysme to udělali. Všechny vás udřeme k smrti.”
Lidé, kteří přinesli kýble začnou nutit vězně, aby se postavili na nohy, uzamknou je řetězy do řady. Ryan je vytažen vzhůru a vykřikne bolestí. Teď vidím, jak bylo jeho rameno vykloubeno, pravděpodobně z té nehody.
Bezmocně přihlížím, jak jsou lidé taženi do stoje a přiřazeni do řady. Charlie není, ani přes své mládí, ušetřen, a stejně tak Bree, která se právě vzbudila konečně poté, kdy byla hrubě vytažena do stoje. Snažím se získat její pozornost, uklidnit ji, ale je tak rozčilená, že mě nevidí. Nedokážu si představit, jak se musí bát, když se vzbudila do takové hrůzy.
Konečně jsem přiřazena i já, zrovna až na začátek. Dají mi kolem krku těžký kovový oboje. Řetězy váží tolik, že je jen těžké stát zpříma.
“Tudy,” řekne mi muž s kápí. 
Když se nehýbu, ukáže na jednoho z mužů v plášti, který vytáhne od pasu dlouhý bič a udeří mě s ním. Bolest je tak ostrá, že na okamžik ztratím dech. Zalapám po dechu a cítím, jak mi do očí skočí slzy.
“Řekl jsem, ‘tudy,’ slečinko,” zabručí vůdce.
Už se nehádám. Začnu se plahočit celou, jdu za ním z této vězeňské cely, chodbou, a potom konečně ven z vězení a do jasného slunečního svitu.
Chvíli mi trvá, než si mé oči zvyknou. Když se jim to podaří, hrůzou zalapám po dechu. Kam až oko dohlédne, vidím skupiny vězňů, lidí jako já, kteří jsou k sobě připoutáni řetězy a nosí těžké kvádry a kameny, aby postavili budovy. Všichni jsou bolestně hubení a sotva oblečení. Mnoho z nich je rudých, jsou spáleni nemilosrdným sluncem. Teď vidím, proč naši věznitelé nosí pláště, aby svou kůži chránili před UV zářením. Kolem jezdí na motorkách černě odění otrokáři, kteří víří prach ve vzduchu. Bičují za jízdy vězně, zdá se, že náhodně.
Kolem jsou roztroušeny enormní budovy, jakoby chrámy, postavený z ohromných kamenných kvádrů. Některé kameny jsou několik stop vysoko, zatímco jiné mají vypracované vzory, sochy a sloupy, které jsou do nich vytesané. Připomíná mi to obrázek ze Starého Egypta, o kterém jsem se učila ve škole. Otrokáři staví nové město v kráteru, kde kdysi město stávalo. Je to jako být v údolí, ale toto je uměle vytvořené bombami, bombami, které byly mnohem ničivější než cokoli, co jsem spatřila na severu. Tyto bomby vytvořili zpustošenou krajinu, brutální krajinu v poušti. Kam až oko dohlédne, není zde žádný strom nebo voda.
“Vítejte,” řekne oděný muž svým falešně veselým hlasem, “v Memphisu, Tennessee.”
 
*
 
Plahočíme se dál, já jdu první, následujeme muže v plášti. Celou cestu se dívám kolem a vše vnímám, hledám způsob, jak se dostat z této noční můry. Jsme tak blízko Texasu, že se teď v žádném případě nevzdám. Udělám cokoli bude nutné, abych se z tohoto místa dostala.
Srdce mi zaplesá, když zahlédnu jasně rezavé vlasy. Ohlédnu se. Molly je na jiném řetězu s vězni, je vedená stejným směrem jako my. Skřípe zuby a kulhá. Vydechnu nádech, kterým jsem zadržovala, když vidím, že pár lidí za ní stojí Ben. Uleví se mi, když objevím, že nemá z nehody ani šrám, i když je jeho oblečení od krve. Prohlédnu si zbytek řady, ale Stephana a Zekeho nikde nevidím. Nemohu si pomoci a obávám se nejhoršího.
Jsme vedeni kolem štosu klecí se zvířaty. V jedné kleci vidím vměstnánu Penelope a Jacka. Vypadají vyděšeně, jsou schoulení k sobě a třesou se. Jedinou útěchou mi je, že mají jeden druhého.
Jak se plahočíme přes pustinu, podaří se mi přitáhnout pozornost Molly. V tichosti se snažíme spolu komunikovat. Stejně jako já se dívá na motorky. Obě si myslíme, že jsou naší jednou šancí na útěk. Jestli chceme přežít do zítřka, musíme je nějak ukrást.
Ukážu na řetězy kolem mého zápěstí. Způsob, jakým jsme všichni propojeni znamená, že jestli silně zatáhnu, celá řada spadne. A potom se nám v tom zmatku může podařit najít způsob, jak se osvobodit.
Ohlédnu se na Ryana a zvednu své ruce v řetězech, snažím se s ním komunikovat o tom, co plánuji udělat. Naznačuji, že za ně škubnu a on na srozuměnou kýve. Ale můj pokus s ním komunikovat je zpozorován stráží. Otrokář přijede na své motorce a než zase odjede, švihne mě do hrudi. Vykřiknu bolestí a padnu na kolena. Na mém svršku se objeví krev.
Přes veškerou bolest, ze které vidím přes černé hvězdičky vím, že nemohu tuto příležitost promarnit. Předstírám, že mám potíž vstát, vím, že se otrokář vrátí a znovu mě udeří. Jak se pomalu škrábu na kolena, rychle se podívám na Molly a kývnu, jako bych chtěla říci: teď. Zatáhneme obě za řetězy. Vidím, že její řada zavrávorala a slyším, jak za mnou také začnou padat vězni. Ve stejný okamžik se otrokář otočí na motorce, vysoko pozvedne svůj bič, připraven mě za mou rebelii potrestat. Natáhnu se a uchopím bič, jak se přiblíží. Chytím ho vší svou silou a nepustím a pak trhnu k sobě. Otrokář se na motorce zatočí a padne s křupnutím k zemi. Motorka směřuje přímo na skupinu lidí, kteří se rozeběhnou všemi směry.
V ten okamžik se rozhostí chaos. Otrokáři k nám začnou svištět na svých motorkách, pokouší se svými biči potlačit pozdvižení. Ale zbytek mé skupiny pochopí, co se děje – instinktivně ví, že se je všechny snažím osvobodit – a ostatní vězni se toho také chytí. Otrokáři sice mají zbraně a motorky, ale my máme víc lidí a nezlomnou vůli žít. Jestli se mi jen podaří zbavit se řetězů, budu respekt vzbuzujícím oponentem.
Žene se ke mně motorka a já vím, že mám jen jednu šanci udělat to, co plánuji. Je to šílený nápad, ale nemám jinou možnost.
Jak ke mně motorka letí, její jezdec je připraven udeřit mě bičem, vrhnu své ruce v řetězech přímo proti jeho pneumatikám. Jak mě bič švihne do zad, až zakřičím bolestí, motorka křičí na zrezivělých řetězech a rozpůlí je. Jsem volná.
Okamžitě si stoupnu a vyrazím jako kočka zezadu k motorce. Otrokář nečeká, že se budu pohybovat tak rychle a nepřipraví se včas na obranu. Po krátké potyčce se mi podaří ho vystrčit z motorky. Dopadne tvrdě na zem a koulí se po pouštní zemi.
Převezmu kontrolu nad motorkou a vrátím se zpět, mířím přímo za Ryanem.
“Řetězy!” vykřiknu. “Přeříznu tvé řetězy!”
Vidím, jak se přikrčí a napřáhne vpřed své paže, zavře oči, nechce se dívat. Ale přes řetězy perfektně naviguji a pod mými koly prasknou. Je volný. Nyní už můžeme bojovat dva.
Vězni v řetězech u Molly a Bena jsou obklopeni motorkami, naháněni jako ovce, nemají kam jít. Je na mě a na Ryanovi, abychom je osvobodili.
Zpomalím motorku, aby mohli naskočit.
“Krvácíš,” řekne a naskočí.
“Budu v pořádku.”
Svou zdravou rukou mě chytne kolem pasu a druhou nechá volně viset po straně, znovu přidám plyn. Společně se ženeme vpřed, jedeme přímo ke skupině. Snažím se o trik, aby se rozprchli, ale drží si své pozice.
“NABOURÁME!” křičí mi Ryan do ucha.
Vidím vyděšené obličeje vězňů za linií věznitelů na motorkách. Všichni ví, co se stane a já jsem jediná, kdo to může zastavit. Ale neudělám to. Toto je naše jediná šance. Přidám plyn a ještě více zrychlím.
“AŽ ŘEKNU, SKOČ!” zakřičím na Ryana, modlím se, by mě přes řvoucí vítr slyšel.
Jeho sevření je pevnější a pevnější.
“TEĎ!” vykřiknu.
Oba skočíme stranou, necháme naši motorku, aby pokračovala vpřed bez nás, a tvrdě dopadneme na zem. Kutálím se po vyschlé zemi, jednou, dvakrát, třikrát, potom se mi podaří se zastavit. Ohlédnu se přes rameno v okamžik, kdy motorka narazí do ostatních v plné rychlosti. Nádrž exploduje a já se sehnu a hlavu si přikryji rukama, protože vzduchem letí plameny a kousky zkrouceného kovu a padají na mě.
Toto je příležitost, kterou druhá skupina potřebovala. V chaosu a pod rouškou hustého, dmoucího se kouře, jsou schopní prchat před jejich vězniteli, mnoho z nich nyní leží a sténá na zemin nebo se kutálí kolem ve snaze uhasit plameny, které je konzumují.
“TUDY!” křičím, vyskočím na nohy, ignoruji bolest v mém těle z dopadu na zem.
Kousek přede mnou se Ryanovi podaří se vyškrábat na nohy. Jeho nemocná ruka mu nepoužitelně klimbá po boku.
Všichni vězni mě začnou následovat. Poprvé od okamžiku, když jsem byla v řetězech před mou skupinou, zahlédnu Bree úplně vzadu. Ona a Charlie se snaží osvobodit Jacka a Penelope z jejich klecí. Chystám se na ně zakřičet, že není čas, ale už se snaží jednu z klecí otevřít. Psi seskočí a začnou ke mě a Ryanovi utíkat. Bree a Charlie se chytí za ruce a společně co nejrychleji utíkají ohněm a kouřem, skáčou přes doutnající kusy těla a kusy kovu. Chci běžet k Bree, vzít ji do náruči, ale vím, že musím mířit vpřed. Musím věřit tomu, že mě bude následovat.
Zatímco utíkám, Ryan je přímo vedle mě. Ze všech vězňů jsme jediní dva zcela bez našich pout. Ostatní jsou stále připoutáni k sobě. Všichni utíkají rozličnou rychlostí a snaží se manévrovat různými směry mezi troskami. Zpomaluje nás to, otrokářům to dává šanci se seskupit. Není možné, abychom všechny vězně osvobodili. Ale potom mám nápad. Možná to můžeme využít pro náš prospěch.
Řeknu Ryanovi o svém plánu a on se na mě podívá, jako bych byla blázen. Ale když se ohlédne a uvidí, jak se k nám žene řada motorek, ví, že je to jediná šance, kterou máme, abychom své věznitele porazili. Pošleme zprávu dál k vězňům a jeden po druhém souhlasně pokývnou.
Motorky se k nám řítí a otrokáři, kteří na nich jedou, pohupují svými biči nad hlavou, jsou připraveni nás zasáhnout.
“TEĎ!” vykřiknu.
Všichni najednou vězni utvoří dlouhou řadu, natáhnou řetězy, které je spojují, do výšky, kde mají blížící se jezdci krk. Jeden po druhém jsou vězni lapeni do pasti, řetězy je odrazí z jejich motorek a shodí je k zemi.
Některé motorky se ženou dále vpřed předtím, než narazí a explodují, zatímco jiné se sklouznou na bok a zastaví se. Ryan a já spěcháme vpřed a uchopíme volné motorky. Nyní je na nás, abychom si udrželi od těla zbývající věznitele, zatímco vězni utečou. Molly použije upuštěnou sekeru k tomu, aby rozsekla řetězy a osvobodila vězně. Jak budou jejich paže volné, budou mít lepší šanci ukrást jejich motorky.
Ryan a já se také chopíme opuštěného nářadí, oháníme se jimi jako zbraněmi, zatímco kroužíme tam a zpět na svých motorkách a utkáváme se se zbývajícími otrokáři. Snažíme se je držet stranou dost dlouho na to, aby byl zbytek naší skupiny osvobozen.
Scéna za námi je jeden velký chaos. Vězni se krčí, zatímco se otrokáři pokouší je bičovat k poslušnosti. Jiní odění muži pobíhají v plamenech, křičí, snaží se plameny uhasit. Mnoho dalších leží bez hnutí na zemi, jsou mrtví, jejich končetiny jsou pokroucené a vyčnívají v bolestivém úhlu. Všude je hustý kouř, který mi zakrývá výhled. A potom se z kouře vynoří postava.
I přesto, že je plně oděná, okamžitě ho poznám jako muže, který s námi poprvé promluvil v cele. Stojí před skupinou otrokářů a vede je do bitvy. Vidění mi zakryje červená mlha. Přidám plyn, zamávám páčidlem v ruce a ženu se k němu. Oháním se páčidlem a jak projíždím kolem, oženu se vší svou silou. Zaslechnu prasknutí v jeho hlavě, vidím, jak padne, je mrtvé, je na zemi, ovládne mě silný pocit zadostiučinění.
Otočím se zpět a vidím, že Molly a ostatním se podařilo zmocnit se motorek. I když si přeji, abychom mohli osvobodit všechny vězně, musím být sobecká a pečovat o své vlastní lidi. Jedu ke své skupině.
“Bree, nasedni dozadu,” řeknu své sestře, která mačká Penelope v náručí. “Molly, ty vezmi Charlieho a Jacka. Ryane, Bene, vezměte si každý motorku. Budeme potřebovat ta volná místa pro Zekeho a Stephana, až je najdeme. No tak, jedeme.”
Všichni zaujmou pozice a já jedu jako první areálem, ženu se kolem hořících budov a skupin otrokářů a vězňů, snažím se mezi nimi najít Zekeho a Stephana. Ale není je nikde vidět.
“Musíme odtud pryč!” křičí zezadu Molly.
“NE!” zakřičím na ni. “Musíme nejprve najít Zekeho a Stephana.”
“Není čas,” štěkne.
Má pravdu. Otrokáři si naší malé skupiny všimli a začínají nás sledovat. Ale z té myšlenky, že bych své přátele opustila, mi tuhne v žilách krev. 
“Nemůžeme je opustit!” křičím. “Musíme je zachránit.”
Molly se mi podívá zpříma do očí. “Nemůžeme je zachránit, Brooke. Nejsou tady. Jsou mrtví.”
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Prudce se ženeme na motorkách po silnici, ale je to pocit, jako by se mi země propadla pod nohama. Nemohu ani dýchat.
“Je mi to líto,” překřikuje Molly vítr, zatímco se ženeme přes vyprahlou zem. “Nepřežili nehodu. Musíme jet.”
Stephan a Zeke jsou mrtví? Nemohu tomu uvěřit. Nechci tomu uvěřit.
Ohlédnu se přes rameno. Ostatní vypadají stejně depresivně jako já. Nikdo z nás nechce přijmout realitu, že jsme právě ztratili dva z naší skupiny, a nemohu si pomoci a cítím, že je jejich smrt na mých ramenou. Podívám se na Bena, doufám, že jediná další osoba, která byla ve voze, a která snad přihlížela jejich tragickému konci, bude schopná popřít tu šokující zprávu, kterou na mě Molly právě hodila.
“Ben ztratil vědomí,” křičí Molly. “On to neviděl. Ale já ano. Jsou pryč, Brooke. Musíme zachránit sami sebe.”
Emoce hrozí, že mě zalknou. Mám pocit, že bych se mohla podmínit temnotě, vzdát boj.
“Brooke!” křičí Bree zezadu. “Poslechni Molly. Musíme se zachránit.”
Zvuk jejího hlasu mě postaví na zem a vrátí mě do přítomnosti. Možná jsme ztratili naše přátele, ale neztratili jsme naši naději. Nyní není čas se zhroutit. Jako by vždy řekl můj otec, pláč tě na živu neudrží. Ať se cítím sebevíc hrozně, musím udělat, co je třeba, abychom přežili.
Pevně stisknu řídítka motorky dlaněmi a zatnu zuby, jsem odhodlanější, než kdy předtím.
“Jedeme!” vykřiknu.
Bez dalšího slova přidáme plyn, hustým kouřem jedeme ještě rychleji. Hledáme silnici, cestu ven. Otrokáři se nějak dostali do kráteru a my budeme schopní dostat se ven, jestli cestu ven najdeme. Ale jet městem v kráteru je nebezpečné. Kolem se stále motají otrokáři a to ani nezmiňuji vězně, kteří jsou dychtiví po tom, být osvobození. Celou dobu jsem napjatá, cítím, že můj svět může každou chvilku skončit. Bree to také musí pociťovat; drží se mě tak pevně, až to bolí.
Nakonec uvidím prudké stoupání, které vede ven z kráteru. Bylo vytesáno jako silnice a vine se po okraji kráteru. Modlím se, aby naše motorky tak obtížné stoupání zvládly.
“TÁMHLE!” křičím na ostatní.
Jeden po druhém se začneme hnát po prudké silnici. Přidávám plyn, vím, že jediný způsob, jak se dostat nahoru, je vysoká rychlost. Jak se ženeme mračnem kouře vím, že jsme nyní v dohledu otrokářů pod námi. Na okraji kráteru není kde se schovat. Jsme naprosto bez krytí.
A pak někoho zaslechnu vykřiknout. Okamžitě poznám, že hlas patří Benovi.
Ohlédnu se a vidím, že jeho nabouraná motorka má problém se dostat nahoru. Byla vším tím bojem poničená a začíná se vzdávat. Stále se zpomaluje a zpomaluje. Za ním se žene skupina otrokářů na vlastních motorkách.
“Ryane!” vykřiknu. “Musíš se vrátit pro Bena.”
Ryan zatne zuby. “Ani náhodou. Jestli se vrátím zpět, dostanou mě otrokáři.”
Zhrozeně se na něj dívám. “Nemůžeme ho opustit!”
“Opustili jsme Zekeho,” vyštěkne. “Opustili jsme Stephana.”
“Oni zemřeli, Ryane. Slyšel jsi Molly. Musíme je nechat jít. Ale Ben je stále naživu a potřebuje naši pomoc!”
Za mnou začne Bree, která se drží jako o život, plakat.
“Prosím,” žadoní Ryana. “Jsi jediný, kdo má volné místo. Nenech Bena zemřít.”
Motorky se nyní blíží k Benovi a je nad mé síly se na to dívat. Cítím, jako by mi ztuhl každý sval v těle, zatímco čekám na Ryanovo rozhodnutí.
Konečně hluboce povzdechne, otočí motorku a směřuje k Benovi. My ostatní jedeme dál po úzké cestě, ženeme se nahoru, výš a výš. Nemohu se ohlédnout, jsem vyděšená z toho, že jsem vyslala Ryana na smrt. Nemohu je oba ztratit.
“BREE!” překřikuji hučící vítr a ječící motor. “Co se děje?”
Cítím, jak má tvář přimáčknutou na má záda. Z vibrací motorky mě štípou zranění od biče.
“Jsou v pořádku,” řekne. “Ryan má Bena.”
Vydechnu. Podařilo se jim to. Alespoň pro teď.
A pak zazní ohromná exploze. Nemohu se ohlédnout, příliš se bojím, že když to udělám, sjedu z hlavní silnice a spadnu do kráteru pode mnou. Bree mi podává informace.
 ”Ryan a Ben nechali svou motorku vybuchnout,” křičí. “Zbytek otrokářů je pryč.”
Dokázali to. Jsme volní. Podařilo se nám to. 
Alespoň těm, co ještě zbyli.
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Cestujeme na jih, necháme se vést vyschlým korytem řeky Mississippi, nezastavujeme. Vím, že z Memphisu do Houstonu to je jenom osm hodin a zoufale si přeji nezastavit. Ale všichni jsou unavení, zbití a vyčerpaní a nakonec, potom co cestujeme dvě hodiny, i já dojdu k závěru, že si musíme odpočinout.
Devastace je tady absolutní. Vše bylo naprosto srovnáno se zemí, zredukováno na poušť. Bomby vytvořily krátery tak velké, jako jsou města na severu, zde na jihu srovnaly města naprosto se zemí. Kdysi metropole plné života byly naprosto srovnány se zemí. Všude kolem, kam až oko dohlédne, není nic. Což znamená, že se není kde schovat, žádné přístřeší, nejde zde lovit.
Nakonec zastavíme. Seskočím z motorky a pomohu dolů Bree. Její obličej je pokreslený slzami a já si uvědomím, že asi brečela celou cestu, kvůli úmrtí Zekeho a Stephana. Nemohu říci, že bych ji za to vinila. Kdyby mě otec neučil neplakat, sama bych se zhroutila.
Jsi Bree utěšit, ale vina, kterou cítím kvůli tomu, kolik bolesti jsem jí způsobila, mi v tom brání. Naštěstí přijde Charlie a Bree obejme. Ona mu pláče na rameni. Penelope k ní také přijde. Nechám ty tři a jdu za zbytkem skupiny.
Ryan shrbeně sedí u skály a drží si vykloubenou paži.
“Chceš ji narovnat?” řeknu.
“Chceš, je silné slovo,” řekne, jízlivě. “Ale jo.”
Připravím se, držím ho jednou rukou za horní část paže a druhou držím rameno. Trhnu. Zazní ohromné zakřupání, jak kost skočí zpět do jamky. Ryan vykřikne, až přiběhne Jack a začne ho olizovat.
“To je v pořádku,” to je v pořádku, řekne se zaťatými zuby a plácá psa po hlavě. “Jsem v pořádku, chlapče.”
Ben přijde ke mně.
“Pamatuješ jsi, jak jsi mi udělala totéž s mým zlomeným nosem?” řekne.
Vzpomínám si. Je to jako by to bylo před milionem let a ve zcela jiném světě. Nahoře na severu, efekt atomové války to místo změnil na led a zimy se staly krutými a nemilosrdnými. Ale tady dole na jihu byl efekt jiný. Zimy úplně vymizely. Je tu nekonečné spalující slunce. A všichni kvůli němu trpíme. Jsme dehydrovaní, spálení a potíme se.
I přesto, že jsem odporná, nemohu si pomoci a obejmu Bena. Naposledy, když jsme spolu pořádně hovořili, jsme se hádali. Nyní jsme oba stále tu. Oba jsme stále naživu. Dlouho jeden druhého držíme.
“Brooke?” řekne Ryan a vyruší můj okamžik s Benem.
Nechám své paže spadnout z Bena a otočím se na něj. Ale nemohu si pomoci a cítím se rozčilená. Ryan téměř nechal Bena zemřít. Bude mi dlouho trvat, než mu budu moci odpustit.
“Myslím, že bychom se měli pokusit lovit,” řekne. “Děti mají hlad.”
Odejdu od Bena a rozhlédnu se kolem. “Lovit kde?” řeknu. “Kolem není nic na míle daleko.”
“Jsou tu ptáci,” řekne. Pak sklopí oči. “Supi.” 
Vím, co to znamená. Někde kolem supi klovají kosti mrtvých lidí, jiných přeživších, kteří svůj boj s drsnou pouštní krajinou prohráli. I když je mi z toho zle, Ryan má pravdu, měli bychom je brát jako zdroj naší potravy.
“Okay,” řeknu. “Jdeme.”
Opustíme Molly a Bena, kteří rozdělají oheň, abychom si mohli opéct cokoli, s čím se vrátíme, a Ryan a já kráčíme společně do pouště.
Všechny naše věci byly zabaveny ve vězení v Memphisu, takže jediné zbraně, které nyní máme, jsou páčidla, sekera a rýče, kterých se nám podařilo se zmocnit, když jsme odjížděli. O to bude lov těžší, ale nemáme na výběr. Také si s sebou bereme Jacka, doufáme, že nám bude moci vyčenichat snadnější kořist.
Jsme potichu a jdeme, ale za chvíli začne Ryan hovořit.
“Je mi líto, co se předtím stalo,” řekne. 
“Ty myslíš to, že jsi téměř nechal Bena zemřít?” narážím na něj.
Zostuzeně se podívá jinam. “Jo.”


Rozčileně zakroutím hlavou. “Jak jsi to mohl udělat?”
“Myslel jsem, že to je sebevražedná mise. Nemyslel jsem, že se mi to podaří.”
Uvědomím si, že to Ryan udělal pro mne. Myslel si, že vrátit se pro Bena bude znamenat jistou smrt, ale i tak to udělal. Měla bych mu děkovat a ne vyhubovat. Stydím se, konečně zamumlám omluvu a pokračujeme v tichosti dál.
Po dvaceti minutách chůze Ryan ztuhne. “Podívej,” řekne a ukáže do dálky.
Rozpoznám řadu stromů. Ten pohled sem naprosto nepatří, do nemilosrdné pouštní krajiny. Jak se blížíme, uvědomím si, že stromy vůbec nevyrůstají ze zem, ale o něco se opírají. Plot? Zastaví se mi srdce, když si uvědomím, že to je obydlí, které je pokryté větvemi, aby ho schovaly. Skrze kmeny vidím známky života: boudu, plechovou střechu, něco, co vypadá jako studna.
S Ryanem se na sebe podíváme. Ani jeden z nás nezvládne další souboj a ten, kdo uvnitř žije, může být nebezpečný. Ale také nemůžeme vzdát naději, že jsme našli přístřeší. Naší skupině by se stín vážně hodil.
“Zkusíme to?” řekne.
Souhlasně kývnu a pevněji uchopím své páčidlo, které mám s sebou.
Opatrně se přiblížíme k obydlí, které není ničím víc, než dřevěnou boudou. Do vší té devastace nezapadá. Musela být vystavěna až po bombardování. Není možné, aby přežila, když byly všechny okolní budovy srovnány se zemí. Někdo, nějaký přeživší se rozhodly udělat si z této pustiny svůj domov.
Dostaneme se k boudě a Ryan otevře dveře, páčidlo má zvednuté nad hlavu. Uvnitř je vše tmavé. Je to tu cítit prachem.
Vejdu první. Jack se žene za mnou, očuchává všechny rohy a škvíry.
Ten, kdo zde bydlel, byl stejný nadšenec do přežívání, jako můj otec. Jsou zde zbraně a lékařské vybavení, zápalky, baterky, obvazy, nit a jehla a dokonce, což je nejdůležitější, malé natahovací rádio. Je tu také dost jídla, kterého se do sytosti najíme několik dní, ale jsme příliš blízko naší destinace na to, abychom se teď zbrzdili. Ale i tak to bude dobré místo pro odpočinek na dnešní noc.
Zatímco je Ryan bez sebe kvůli tomu, že se budeme moci najíst, já jsem šťastnější kvůli objevu rádia. Uchopím ho do rukou, mám pocit, jako bych byla právě svědkem zázraku. 
“Můžeme ho použít k tomu, abychom se pokusili spojit s vojenskou základnou v Texasu!” vykřiknu a mačkám si ho na prsa. “Říci jim, že přijdeme. Získat jejich přesnou lokalitu.”
Zdá se, že je za mě Ryan šťastný kvůli mému objevu a povzbudivě se usměje.
“Hele, podívej,” řekne Ryan, když Jack jásá kvůli něčemu na druhé straně.
Přijdu tam a vidím, že je v zemi padací poklop. Kdo toto postavil byl dost chytrý, aby také kopal, pro více bezpečí, do země.
“Co když tam dole někdo je?” řeknu.
“Hádám, že je čas to zjistit,” odpoví Ryan.
Zvedne padací dvířka a sestoupíme do temnoty. Podzemní bunkr je malá místnost s pokrývkami a polštáři. Vypadá jako hnízdo. Je určitě dost velké a pohodlné pro nás všechny.
“Pojďme pro ostatní,” řeknu Ryanovi. “Myslím, že to bude výborné místo na odpočinek.”
Jdeme zpět do tábořiště, abychom vyzvedli ostatní, ulevilo se nám, že nebudeme muset večeřet supi na ohni.
Ale když se přiblížíme k místu, kde jsme ostatní nechali, zaujme mou pozornost něco neobvyklého. Rozpoznám siluety mých přátel, které se kolem hemží, ale je tam také někdo další, někdo, koho neznám.
Chytím Ryana za paži. “Kdo je to?” řeknu.
Mžourá a snaží se ho rozpoznat. “Cizinec.”
Obezřetně se jeden na druhého podíváme. Dosud jsme měli štěstí s přeživšími, na které jsme narazili, ale jsem vždy nervózní, vždy obezřetná k nebezpečí. To, že je cizinec se skupinou, mě trochu uklidní; zjevně se jim zdál bezpečný.
Přibližujeme se ke skupině. Cizinec, který se k nim přidal, je starší muž, za kost hubený, s dlouhými bílými vlasy. Má chraplavý smích, který slyším až sem. Jack tam utíká a ňafe a běhá dokola kolem mužových kotníků, až se znovu zasměje hustým, chraplavým smíchem.
“No, no, no, kdopak je tohle?” slyším, jak říká, když se ohne a poplácává Jacka. Potom se podívá vzhůru a uvidí Ryana a mě, jak se blížíme. “Nazdar,” řekne, narovná se a podává svou ušmudlanou ruku.
Přijmu ji a potřesu si s ním. Ryan udělá obezřetně totéž.
“Jsem Brooke,” řeknu. “Kdo jsi ty?”
“Craig,” odpoví a mžourá do slunce. “Craig Merryweather. Tví přátelé mi řekli, že cestujete až z Quebecu.”
Kývnu. “A ty? Odkud jsi ty?”
Pokrčí rameny. “Odtud a odtamtud. Ale spíše odtud.” Zazubí se a odhalí řadu zkažených zubů.
Bree se na mě podívá. “Našli jste něco k večeři?” zeptá se. “Mám hlad.”
Podívám se na Ryana, snažím se zhodnotit, zda prozradit náš nálež před cizincem. Jemně na mě kývne, jako by říkal, že je to bezpečné.
“Našli,” řeknu. “Je tam bouda se zásobami.”
Craig se náhle skřípavě zasměje. “To je moje bouda!” vykřikne a bouchne se do kolen, jako bych právě řekla vtip. “Ale všichni tam můžete. Zůstaňte přes noc. Odpočiňte si.” Podívá se na obojek na mém krku. “Vypadá to, že jste byli ve válce.”
Zahlédnu, jak se Ryan podívá a tiše se ho ptám, jestli máme nebo nemáme jít. Ale vlastně nemáme na výběr. Jsme tu příliš viditelní a nemám co jíst. Můžeme se najíst a vyspat v bunkru. A jsme v přesile. Je nás příliš na to, aby něco zkoušel.
“Okay,” řeknu nakonec. “Jdeme.”
 
*
 
Všichni se střídáme v pojídání nakládané zeleniny ze sklenice. Potom použijeme lékařské vybavení, abychom se zafačovali. Neuvědomila jsem si, jak moc mě bič zranil. Mám ohromnou ránu na hrudi a další na zádech. Molly je obě očistí a zašije, ale asi mi zůstanou jizvy. Adrenalin mi asi pomohl, abych svou bolest necítila. Také jsem pokrytá modřinami z nehody. Vypadám příšerně.
“Jak jste se všichni potkali?” zeptá se Craig, zatímco kolem nabízí jako dezert broskve v plechovce.
“To je dlouhý příběh,” řeknu a jednu si vezmu prsty a vrhnu ji do úst. Je sladká a lepkavá a tak vynikající.
“Je hezké, že máte jeden druhého,” odpoví Craig. “Jsem už roky sám.”
Je mi ho líto. Na pohoří Catskillls jsme měli alespoň kolem stromy a zvířata. Poušť je úplně holá. Je to krajina, ze které se dá zešílet.
“Proč jsi se zde usadil?” zeptám se.


Craig pokrčí rameny. “Je to dost dobré místo jako jakékoli jiné.” Potom se znovu směje a přitom v něm píská. “Chci říct, že kolem není nic míle daleko.”
Na někoho, kdo byl tak dlouho sám, se zdá být zvláštně žoviální. Nemohu si pomoci a myslím na Emmanuela na hradě na Tisíci Ostrovech. Ze samoty šílel, ale možná o tom to je. Možná proto, že je blázen, mu pomohlo přežít.
V bunkru je dost místa pro všechny, aby se zde vyspali, ačkoli všechny naše věci necháme nahoře, abychom pokoj nepřeplnili. Všichni se choulíme k sobě, potom co jsme snědli jednu sklenici jídla po druhé. To, že víme, že jsme blízko Houstonu – jen osm hodin cesty daleko – z nás dělá méně obezřetné. Všichni víme, že jak se zítra ráno probudíme, vyrazíme na otevřenou silnici a dosáhneme svého cíle. Máme rádio, která nás povede, nemůžeme se zmýlit. To mě ale nezastaví před tím, abych si pod vousy nezašeptala modlitbu. Tento svět je brutální a nepředvídatelný a já vím že mezi dneškem a zítřejším ránem se může stát cokoli.
Poprvé po dlouhé době mám pocit, že se můžeme uvolnit, alespoň trochu přestat dávat pozor. Bunkr se zdá být tak bezpečný a to ani nezmiňuji, že jsme doslova uprostřed ničeho. Ale to, že se cítíme v bezpečí, dává naší mysli příležitost zpracovat, co se událo. Jedna po druhé se k nám vloudí naše emoce. Zeke a Stephan jsou mrtví. Stejně tak Rose, Flo a Logan. Všichni jsme toho tolik ztratili, tolik toho viděli, tak dlouho bojovali.
“Hej, Molly,” řeknu, když si uvědomím, že nebudu moci usnout. “Co jsi měla na mysli, když jsi řekla, že jsme všichni měli nějakou minulost?”
Slyším, jak si v temnotě povzdychne. “Měla jsem na mysli, že jsem byla trochu problematické dítě. Startovala auta přes dráty a tak. Moji rodiče ze mě šíleli. Vždycky jsem dělala problémy. Potom přišla válka a oni zemřeli. Stát se sirotkem tě přiměje svou minulost očistit.”
Její slova zní ve vzduchu. Ticho se rozprostře v kabině, když všichni přemýšlíme nad tím, co řekla.
“Já jsem také ztratil své rodiče,” řekne Ryan. “Během jednoho z prvních náletů.”
Stočím oči stranou a podívám se, odkud přichází ten hlas bez těla. Je taková tma, že nemohu ani poznat jeho obrys. Přemýšlím, jestli to je ten důvod pro jeho náhlou upřímnost. Za celých šest měsíců, kdy jsme byli spolu v tvrzi Noix, Ryan nikdy nehovořil o ničem osobním, jako jsou rodina nebo život před válkou. Nikdy jsem se nezeptala, protože mi došlo, že pro to má důvod.
“Ale nejhorší to bylo, když zemřela moje sestra,” dokončí.
“Co se jí stalo?” zeptá se jemně Bree.
“Měla záchvat astmatu. Věřili byste tomu? Kolem byla válka, otrokáři a nukleární destrukce, ale zabilo ji její vlastní tělo. Došly jí léky a bylo to. Bylo jí šest let.”
Šest let. Stejný věk jako Trixie.
“Můj otec byl zabitý otrokáři,” řekne Ben.
Jeho hlas jak jasný jako zvon. Je to poprvé, kdy jsem ho slyšela skutečně přiznat, že jeho bratr je mrtvý. Dlouhou věřil naději, že je stále naživu, ale zdá se, že nyní realitu již přijal.
“Ty jsi měl bratra?” zeptá se Ryan.
Myslím, že to je poprvé, kdy vidím, že se Ryan a Ben k sobě chovají srdečně od momentu, co se potkali v tvrzi Noix. Konečně mají něco společného, něco, co je přiměje uvědomit si, že se jeden od druhého tolik neliší, že jsou oba jeden tým.
“Měl,” řekne Ben. “Tak jsme se s Brooke setkali. Pronásledovali jsme auto, ve kterém byla Bree a můj bratr.”
“Byl statečný,” řekne Bree. “Až na samý konec. Nedovolil, aby mi otrokáři ublížili. Miloval tě. Řekl, že si pro něj přijdeš.”
Následuje dlouhé ticho.
“Děkuji,” řekne konečně Ben, cítím, jak je jeho hlas plný emocí.
“Flo nebyla moje jediná sestra,” řekne náhle Charlie. “Měl jsem další dvě, Daisy a Rebeccu. Flo byla nejstarší. Já nejmladší.”
“To jsem nevěděla,” řeknu do tmy.
Jen stěží mohu uvěřit, že jsme byli jeden vedle druhého tak dlouho, aniž bychom o sobě zjistili základní věci. Je to jen další věc, kterou nám vzala válka: společnost, komunikace, přátelství. Když je váš život zredukován na bojování a přežívání, nikdy není dobrá příležitost na povídání.
“Proto Flo chtěla, abych byl silnější,” dodá Charlie. “Nechtěla, aby si mě vzali jako je.”
“Byli to otrokáři?” zeptá se Molly.
“Ano,” řekne Charlie. “Otrokáři.”
Nikdo už se neptá. Fakt, že jsme jenom promluvili, vytváří pocit, jako by byl započat proces hojení. Je to jako bychom překročili nějakou neviditelnou čáru, rozbili jedny ze strážených bariér. Otevírat se jeden druhému v tomto hrozném, děsivém světě, o naší minulosti, je to nejděsivější, co jsme udělali.
I přes naše vyčerpání tu noc nikdo dobře nespí. Bree se několikrát vzbudí, potí se a křičí. Když jsme žili v horách, měla noční můry pořád, ale přestaly, když jsme byli v tvrzi Noix. Mám hrozný pocit z toho, že jsem ji postavila do pozice, kdy se znovu tak bojí. Jediným rozdílem je, že má Charlieho, který ji utěšuje. Nemohu si pomoci a cítím žárlivé bodnutí, když si uvědomím, že se o něj teď opírá víc než o mě. Je to z části součást jejího dospívání a toho, že se stává nezávislejší – začíná si uvědomovat, že na mě nemůže spoléhat navždy – ale je to také z části kvůli mě, kvůli tomu, jak jsem musela potlačit své emoce, abych se přes všechno dostala. Prošla jsem si toho tolik, nemám už v sobě nic, co bych mohla dát.
Jak tam ležím v temnotě, moje mysl přemílá vše, čím jsme si prošli, dopadne na mě, že jsem se stala vojákem, jakým mě otec vždy chtěl mít, praktickým, tvrdým synem bez emocí, jakého nikdy neměl. Ale také vím, že můj vnějšek bez emocí není na vždy. Nebudu schopná si ho navždy uchovat. Jeden den na mě ta bolest srdce náhle dopadne a až se to stane, budu ronit tolik slz, až znovu zaplním Mississippi.





 
KAPITOLA OSMNÁCTÁ
 
Jsem skoro překvapená, když se vzbudím následující ráno, stále naživu a v jednom kuse.  Žádná pohroma nás v noci nepotkala, jak už jsme si zvykli ji čekat. Dokonce jsem v jeden okamžik i spala.
Ještě pořád mám kolem krku těžký kovový obojek od otrokářů a nemám ponětí, jak se ho zbavím; nemohu třeba požádat Molly, aby si na něj vzala sekeru. Je iritující a těžký, ale je to jen další drobná bolest, kterou budu muset překonat.
Má zranění bolí, když vylézám po žebříku. Když se dostanu k poklopu, zatlačím a zjistím, že nejde otevřít. Znovu zatlačím větší silou. Ale nepohne se.
Začnu panikařit. Temnota bunkru jako by mě obklopila a strnulý vzduch jako by byl horký. Nemohu si pomoci a myslím na vězeňskou celu v Aréně 1, ve které jsme byli s Benem uzamčeni před mnoha měsíci.
Nakonec ramenem narazím do poklopu dost zhurta, až povolí. Panty odletí, když do něj narazím dlaněmi. 
Rychle vystoupám po žebříku a ten pohled, který se mi naskytne, ve mě vzbudí zoufalý pláč.
Vše je pryč.
Pod podlahou slyším, jak sebou spící lidé trhnou, škrábou se k žebříku, aby zjistili, kvůli čemu naříkám. Ryan se z otvoru vynoří první. Dívá se vyděšeně tam, kde sedím zhroucená na podlaze.
“Vzal všechno!” křičím. “Craig. Všechno ukradl.”
Ostatní se začnou vynořovat z podzemního bunkru a rozhlíží se zděšeně na prázdnou místnost. Jídlo, zbraně, naše batohy, všechno je pryč. Potom si, s ještě větší hrůzou, uvědomím, že naše mapa je taky pryč.
Ryan přijde ke mně a vytáhne mě na nohy.
“Nemůžeme tady zůstat, Brooke. Nevíme, komu o naší přítomnosti řekl. Musíme odejít.”
Vím, že má pravdu, ale nemohu se ani postavit. Šok ze ztráty našich věcí je na mě příliš. Všechno jídlo je pryč a věci, se kterými se dá lovit, nám také ukradl. Co budeme dělat?
Nakonec se mi podaří postavit se a vymotat se z boudy do jasného dne. Alespoň naše motorky zůstaly. Craig je tu nechal, protože věděl, že zvuk motoru by nás vzbudil.
Bez mapy, která by nás zavedla do Houstonu, nemáme na výběr a musíme jet jižně podél Mississippi. Silnice jsou tady tak zničené, že už tu nejsou ani značky, podle kterých bychom jeli, a bomby všechno srovnaly se zemí, což znamená, že tu nejsou ani rozpoznatelné body. Možná to naší cestě přidá pár hodin, ale alespoň skončíme v Louisisaně, a potom je to jen o tom jet na západ, až dorazíme do Houstonu.
Naskočíme na motorky a jedeme, srdce mě bolí, protože znovu ztratím další kus víry v dobro lidí.
 
*
 
Po několika hodinách jízdy začne ukazatel paliva klesat. Mám obavy z myšlenky, že budeme muset poslední kus cesty jít pěšky.
Jsme ve městě, které je postavené na březích řeky, a které nebylo úplně srovnáno se zemí. Jmenuje se Baton Rouge a silnice je stále vcelku. Je zde cedule, která nás informuje o tom, že silnice číslo 10 směřuje západně, až do Houstonu. Nemohu uvěřit našemu štěstí. Cedule na silnici říká, že to je 271 mil, což nám potrvá šest hodin, jestli bude silnice až na konec. Pokud nebudeme muset odbočit nebo nám nedojde palivo, měli bychom tam do noci dorazit.
Zdá se, že všechno vypadá nadějněji. Ale uvnitř mám pocit, který říká, že to nebude trvat dlouho.
Už jedeme několik dalších hodin, když mě něco před námi zaujme. Nemohu ještě říci, na co se dívám, ale něco v mém výhledu není úplně v pořádku.
Čím jsme blíž, tím lepší mám výhled a dojde mi, že se blížíme k sérií masivních kráterů, které byly naprosto vyhlazeny silnicí.
Dojedeme až na okraj a zastavíme. Jeden po druhém sesedneme z motorek a bok po boku stojíme v řadě a hledíme na rokli před námi, nejnovější překážku, která nám zastoupila cestu.
 “Vypadá to jako Grand Canyon,” řekne Bree.
Vůbec nevím, jak v tom může hledat krásu. Mně to připadá jako jizva v zemi. Válkou způsobené zranění. Rána, která se nikdy nezacelí a divoce ničí svět.
Nemohu si pomoci a hryže mě zklamání. Jsme necelé dvě hodiny od Houstonu a nyní čelíme další masivní objížďce, která by mohla přidat kdo ví, kolik hodin, k naší cestě. Máme tak málo paliva, že netuším, jestli motorky další odklonění od trasy zvládnou. Poslední věc, kterou potřebujeme, je být uvězněni a muset pokračovat pěšky. Byl by to krutý trik osudu, který si s námi pohrává v okamžik, kdy jsme tak blízko Texaské hranici.
“Co budeme dělat?” řekne Molly. “Nemůžeme to obejít. Vypadá to, že se to táhne na míle daleko.”
Má pravdu. Kráter se táhne do dáli, kam až oko dohlédne.
“Budeme muset najít cestu, kudy sjedeme dolů,” řeknu.
“Ty tím chceš projet?” táže se mě Ryan s pozvednutým obočím.
“A co radiace?” dodá Ben. “Tam dole bude větší. Nemůžeme riskovat, že se jí vystavíme.”
I když mě frustrovalo, když se ti dva hádali, mít je jako spojence proti sobě je mnohem otravnější.
“Má někdo z vás lepší plán? Víte, jak udělat most?” řeknu sarkasticky na odpověď. Když se setkám s tichem, dodám, “Myslela jsem si to.”
A s tím nasedneme znovu na motorky a pomalu se rozjedeme podél okraje, hledáme místo, kudy bychom mohli sjet dolů. Ale tento kráter není obydlím otrokářské komunity. Nikdo nevytesal do okraje kráteru průjezd pro motorky. Je to jen ostrá, zubatá díra, která v zemi vznikla díky nukleární bombě.
“Kdybychom měli provaz, mohli bychom ho zkusit vystřelit šípem na druhou stranu,” řekne Molly.
“Jsem si jistá, že to funguje jenom v kreslených pohádkách,” řeknu. “Navíc máme ještě ten problém, že nemáme provaz.”
“Co kdybychom tu motorky nechali?” řekne za mnou Bree. “Třeba bychom se mohli seškrábat dolů?”
Je to jeden z nejrozumnějších návrh, ale je stále příliš riskantní. Nemít morotky by mohl být rozdíl mezi životem a smrtí. Potřebujeme si je udržet co nejdéle to bude možné.
“Hele, podívejte!” vykřikne náhle Charlie a ukazuje vpřed.
Přejedeme tam, kam ukazuje a uvidíme otisky od zvířat, které vedou dolů do kráteru. Když budeme jejich kroky následovat, jistě najdeme bezpečnou cestu dolů. Vypadá to, jako by tudy pravidelně procházelo stádo, alespoň dost na to, že vyšlapali široký zářez do hory. Ale nejistě se podívám na ostatní.
“Mohou to být predátoři,” řeknu.
Molly pozvedne arogantně obočí. “Naposledy, když jsem to kontrolovala, jsme byli predátoři my,” řekne.
Nemohu si pomoci a usměji se jejímu bojovnému duchu. Má pravdu. Ať tyto stopy vytvořila jakákoli zvířata, jsme silnější, lepší, a bojovnější, než oni.
“Okay,” řeknu. “Uděláme to.”
Jedu první nebezpečnou stezkou. Nepoužíváme motor, místo toho necháváme přitažlivost, aby za nás pracovala. Jakýkoli způsob, kterým nyní můžeme ušetřit palivo, musíme využít. Navíc, budeme-li dost potichu, nebudeme k sobě přitahovat pozornost predátorů, kteří číhají na dně kráteru.
Bree se mě pevně drží, je napjatá, zatímco manévruji po příkrém sestupu. Kusy skály se mi kutálí od pneumatik, až mám srdce až v krku. Drží se tak pevně, že mi to začíná iritovat zranění na hrudi a na zádech.
Po napjatých deseti minutách jsme konečně v kráteru. Hned, jak se dostaneme na rovnou zem, mám zvláštní pocit. V páteři mě mrazí, protože dostanu nepopiratelný pocit, že nás někdo sleduje.
Ženeme se napříč kráterem a potom dojedeme k prudké zdi na druhé straně. Není zde známky po cestě zpět nahoru. Kleju pod vousy.
“Budeme muset hledat cestu pěšky,” řeknu. “Nemáme dost paliva na to, abychom jezdili sem a tam.”
Jak si začnu prohlížet okraj kráteru, napadne mě, že jediný způsob, jak dostat motorky zpět nahoru, je tlačit je. Dokonce i když najdeme cestu, po které můžeme jít, bude to zničující práce, dostat je zpět nahoru.
“Myslím, že jsem něco našla!” vykřikne Molly.
Všichni tam jdeme a uvidíme, že se dívá do díry, která má v průměru pět stop, je vykopaná do strany kráteru. Je jasné, že byla vytvořena nějakým zvířetem.
“Myslíš, že to je nora?” zeptám se.
“Hádám, že je,” řekne Molly. “Dost velká nora.”
Ani si nechci představit to stvoření, které uvnitř žije. Na dně kráteru bude vysoká radiace, což znamená, že cokoli, co zde dole žije, bylo za ta léta vystaveno silným dávkám. Stejně jako šílenci u jezer na severu, stvoření, která zde dole žijí se vyvinula v něco nerozpoznatelného a hrůzu nahánějícího.
Všichni souhlasíme, že je příliš riskantní se do nory vydat, i když vede ven z kráteru. Jestli něco uvnitř spí, je pravděpodobně lepší to nechat odpočívat.
“Myslím, že něco vidím,” řekne Ben a dívá se do dálky.
A skutečně, je tam další cesta, která vede nahoru z kráteru, vyšlapaná stejnými otisky jako ta, která nás dovedla dolů. Zvířata, která tyto cesty vyšlapala, nás dovedla dolů do kráteru a nyní nám nabízí cestu, jak se dostat zase ven. Jsou jako strážní andělé.
Jdeme zpět, abychom si vyzvedli motorky a zamířili k cestě. Ale jak jedem, k hukotu našich motorek se přidá nový zvuk.
Jack a Penelope jsou najednou napjatí, jejich uši jsou nastražené a zuby obnažené.
“Co to je za zvuk?” zavolám na ostatní.
Zastavíme a vypneme motory. Jak to uděláme, zvuk je rozpoznatelný. Není o tom pochyb. Je to vytí vlků. A je blízko. Příliš blízko.
Penelope a Jack se okamžitě ve vytí přidají. Bree se snaží Penelope utišit, ale nevede to k ničemu. Malá čivava se snaží vypadat děsivě.
“Rychle,” řeknu. “Musíme jet.”
Ale už je pozdě. Náhle jsme obklopeni těmi nejodpornějšími stvořeními, jaká jsem kdy spatřila. Vypadají jako divocí psi, ale radiace, která je ozářila za dobu, co v kráteru žijí, jejich těla znetvořila. Páteř mají stočenou nahoru, vypadají spíše jako hyeny než jako psi. Jejich chlupy místy chybí a jinde hrubě stojí. Na kůži ji rostou nádory. Sliny jim kapou z tlamy v hustých provazech a zuby mají, stejně jako drápy, enormní.
Prudce přidám plny, doufám, že je zvuk vyděsí, a začnu kolem kroužit, snažím se stvoření unavit, aby byla dost pomalá a trefili jsme je. Ostatní dělají totéž. Vlci se honí za našimi motorkami, jejich dychtivé tlamy cvakají, mají to jako hru, jako by byli jen štěňata. Připomíná mi to Sashu, našeho starého pejska, a způsob, jakým se vláčela kolem, když jsme spolu bojovali. Téměř se mi uleví, že byla zabitá otrokáři; ušetřili ji tohoto osudu, stát se groteskní, rakovinovou, vražednou stvůrou.
Rychle spotřebováváme palivo a psi nevypadají, že se zpomalují. Kdyby bylo, kam s motorkami vyjet nahoru, mimo nebezpečí, ale je to příliš příkré.
Náhle zaslechnu výkřik. Ohlédnu se a uvidím, že Mollyina motorka se žene pryč, zatímco se ona a Charlie kutálí po zemi.
“Charlie!” zakřičí Bree.
Vlkopsi se po nich okamžitě vrhají. Otočím motorku a ženu se přímo k nim. Naštěstí je to vyděsí a utíkají pryč.
Seskočím z motorky a utíkám tam, kde jsou Molly a Charlie rozvalení na zemi. Molly se nad ním shýbá. Je tam velká kaluž krve.
Charlie se vykroutí a utíká Bree do náručí. Molly tam leží a lapá po dechu, bolestně skřípe zuby.
Psi jí udělali díru v lýtku tak hlubokou, že vidím její kost. Z toho pohledu se mi obrací žaludek. Ryan si sundá košili a zaváže ji, ale hned se nasákne krví. Vážně se po mě ohlédne.


“Nemůžeme tu zůstat,” řeknu. “Mohli by tu na nás čekat další smečky. Můžeš chodit, Molly?”
Pokusí se postavit se na pokousanou nohu, ale hned, jak ji zatíží, vykřikne bolestí. Podívám se na příkrou stěnu kráteru. Nejen, že po ní budeme muset vyšplhat, ale budeme muset nést Molly. Není možné, abychom nahoru tlačili motorky, zatímco ji také poneseme. Budeme je tu muset nechat. Odtud půjdeme pěšky.
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Mám chodidla plná puchýřů a oteklé nohy. V ústech mám sucho. Nemám ponětí po tom, jak dlouho jdeme. Je to jako by to byly celé dny. Vlastně si myslím, že to několik dní je. Slunce několikrát zapadlo a vyšlo.
Jednou rukou se držím Bree. Je tak slabá, že mi připomíná dobu v horské chatce, když měla horečku. Kdyby jí bylo dobře na to, aby se mnou cestovala do chatky, kterou jsem našla, kde bychom dnes byli? Byli bychom stále v horách v bezpečí a schovávali se před otrokáři? Vyhnula bych se boji v arénách a toho, být přinucená stát se vražedkyní? Nebo bychom zahynuly v horách? Vždy by na nás číhalo něco, co nás může zabít. Zdá se, že smrt číhá na každém rohu.
Ani nevím, jestli směřujeme správným směrem, ale před ostatními předstírám, že ano. Nechci, aby ztratili naději.
Kovový obojek kolem krku mi způsobuje odřeniny. Těžce mi leží na ramenou a každý krok je bolestivější, než být musí.
Za mnou pokulhává Molly, podpíraná mezi Ryanem a Benem. Její noha je infikovaná. Nemůžeme nic udělat. Stejně jako Roseina paže na lodi, když jsme pluli po Hudsonu, Mollyina noha bude mít gangrénu a nakonec ji zabije. Ještě jsem nevzdala naději, ale pomalu začíná slábnout. Když se za ní otočím, nedokážu ani říct, jestli je stále naživu, a začnu přemýšlet, jestli s námi pouští kulhá její duch. Možná jsme všichni mrtví. Všichni jsme duchové, kteří kráčí očistcem.
Charlie padne na kolena snad po sté. V tichosti ho zvednu a postavím ho znovu na nohy. Neřekne ani slovo, jen pofňukává nad svým utrpením. A pak se znovu plahočíme vpřed.
Sledovat, jak se zhoršuje stav Penelope a Jacka, je stejně bolestné, jako sledovat děti, které mají potíže. Tvrdě se na nich podepsala dehydratace. Ryan nese Jacka ve vaku na hrudi, jako by to byl novorozenec. Prvních pár dní kňučel, ale už je nějakou dobu potichu.
Penelope stále jde, ale jen tak tak. Bree v sobě nemá dost síly na to, aby psa nesla, i když je malý. Penelope to, zdá se, chápe; nestěžuje si, ale vidím, že trpí a byla by ráda, kdyby byla nesena. Všichni bychom to chtěli. Být bez motorek je pro nás ta nejhorší věc.
Charlie znovu klopýtne. Tentokrát, když ho jdu zvednout, jsou svaly v mých pažích už slabé. Také padnu vpřed a přistanu jako hrouda na zemi.
Bree padne na kolena vedle mě. “Brooke,” žadoní a dloube do mě. “Vstaň. Musíš vstát. Musíme jít dál.”
Ale mé klopýtnutí se převede na ostatní a je to jako pozvánka k tomu, aby to vzdali. Ben se odpojí od Mollyiny paže, kterou má přes ramena a spolu s Ryanem ji položí na zem. Potom oba padnou a sotva své unavené oči udrž otevřené.
“Ne,” vykřikne Bree přiškrceným hlasem. “Nemůžeme se vzdát. Nemůžeme.”
Mám oteklý jazyk a už je to doba, co jsem naposledy promluvila. “Jen se trochu vyspíme,” řeknu.
“Ne!” křičí Bree. Ale její vlastní hlas ji zrazuje. Jen tak tak to slovo dokáže zachraptět.
Když si uvědomí, že je také marná, lehne si vedle mě a hlavu si položí na mou roztaženou paži. Penelope si také lehne a konečně bolestně fňukat, který několik dnů zadržuje.
“Zemřeme?” zašeptá mi Bree do ucha, zajíká se slzami.
Pokusím se ji utišit a uklidnit ji. Chci jí říci, že nezemřeme, ale nevím, jestli to není lež. Nemůžeme jít dál. Nohy mou váhu neunesou. Přinejlepším budu schopná se plazit, ale mé paže jsou také příliš slabé. Jediná věc, která nás nyní může zachránit, je liják. Možná s trochou hydratace budeme schopní ujít další míli. Možná je Houston hned za horizontem. Ale to nikdy nezjistíme, protože déšť nepřijde.
Hledím na neúprosné nebe. Je nádherně modré, slunce zářivě žluté, ale mezi sebou znamenají smrt. Přistihnu se, jak se tajně modlím, aby někdo umřel a přilákal pozornost supů. Potom bychom jednoho mohli zastřelit a hodovat na něm. Ale zastydím se téměř hned, jak na to pomyslím. Je lepší zemřít společně, než žít s pocitem viny.
“Opravdu si myslíš, že je Otec stále naživu?” řekne Bree.
Její hlas se vznáší a jako by zpívala, jako by začala blouznit.
“Ano,” odpovím.
“Myslíš, že nás stále miluje?”
Nechám svá těžká víčka, aby se zavřela, žár slunce pálí jemnou kůži. Mysl se mi odvrátila na jiné místo a do doby, když můj otec odešel do armády. Přišla jsem domů a našla jsem ho, jak se s Matkou o tom dohaduje. Udeřil ji a já jsem byla tak plná odporu, že jsem se s ním nerozloučila. Řekl mi skrze dveře, že mě bude vždy milovat, ať se stane cokoli.
“Samozřejmě,” říkám Bree.
Neodpoví. Když se na ni podívám, vidím, že má zavřené oči.
“Brooke,” slyším, jak Molly říká.
Podaří se mi podepřít se lokty a ohlédnout se po ní. Drží svou špatnou nohu a rychle dýchá. I přes to horko z jejího obličeje vymizela barva. Vypadá, jako když už stojí před smrtelnou branou.
“Musím ti něco říct,” zadrhává se kvůli bolesti.
“Co?” řeknu a mžourám září krutého slunečního svitu.
“Ta nehoda,” zalapá po dechu. “Zeke a Stephan… přežili.”
Srdce se mi rozbuší v hrudi. “Co to říkáš?”
Molly se slzy rozkutálí po tváři. “Je mi to líto. Lhala jsem. Věděla jsem, že bys nikdy neodešla, kdybys věděla, že je šance je zachránit.” 
Kroutí hlavou tak divoce, až všude létají její rezavé vlasy. Olízne si vyschlé rty. Nemohu si pomoci a myslím na to, že využívá poslední kousek své zbylé síly, aby se přiznala. Je to jako by se snažila odčinit předtím, než zemře, zbavila se svých hříchů pro případ, že se setká se svým tvůrcem.
Můj smutek je pohlcující. Bolí to tolik, až mě bolí žaludek. Je to větší bolest, než puchýře, než trpět hladověním. Je to větší bolest, než nehody a boje v aréně, než hadí uštknutí a bičování otrokářů.
Padnu těžce nazad, na rozpraskanou pouštní zem, cítím se naprosto poražená a nechám své oči, aby se zavřely.
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“Brooke. Brooke, vzbuď se.”
Víčka se mi zatřepotají a otevřou. Ležím na zádech na sežehnuté zemi. Vůbec necítím žádnou bolest; celé tělo mám příjemně otupělé.
Nade mnou je hvězdná deka. Zamžourám, snažím se přijít na to, kdo to přede mnou stojí. Ale to není možné. Osoba není nic než silueta.
“Kdo jsi?” podaří se mi vyslovit.
Hlas už nemám vyprahlý. Jazyk nemám oteklý a mé rty nejsou suché a popraskané. Ale stále je pro mě těžké slova vyslovit. Je to jako bych se nemohla pohnout, jako bych byla víc než jen otupělá, ale paralyzovaná.
“To jsem já,” odpoví hlas.
Ale já ho nemohu zařadit. Zní jako tisíc různých hlasů v jednom. Ani nedokážu říci, zda je to muž nebo žena.
Nevím, zda jsem mrtvá nebo živá, vzhůru nebo ve snách. Jediné, co vím je, že bolest je pryč. Jsem plná míru a klidu. Víčka mám tak těžká, že bych mohla znovu snadno usnout.
Osoba se natáhne a dotkne se prsty mé tváře.
“Neusínej, Brooke. Ne teď. Ještě ne.”
Když si konečně hlas zařadím, sevře se mi srdce. Protože patří Rose. Nemohu její rysy ve tmě rozpoznat, jen mohu vyčarovat vzpomínku toho, jak vypadá.
“Jsi se sem dostala?” zakoktám, zmatená její prezencí.
“Tys mě sem vzala s sebou,” odpoví a dotkne se jemně mého srdce. “Jsem tady.”
Jak její ruka zatlačí na mou hruď, uvědomím si, že už vedle mě nesedí Rose. Je to Flo.
“Děkuji, že na něj dohlížíš,” řekne. “Že o Charlieho celou dobu pečuješ.”
“Flo?” zakoktám.
“Neviním tě, Brooke,” řekne. “Udělala jsi pro mě vše, co jsi mohla.”
Natáhne se a dá mi polibek na čelo. Ale když se narovná, už to není Flo. Dívá se na mě shora moje mamka.
Dezorientovaná a mírna zpanikařená se pokouším zatřást hlavou. Srdce mi plesá, dech se krátí na nervózní lapaní.
“Mami, nechtěla jsem tě opustit.”
“Já vím,” zašeptá. Potom opakuje slova, která řekla před chvílí Flo. “Neviním tě, Brook. Udělala jsi pro mě vše, co jsi mohla.”
Začnou ve mně vřít emoce. Všichni tito lidé, všichni mí mrtví přátelé, moje mamka; je to jako by se loučili.
Natáhnu se k mamce, abych se jí dotkla a ucítila její ruku v té mé, ale nemohu se vůbec pohnout. Dokonce, jak zápasím s neviditelnou silou, která mě paralyzuje, cítím, že se osoba znovu změnila a že už vedle mě nesedí moje mamka.
“Vytvořili bychom dobrý tým, ty a já,” řekne hlas.
Okamžitě ho poznám, je Loganův. Zalapám po dechu, ale nevidím jeho obličej. Tolik si přeji, podívat se ještě naposledy do jeho očí.
“Můžeš mě teď nechat jít, Brooke,” řekne Loga. “Můžeš být s ním.”
“S kým?” zakoktám. 
“S kýmkoli budeš chtít.”
Snažím se natáhnout se k Loganovi, ale mé paže jako by byly připíchnuté po mém boku. Vůbec se nemohu pohnout. 
“Já si nechci vybrat,” řeknu. “Nemohu. Nechci nikoho zranit.”
“Tak nech rozhodnout osud,” řekne. “Jako rozhodl za nás.”
Nevím, jak mám jeho slova pochopit, ale je příliš pozdě na to to zkusit a rozluštit jejich význam. Jeho silueta se hýbe, vstane a odejde a zanechá vedle mne velkou zející prázdnotu. Světlo hvězd jeho obrys ozáří, ale neodhalí mí jeho rysy. Nechci, aby odešel, ale nemohu ho zastavit. Bezmocně přihlížím, jak kráčí po poušti, sehne se a vezme Molly do náručí.
“Ne!” vykřiknu. “Neber ji! Prosím!”
Ale Logan neposlechne. Drží Mollyino bezvládné tělo v pažích. Její vlasy přepadnout a pohupují se větru, zatímco on začne kráčet pryč. Jack cupitá po jeho boku.
Bezmocně se dívám, jak zmizí do dáli. Srdce mě bolí. Nedokážu říci, jestli je to skutečné nebo ne, ale ať se s mou myslí děje cokoli, vím, že srdce se začíná vzdávat. Takový je pocit umírání. Jako se vznášet a zároveň padat. Jako by se uvnitř vás otevírala tmavá propast. Nechci to vzdát. Nechci tu zemřít. Ale nemyslím si, že mám na výběr. Bojovnost mě opouští.
Jak tam ležím, má slabá paže ukazuje směrem, kam odešel Logan, uvidím, jak ke mně něco přichází. Další duch? Další osoba z mé minulosti, aby mě pronásledovala?
Osoba se stále blíží. Když dojde ke mně, všimnu si, že má na sobě vojenské znaky. Poklekne a pohybují se jí v obličeji stíny, takže zastírají její rysy.
“Ty dokážeš víc, než jen tohle, vojáku,” řekne hlas.
Je to hlas mého otce. Okamžitě ho rozpoznám.
“Já už nemohu dál,” řeknu. “Umírám, že ano?”
“Ne během mé služby, vojáku.”
Ve mžiku zmizí, vezme s sebou deku z hvězd a temnoty a zanechá prázdné nebe. Náhle je vše nahrazeno spalujícím horem, jasným, bílým denním světlem, a pronikavou bolestí dehydratace a hladovění. V uchu mi zní něco jako hřmění. Trvá mi to dlouho, než si uvědomím, že to je motor.
Jsem v autě, pohybuji se vpřed, poskakuji. Je to další sen? Nevím už, co je skutečné.
“Probouzí se, pane!” někdo vykřikne.
Nade mnou se objeví obličej ženy. Je to voják, je oblečená v americké vojenské uniformě. Její obličej je tvrdý a vrásčitý, ale hledí na mě přívětivě.
“Řekneš mi své jméno?” poví.
Pokusím se promluvit, ale mám pocit, jako bych měla v ústech vatu. Voják pomůže zvednout mou hlavu v dlaních. Vylije z polní lahve vodu do mých úst. Je vlažná, ale to je mi jedno. Chutná výborně. Stále nejsem schopná říci, zda jsem mrtvá nebo živá – ale jestli jsem v noci byla v bezvědomí, pak jsem určitě v nebi.
“Brooke,” řeknu konečně. “Brooke Moore.”
Vojákovy rysy se okamžitě změní. Ohlédne se na někoho, na koho nevidím.
“Slyšel jsi to?” řekne té druhé osobě. “Říká, že se jmenuje Brooke Moore. Bude lepší, když zavoláš Vůdce.”
Natáhnu se a uchopím vojákovu ruku, uleví se mi, když objevím, že už nejsem paralyzována.
“Kde je moje sestra?” zakoktám. “Mí přátelé? Přežili?”
Žena se usměje. “Přežili,” řekne. “A ty taky. Brooke, vezeme tě za tvým otcem.”
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Cesta je hrbolatá a jede se těžce. Každičká část mého těla je bolavá a jako v ohni. Upadám do bezvědomí a zase procitám a pokaždé, když procitám, čekám, že objevím, že to byl jen sen, že nás k Otci neveze žádné americké vojenské vozidlo. Ale pokaždé jsem odměněna poskočením náklaďáku, zvukem jeho pneumatik, které se ženou přes sežehnutou zemi, a pohledem na amerického vojáka námořní pěchoty, která o mě pečuje, dává mi srkat vodu a žvýkací proteinové tyčinky na energii. Není to dlouho, kdy jsme čelili jisté smrti, kdy se před mýma očima objevovali moji zesnulí přátelé, aby mě vzali do posmrtného světa. Nyní je to jako bych dostala druhou šanci.
Nemohu uvěřit tomu, co se děje. Můj otec je naživu a my jsme byli zachráněni, těsně předtím, než přišel konec. V mých nejdivočejších snech bych si nikdy nepředstavila, že by se to mohlo udát takto.
Náklaďák, na kterém jedu, je součástí konvoje. Z důvodů, kterým ještě plně nerozumím, cestujeme odděleně. Myslím na Bree a modlím se, aby o ni bylo tak pečováno, jako je o mě. Přemýšlím, jestli už jí řekli, že je náš otec naživu, nebo jestli ví, že jsme na cestě, abychom se s ním setkali. Snažím se představit si její reakci; vím, že nebude zadržovat slzy jako já. Alespoň doufám, že je s Charliem a že jsou ti dva spolu, třeba snad i s Penelope vedle sebe. Neopovažuji si uvažovat o tom, že by pes nepřežil, i když vím, že to je možné.
Zaslechnu zvuk brzd a ucítím, jak se náklaďák zpomaluje.
“Co se děje?” řeknu vojákovi, který o mě pečuje.
Snažím se posadit se, ale ona mě zase položí.
“Jsme v areálu,” vysvětluje. “Jsou zde kontrolní stanoviště, kterými musíme projít. Neboj se. Brzy tam budeme.”
Snažím se uvolnit se, ale je to téměř nemožné. Mám pocit, jaký jsem mívala jako malé dítě, když jsem čekala, až otec přijede domů z cesty v zahraničí, kde byl celé měsíce. Jen ten pocit uvnitř je tisíckrát silnější, než když jsem byla mladší, protože to nebylo pár měsíců, bylo to několik let. A zatímco představa o tom, že můj otec umře, zatímco byl pryč, byla za mého mládí děsivé, stále se zdála být abstraktní a nepředstavitelná. Ale poslední čtyři roky jsem strávila představou, že už ho nikdy znovu nespatřím. Ten pocit uvnitř je blízko pocitu zjištění, že někdo vstal z mrtvých.
Slyším, jak je otevírán plot z řetězů. Potom náklaďák zrychlí a znovu poskakujeme. Kodrcání se vyrovná a já vím, že to znamená, že jedeme po asfaltu, že jsme znovu na pořádné silnici. Přemýšlím, jestli to je nová cesta, postavená po válce, nebo jestli se lidem z areálu podařilo zachránit jednu, která už tu byla. Nic dalšího na jihu bomby, zdá se, nepřežilo, takže předpokládám, že to znamená, že ji znovu vystavěli.
Je nutné projet mnoha dalšími kontrolními stanovišti, a řadami plotů. Jestli jsem si myslela, že tvrz Noix měla přehnaně vrstev strážných a stanovišť, proti tomuto to nebylo nic. Ploty jsou vysoké a je na nich ostnatý drát. Stráž je rozmístěna po celé jejich délce, i když z místa v náklaďáku, kde ležím na břiše, vidím jen vršky jejich hlav. Ale rozpoznávám jejich uniformy a znaky námořní pěchoty. Dodává mi to pocit enormní familiárnosti a nostalgie.
“Toto je poslední kontrolní stanoviště,” informuje mě voják. “Pak pojedeme přímo k Vůdci. Tedy, k tvému otci.”
Můj otec, vůdce. Neměla bych být tak překvapená. Jestli někdo měl přežít válku a najít způsob, jak i přesto prospívat, pak můj otec.
Jsem překvapená, když nad sebou vidím vrcholky stromů, zatímco se náklaďák loudá skrz poslední plot. Zvykla jsem si na holou pouštní krajinu a pohled na zelené listí je šokující. A potom jsem si jistá, že jsem v dáli zaslechla zvuk tekoucí vody.
“Jak to, že máte stromy?” řeknu. “A vodu?”
Voják se usměje. “Vůdce z tohoto místa udělal Ráj,” vysvětluje. “Jsme naprosto soběstační.”
Jak vnímám její slova, prvotní pocit je úleva. Jestli jsou zde samostatní, pak není nutné nic hledat, vydávat se na nebezpečný lov do divočiny.
“Přijímáte přeživší?” zeptám se.
Voják se na mě srdečně podívá. “Brooke, já vím, že máš spoustu otázek. Ale nechci, aby ses unavovala. Nechceš si odpočinout a nabrat sílu na setkání se svým otcem?”
Vím, že má pravdu, ale nemohu si pomoci. Vnitřní pocit je příliš silný. Bojuje o mou pozornost, mixuje se mi v žaludku a je mi z toho zle. Mé vyčerpané tělo mi říká, abych si odpočinula a zotavila se, ale moje zběsilá mysl se hemží milionem myšlenek. Jsem plná vzrušení a zároveň jsem nervózní. Nezapomněla jsem na zvuk otcovy ruky, která udeřila matku do tváře tu noc, kdy nás opustil, dobrovolně, aby se zapojil do války a vše vymazal z povrchu zemského. Je stále tentýž muž, jakého si pamatuji?
A v ten okamžik se náklaďák zastaví.
“Jsme tu,” řekne voják.
Postaví se a začne uvolňovat plachtu na korbě. Náhle mě přemůže strach. Co když můj otec není takový, jakého bych ho chtěla mít? Co když byl traumatizován posledními čtyřmi a půl lety? Řekl, že mě vždy bude přese vše milovat, ale to bylo před otrokáři a arénami a šílenci. To bylo před nukleárními bombami a stíhačkami.
“Dokážeš se postavit?” zeptá se voják.
Mám, ale ne tak, jak si myslí. Myslí si, že jsem oslabená z utrpení v poušti. Ve skutečnosti se zdá, že se mé nohy změnily v rosol. Mé celé tělo se třese, když mi pomáhá postavit se, vede mě dolů na schody za loket a potom až na zem.
Stojím na dlažebních deskách, mezi kterými roste mech. Cítím trávu a vegetaci a v dáli slyším zvuk tekoucí vody. Vzduch je chladný, ne jako to bolestivé, parné horko texaské pouště, ze které jsem přišla.
Cítím, jak mi voják zatlačí na rameno a cítím, že mě pobízí dál. Vedle mě zastaví další náklaďák a Bree je vedena dolů, třese se stejně, jako já. Když mě spatří, má v očích slzy. Vím, že mi Otec vždy říkal, abych neplakala, ale vidět ji živou mě dojímá. Stále slyším v hlavě její výkřiky, když mě prosila, abych to na poušti nevzdávala a pokračovala dál. Nemohla jsem to pro ni udělat. Jsem zde jen zázrakem. Ale vůči mě kvůli tomu cítí odpor, neukazuje ho. Přispěchá ke mě a obejme mě. Voják, se kterým jela, ji dobře obvázal a už není tam mdlá, jako byla v poušti.
“Řekli ti to?” řekne mezi vzlyky. “Otec je naživu.”
“Řekli mi to,” zalapám po dechu a hladím ji prsty vlasy.
“Měla jsi pravdu, Brooke. Celou dobu jsi měla pravdu.”
Měla. Ale stejně kvůli mě lidé umřeli. S tou vinou budu muset žít po zbytek mého života.
Nakonec mě Bree pustí. Vidím, jak za námi zastavují další náklaďáky, a vidím, jak se z jednoho vynoří Ben. Vypadá stejně slabě, jako když jsme se poprvé setkali ve vězení v Aréně 1. Ale od té doby se změnil. Je útlejší, svalnatější a citlivost, kterou jsem v jeho očích vídávala, je nahrazována tvrdostí. Stejně jako na mě si přežití vybralo svou daň na něm.
Bree mi dá ruku a vrátí mě zpět do přítomnosti. Odvrátím se od náklaďáků. I když chci vidět, že jsou všichni naši přátelé v pořádku, vím, že na mě můj otec čeká. Nemohu už to déle protahovat. Je čas se s ním střetnout.
Voják, který se mnou jel, ukáže za palmové stromy.
“Je támhle,” řekne.
Zmáčkneme si s Bree jedna druhé ruku, zatímco vykročíme malými kroky po dlažebních deskách. Vegetace cestou houstne a je bujnější, vytváří husté koruny nad námi, které nás zahalí chladivými stíny. A potom náhle spatřím postavu.
Zastavíme se. na cestě je muž. Má na sobě vojenskou uniformu. Jeho vlasy jsou šedé. Stojí tam s rukama založenýma za zády. Ten postoj znám. “Vyrovnaný.” Je to můj otec.
Nemohu ta slova vyslovit. Pokusím se na něj zavolat, ale jediný zvuk, který mi z hrdla vyjde, je zaskřehotání.
Ale je to dost na to, aby to slyšel. Otočí se, aby k nám stál tváří. Nelze to popřít; i hodně zestárl, muž, který přede mnou stojí, je můj otec. 
“Brooke,” zalapá po dechu, dívá se na mě, jako by nemohl uvěřit, co vidí. “Bree.”
A potom utíkáme, obě dvě, plnou rychlostí, najdeme hluboko uvnitř našich zesláblých těl zásobu energie. Otec rozevře doširoka náruč a my do ní vběhneme. Pevně nás k sobě přitiskne. Je tak skutečný. Není to muž z mých snů; je to můj skutečný otec, je živý a silný.
Nechci před ním ukázat svou slabost, ale Bree nekontrolovatelně fňuká a já už to nemohu udržet. Mé slzy začnou padat.
Všichni se třeseme emocemi. Držím se Bree a schoulím svou hlavu do záhybu na otcově krku, nechám své slzy stékat, jednu po druhé, na jeho uniformu. A v ten okamžik si uvědomím, že můj otec poprvé v životě také pláče.





 
KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
 
Zůstaneme tak dlouho, jeden druhého držíme a pláčeme. Je to jako bychom se nikdy nechtěli pustit.
“Obě jste tolik vyrostly,” řekne nakonec otec a odtáhne se, aby se na nás podíval. Podívá se na Bree odshora dolů. “Jedenáct let stará,” řekne, kroutí hlavou, jako by tomu nevěřil. Když jsem ji naposled viděl, bylo jí sedm. Potom se podívá na mne. “Sedmnáct.”
Pokývám. Kéž by nás byl mohl vidět, když jsme byly v tvrzi Noix. To jsme byly zdravé, naše svaly byly silnější, naše vlasy a těla čisté. Z první ruky by byl viděl, jak dobře jsem se o Bree starala. Místo toho vypadá spíš jako prašivá kočka. 
“Ty ses taky změnil,” říkám.
Smutně se směje a ukáže na své šedé vlasy. “Vypadám starší.”
Jsou to čtyři roky, co jsme se naposledy viděli, ale Otec se, jak se zdá, změnil mnohem víc. Stres z války se na něm podepsal.
Natáhne ruku, aby jemně odsunul pramen vlasů z mého obličeje. “Nemyslel jsem si, že tě ještě někdy uvidím, Brooke,” řekne. “Ale nikdy jsem nevzdal naději. Myslel jsem na tebe, na vás obě, každý den.”
Slza mi zastře vidění.
“Jak dlouho už je tu ten tábor?” zeptám se. “Je tvůj? Postavil jsi ho?”
Vím, že zním, jako dychtivé dítě, ale chci vědět vše, co se mu za předchozí čtyři a půl roky přihodilo. Jak zběhnul od armády a vytvořil toto místo.
Ale Otec si přiloží prst na ústa, aby mě utišil, a usměje se. “O všem si můžeme popovídat později. Ale myslím, že byste nejprve měli jít na kontrolu do nemocnice.”
Pohlédne na kovový obojek kolem mého krku, ze kterého mám boláky a vyrážku.
Bree sjede svou rukou do jeho a pevně ho drží. “Půjdeš s námi?” zeptá se.
“Samozřejmě,” řekne přívětivě a usměje se na ni.
Zatímco jsme na nemocničním oddělení, konečně mi odstraní obojek z krku. Je to takový pocit, jako by mi z ramen zvedli ohromnou váhu. Doktorka mi dává mazání, aby pomohl zraněním se vyléčit.
“Můžeme vidět své přátele?” zeptám se doktorky, zatímco se znovu napiji sladko slané tekutiny, kterou mi dala.
“Prosím,” dodá Bree.
Doktorka se podívá na Otce, zda souhlasí. Nemohu si pomoci a dmu se pýchou, když vidím, jak k němu všichni vzhlíží. Je vidět, že ho respektují.
Otec pokývá a doktorka nás vede oddělením za spícím Charliem, Penelope mu sedí u nohou.
“To je Charlie,” řekne Bree Otci pyšně. “Brooke ho zachránila z arény. A toto je Penelope.” 
Hladí čivavu za uchem. I přes utrpení, kterými jsme si prošli, vypadá Penelope dobře. Kdyby nebylo jejího chybějícího oka, vypadala by jako vzor perfektního zdraví.
“Máte tady domácí mazlíčky, že ano?” zeptá se Bree s doširoka otevřenýma očima.
“Samozřejmě,” odpoví.
“Uf,” řekne, zjevně se jí ulevilo, když ví, že nebude muset bojovat o Penelope tak, jak jsme museli s Vůdcem v tvrzi Noix.
Charlie zamumlá a otevře oči. Hned, jak uvidí Bree, se doširoka zazubí. Bree ho pevně obejme a Penelope se k nim vmáčkne. Všichni tři tak dlouho, dlouho vytrvají.
“Byl to pokus, omyl,” informuje mě doktorka. “Byl tak dehydrován, že dostal záchvat.”
Dám si ruku na ústa, vyděšená myšlenkou na chudáka, miloučkého Charlieho, jak má záchvat.
“Bude v pořádku?” zeptám se.
Doktorka pokývá. “Dostal stejný roztok jako ty a Bree. Lepší se.”
Tak se mi ulevilo, že Charlie bude v pořádku. Nevím, co by bez něj Bree dělala.
Na další posteli je Ben. Jeho obvykle bledá kůže byla zle popálena od slunce, má rudou kůži, která vypadá bolestivě. Část jeho kůže byla obvázána, aby se do puchýřů nedostala infekce.
“Bene,” řeknu a vezmu ho za ruku. “Toto je můj otec, Laurence.”
Můj otec si nikdy s nikým nepodává ruku. Místo toho Benovi zasalutuje.
“Ben také žil v horách Catskills,” říkám Otci. “Pomohl mi zachránit Bree před otrokáři.”
I přes jeho spáleninu vidím, jak se Ben začervená. “Jen proto, že mě Brooke zachránila z Arény Jedna,” řekne stydlivě.
Vidím, jak otec pozvedne obočí. Neukazuje obvykle zevně emoce, ale doslova v jeho očích vidím otázku, kterou se mě táže, jak jsem přesně utekla z arény. Jsem celá vzrušená z toho, že mu řeknu, že jsme nejen utekli, ale že jsme zabili tři z jejich nejvíce ceněných bojovníků a potom zabili jejich vůdce, zatímco mi v krvi obíhal hadí jed.
“Těším se, že tě poznám, Bene,” řekne Otec.
“Já vás také, pane,” odpoví Ben, vypadá neohrabaně, jako chlapec, který se setkává s rodiči dívky, se kterou jde na školní ples. Potom jeho pohled přeskočí na mě. “Přežila jsi, Brooke,” zašeptá a pevně svou ruku sevře tou svou. Vidím, že se mu v koutcích jeho jemných, modrý očí, lesknou slzy. “Vždy jsem v tebe věřil.”
Zmáčknu jeho ruku, jsem plná emocí.
Potom vezmu otce k Ryanově posteli. Jen nyní, v čistém prostředí nemocnice, si uvědomím, jak neupravený je Ryan od momentu, co jsme opustili tvrz Noix. Jeho vlasy jsou delší a jeho podobu zjemnily. Obvykle by byl spíše oholený, módní typ, kterého by můj otec okamžitě respektoval. Ale s jeho neudržovaným vzezřením vypadá spíše chlapecky. Jeho paže je v závěsu, vykloubené rameno bylo ještě více zraněno tím, že podporoval váhu Molly a musel nést Jacka.
“Kde je Jack?” zeptám se, čekám, že bude spát na konci postele jako Penelope u Charlieho.
Ryan se na mě smutně podívá. “Nepřežil to,” řekne.
Bree zafňuká. Mě přepadne smutek. Jack byl důvěryhodný spojenec, který s námi bojoval bok po boku od prvního dne. Dokonce nám zachránil život v tunelech v Toledu. Ztratit ho teď se zdá být tak nefér.
“Je mi to moc líto,” řeknu Ryanovi, zmáčknu jeho zdravou paži.
Kývne, ale vidím, že o tom ještě není připraven hovořit. Jack byl jeho nejlepší přítel. Když všichni ostatní kolem něj zemřeli, měl Ryan vždy Jacka. Z jeho ztráty se bude dlouho zotavovat. 
“Kde je Molly?” řeknu, uvědomím si, že postel vedle Ryana je prázdná.
Ale ještě než má příležitost odpovědět, podívám se nahoru a vidím chumáč zrzavých vlasů, který nakukuje škvírou v závěsu, který je kolem postele, která je o kus dál, než kde stojíme my. Jsem na rozpacích z toho, znovu spatřit Molly. Kvůli ní Stephan a Zeke zůstali v Memphisu. Kdyby Molly nelhala, snad by se nám podařilo je zachránit. Ale i přes pocit zloby, který mám uvnitř, jsem ráda, že je zde. Molly se z nás všech dařilo v poušti nejhůř. Nakonec je moje přítelkyně, ať už jsem se v ní jakkoli zklamala, kvůli rozhodnutí, které udělala v Memphisu, stále ji miluji.
Připravím se na pohled, který mě čeká, jsem si plně vědomá, že bude mít amputovanou nohu, kvůli kousnutí, které utrpěla od ozářených divokých psů. Ale když se přiblížím k její posteli, doktorka ke mně rychle přispěchá a znemožní mi, abych šla dál.
“Brooke, možná je čas na další fyziologický roztok,” řekne.
“Za chvíli,” odpovím a snažím se projít kolem ní. “Nejprve musím vidět Molly.”
Doktorka se stane neodbytnější. “opravdu si myslím, že by sis měla dát další nápoj nyní. Prosím, tudy.”
Bree vidí, že se něco děje. Vyhne se doktorce rychle jako blesk a roztáhne závěs, který obklopuje Molly. Když se podívám doktorce přes rameno, vidím, že Bree náhle ustrne a zalapá po dechu.
“Bree,” řeknu a cítím, jak se mi rozbuší srdce. “Co je to?”
Doktorka mi konečně pustí paže a hlasitě si povzdychne. “Vaše přítelkyně nepřežila,” řekne mi.
Ta slova mě udeří jako rána do břicha. “Cože?” vykřiknu a vyrazím kolem ní. Žaludek mi vře, zatímco se přikulhám k Mollyině posteli.
Je přikrytá bílou látkou a její kůže je tak bledá, že dělá její rezavé vlasy ještě zářivější. Vypadá mírumilovně jako zesnulá, tak, jak nikdy zaživa nevypadala. Jako by byl její boj konečně u konce.
“Kousnutí na noze měla příliš infikované,” vysvětlí doktor a přijde ke mně. “Ani amputace by ji nezachránila. Dali jsme ji něco na ztlumení bolesti, když začala odcházet. Nechtěla jsem, abyste to věděli, pro případ, že by vám to způsobilo příliš velký šok. Je mi to líto.”
Bree a já stojíme bok po boku, díváme se na Mollyino tělo bez života.
Otec mě uchopí za rameno. “Je mi to líto,” řekne. “Uděláme jí pořádný pohřeb.”
Bree se skloní a políbí Molly na chladnou tvář.
“Pojďte,” řekne otec a jemně nás vede pryč od Molly. “Myslím, že je čas jít domů.”
Domů. To slovo mi znovu zazní v hlavě, zdá se mi neskutečné. Ani nemohu uvěřit tomu, že máme znovu domov. Skutečný domov. Že poprvé po čtyřech letech budeme znovu rodina.
Otec nás vede ven z nemocnice skrze areál. Každý, koho potkáme, mu zasalutuje. Je tak respektovaný, že jsem plná pýchy, protože jsem jeho dcera.
“Tak vy jste žili v horské chatě?” Zeptá se nás otec, zatímco jdeme.
“Ano,” řekne. “Bree a já. Také Sasha. Byla zabitá otrokáři.”
Vypadá sklesle. “Nepomyslel jsem na to, abych vás tam hledal,” řekne.
“Co tím myslíš?” Řeknu a mračím se.
“Vrátil jsem se pro vás,” řekne.
V žaludku mám jámu. Přinutila jsem nás, abychom domov opustili. Řekla jsem Matce, že nemá význam na něj už čekat, že nás opustil navždy. Mýlila jsem se.
“Byla to moje chyba, že jsme odešly,” zakoktám. “Myslela jsem si, že se pro nás nikdy nevrátíš.”
Otec mě zmáčkne rameno. “Udělala jsi to správně, Brooke,” říká mi. “Když jsem se vrátil, místo bylo vybombardované. Celá ulice. Kdybyste zůstali, zemřeli byste.” Jeho hlas se ztiší. “Myslel jsem, že jste zůstaly.”
Zakroutím hlavou. “Celou dobu jsme byli v horách. Čtyři roky. Odešli jsme před šesti nebo sedmi měsíci.”
“Jsem ohromený z toho, jak dobře jsi to zvládla,” říká. 
Pokrčím rameny. “Neměla jsem moc na výběr.”
Otec ztichne. Neměla jsem v úmyslu, aby byl můj komentář kousavý, ale má zloba vůči němu za to, že nás opustil, je v mém hlase zřejmá.
“Tady je ten dům,” řekne Otec a ukáže na cihlový bungalov. “Pojďme dovnitř. Můžete se umýt a něco sníst.”
Zvednu obočí. “Ty vaříš?”
Zní to tak domácky. Vůbec ne jako můj otec.
“Špatně,” odpoví. “Ale ano, vařím.”
Otevře dveře bungalovu a jdeme dovnitř. Když jsme vstoupili do domu Neeny v tvrzi Noix, byla jsem překvapená i těmi největšími maličkostmi – opravdový polštář a deka, skříňka, čisté oblečení. Ale když vstoupím do Otcova domu, je to ještě neskutečnější. Vypadá naprosto jako normální dům, jako ty, které existovaly před válkou, než byly rozmetány na cimprcampr. Ukazuje nám obývací pokoj, koupelnu, ložnice, každá je vybavená nábytkem a nazdobená. 
“Nemohu tomuto místu uvěřit,” říkám v úžasu z toho, že skutečně budeme mít vlastní dům, že zde můžeme žít společně jako rodina.
Následujeme Otce do kuchyně.
“Děvčata, máte rády chleba?” řekne. “Marmeládu?”
“Já miluji marmeládu!” zvolá Bree. “Brooke jednou v horách našla dům, plný zásob. Přinesla mi zpět sklenici marmelády. Byla vynikající.”


Otec se usměje. Zdá se, že je na mě pyšný, na mou nápaditost a způsob, jakým jsem se o svou sestru postarala. Je to ten nejlepší pocit na světě.
Posadíme se a dáme se do chleba s marmeládou, vyprávíme příběhy o dobách, kdy se mi podařilo dostat mízu ze stromu, jak jsem jela na jeho staré motorce se sajdkárou dolů z pohoří, rychlostí 100 mil za hodinu, aniž bych narazila, a jak jsem lovila srnu. Ale čím více hovoříme, tím těžší je pro mě ignorovat temná mračna, která nad námi visí. Nevyřčená slova kolem nás narůstají a tlačí na nás. Nikdo z nás o tom nechce hovořit, nechce ze staré rány strhnout strup. Ale já si nemohu pomoci. Potřebuji odpovědi. Potřebuji vědět, proč nás všechny před tolika lety opustil.
“Proč jsi nás opustil, Otče?” Konečně vyhrknu.
Bree ztuhne, hned je nesvá. Otec dlouho sedí v tichosti, hodně dlouho, ruce má propletené na stole. Vypadá mnohem starší, než si ho pamatuji. Nejen, že má jeho obličej víc vrásek a jeho vlasy jsou už všechny šedé, ale hrbí se, což nikdy nedělal, když jsem byla malá. Je to zranitelnost, kterou by mi nikdy nedovolil spatřit.
“Nebylo mi ani čtrnáct,” pokračuji. “Bree bylo sedm. Jak jsi nás tak mohl opustit? Proč jsi si vybral válku a ne nás?”
Otec se na mě nepodívá, když konečně promluví. “To je komplikované Brooke. Vím, že si myslíš, že jsem dal přednost válce před vámi, ale nevybral. Vybral jsem si vás dvě, vždycky to tak bylo. Zvolil jsem si dát vám budoucnost a to znamenalo opustit vás v přítomnosti a bojovat ve válce.”
“Ale ta nikdy ani nezačala,” vyhrknu ze sebe, zloba mi zvyšuje tón hlasu. “Ty jsi to udělal dobrovolně. Odešel jsi ještě předtím, než jsi musel.”
“Musel jsem zaujmout tu nejlepší strategickou pozici,” říká a hluboce povzdychne. “Nečekám, že tomu budeš rozumět. Ale věz, že mi je líto, kolik jsem vám oběma způsobil bolesti—”
“A Matce,” přeruším ho. “Nebo jsi zapomněl, jak jsi ji udeřil noc předtím, než jsi odešel?”
Zostuzeně odvrátí pohled. “Nezapomněl jsem. A litoval jsem toho každý další den.”
“Ty víš, že na tebe čekala,” řeknu a slyším ve svém hlase hořkost. “Dokonce i po tom atomovém mračnu. Řekla, že nemůžeme odejít pro případ, že by ses vrátil. Zasáhl ji a zemřela kvůli tobě.”
Bree vedle mě začne jemně fňukat. Vím, že chce, abych přestala, ale já si nemohu pomoci. Všechna ta zloba a zlost, kterou jsem posledních pár let cítila, se ze mě dostává ven. Žádné množství omluv, které Otec řekne, aby napravil smrt naší matky, nebo aby vynahradil to, že jsem ji musela nechat napospas jisté smrti a sama se starat o Bree. Protože kvůli němu jsem musela přes noc dospět, udělat dospělácká rozhodnutí a žít s následky. Byla jsem jen dítě a svými činy mě o mé dětství okradl.
“Pochopím, když mi nikdy neodpustíte,” říká Otec. “Ale musel jsem se dostat přímo do středu dění, abych proti tomu bojoval zevnitř.”
Odmlčím se a zamračím. Jsem zmatená, nemohu pochopit, co říká.
“Co tím myslíš, ‘bojovat proti tomu zevnitř?” Řeknu.
“Areál,” vysvětluje. “To, co tu děláme. Budujeme armádu. Odboj proti oběma stranám války. Pracujeme na tom, abychom zevnitř svrhli systém. Je to dlouhý a pomalý proces. Jak budeme dost silní, převezmeme kontrolu nad všemi městy, zničíme všechny arény a postavíme otrokáře před spravedlnost. Ale nejprve musíme sjednotit všechna ostatní ohniska v zemi. Snažili jsme se komunikovat se všemi ostatními skupinami pro odboj, o kterých víme. Jen až budeme všichni sjednocení, můžeme bojovat a vyhrát.”
Srdce mi začne bušit. “Radiová zpráva do tvrze Noix. To jsi byl ty?”
Kývne. “Kontaktujeme všechny základny, které můžeme. Všude v zemi jsou odbojáři. Vytvořili jsme areály, protože jsme věděli, že válka bude znamenat zaručenou vzájemnou destrukci. Věděli jsme, že jediná šance, kterou budeme mít na to, abychom obnovili civilizace, jak bude jednou po všem.”
V hlavě se mi hemží emoce. “Ty myslíš, že jsi odešel… aby ses dobrovolně přidal do armády, protože…”
“Protože to bylo nevyhnutelné a já jsem věděl, že to nelze zastavit,” říká přísně. “Protože jsem věděl, že aby lidská rasa přežila, musíme se ujistit, že až to skončí, nějací lidé budou ještě naživu. A nyní jsme téměř připraveni dostat svou zemi zpět.”
Nemohu tomu uvěřit. To je skutečně splněný sen. Vše, co jsem si přála od okamžiku, kdy jsem se s Trixie setkala v lese, je vytvořit pro všechny bezpečný svět; svět, ve kterém nebudou otrokáři a šílenci. Svět bez arén.
“Kdy se to stane?” říkám a udeřím dlaněmi do stolu. “Kdy znovu získáš zpět zemi?”
Otec se na mě podívá. “Je to strategická vojenská operace, Brooke. To ti nemohu říci.”
“Chci pomoci,” řeknu odhodlaně. 
“Jsem rád, že to slyším. Je tu všude kolem spousta práce a—”
“Ne,” řeknu a přeruším ho. “Chci bojovat.”
“Brooke,” začne.
“Přežila jsem dvě arény, Otče,” řeknu. “Teď jsem bojovník, bojovník, jakého jsi mě vždycky chtěl mít. Dokážu to. Cokoli bude potřeba pro spravedlnost, já to chci udělat.”
Váhavě se na mě podívá. Ale vidí, že se nevzdám. Nejsem ta čtrnáctiletá dívka, kterou před tolika lety opustil. Nyní jsem mladá žena, která si umí stát za svým, která se poučila ze všech jeho lekcí a znovu a znovu a znovu je využila, aby přežila. Jsem silnější, než si kdy dovedl představit.
“Tak dobře,” řekne nakonec. “Jestli chceš skutečně bojovat, nebudu ti bránit. Potřebujeme každou ruku.”
“Dobrá,” řeknu vytrvale.
“Kam jdeš?” zeptá se Otec.
“Přidat se k ostatním vojákům” řeknu. “Chystá se setkání, ne snad?”
Zvednu obočí. Otec se na mě nevěřícně podívá, ale neoponuje. Místo toho se zvedne od stolu.
“Ukaž mi cestu, pane Moore.”
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Setkání se uskuteční v jedné rozlehlé místnosti areálu. Když můj otec vstoupí, všichni vojáci se přestanou bavit a vstanou a zasalutují. Pak Otec vstoupí dovnitř a pustí mě do místnosti. I když se snaží nereagovat, téměř cítím rozrušení, jak se šíří jejich řadami. Všichni přemýšlí, kdo je tato beat-up dívka a co tu dělá.
“Toto je moje nejstarší dcera, Brooke,” řekne Otec. “Přidává se k nám.”
Kulhám dovnitř místnosti a posadím se. Jsem zde nejmladší. I když je tu mnoho žen, většina z nich je jako voják, se kterým jsem se setkala vzadu v náklaďáku; tvrdá, mohutná, bez emocí. Vynikám tu jako bílá vrána. Uleví se mi, až dostanu uniformu americké námořní pěchoty, která nahradí zvláštní, hrubou, podomácku vyrobenou uniformu z tvrze Noix, kterou mám stále na sobě. Poprvé si přeji, abych nebyla tak uspěchaná a nežádala o to, účastnit se setkání. Měla jsem si dát horkou koupel, učesat si vlasy, dobře se vyspat a převléci si. Ale stejně jako když jsem bývala dítě, zjišťuji, že chci potěšit otce, udělat vše správně a být dcerou, jakou vždy chtěl, abych byla. Nyní vím, po mém utrpení a všem, co jsem přežila, že jsem blízko toto uskutečnit.
Vidím, že atmosféra v místnosti se změnila. Všichni jsou kvůli mě trochu obezřetní. Popravdě, nejsem překvapená. Stejně jako Vůdce v tvrzi Noix, lidé se zde naučili být vůči každému podezíraví. Pravděpodobně mají v mysli víc než jen trochu pochyb, tážou se, zda jsem skutečně ta, kdo říkám, že jsem, nebo zda jejich smutkem zasažený Vůdce vpustil nějakého otrokářského vyzvědače. Budu se před nimi muset obhájit a zasloužit si důvěru a respekt.
“Prosím,” řekne otec. “Pokračujte v setkání.”
Generál poslušně kývne a přejde k mapě Texasu, která visí na nástěnce.
“Toto je Aréna Tři,” řekne. “Náš cíl.”
Cítím, jak se v mém těle rozhostí chlad, při myšlence na další arénu. Musí jich nyní být po celé Americe tolik, jsou plné dětí jako já, kteří jsou nuceni bojovat na smrt.
“Nastolili jsme strategickou komunikaci s areálem v Massachusetts,” pokračuje Generál. “Připravujeme se koordinovat rozsáhlý útok na Arénu Jedna a Arénu Dvě v New Yorku, zatímco zároveň svrhnout Arénu Tři zde v Texasu. Máme na to jen jeden pokus. Shromáždili jsme dost bomb a zbraní, abychom zničili všechny tři. Jakmile padnou první tři arény, nebude dlouho trvat, než prorazíme pevnou moc ostatních, menších, které jsou v zemi. Koordinovaný útok na větší arény je prvním krokem k osvobození lidí v Americe.”
Úplně jsem arénám neporozuměla a tomu, jak k nim předtím přišli, ale jak na setkání poslouchám, začínám chápat logistiku války. První dvě arény vůbec nebyly pro krvavý sport, ale pro masové veřejné popravy. Různé strany civilní války měly různá opevnění na severu a na jihu. Každý, kdo se postavil dominantní skupině na severu, byl převezen do arén a zabit. In odveta za zabití jejich lidí, se Aréna 3 na jihu změnila na veřejné popraviště pro rebely ve formě kruté hry. Byla to forma odplaty za to, co se dělo s jejich sympatizanty na severu. Sever reagoval dalším krveprolitím a arény změnil v perverzní bojiště. Toto vše mělo dopad na proměnu arén na místo pro přeživší a shromažďování se. Jak umírali další a další lidé a různé strany jedna druhou vymýtily, staly se arény centrálou zbylých měst a přeživší, kteří tam přišli, neměli na výběr: přidat se k nové brutální společnosti nebo zemřít.
Vzpomínám si na okamžik v Aréně 1, když mi byla nabídnuta příležitost, abych se k nim připojila. Vybrala jsem si místo toho smrt. Kéž by ostatní byli také tak silní, když ten okamžik nastal. Možné, že kdyby byli, města by nebyla v takové přesile oproti zbytku civilizace.
Generál přejde k jiné nástěnce, tato ukazuje obrázek malého elektronického zařízení.
“Toto je GPS lokátor, který musí být umístěn v každé aréně, aby navedl bomby. Jak vybuchnou, úplně zničí arénu a město kolem ní. Při každém útoku zemře víc jak sto tisíc lidí.”
Z myšlenky na všechna ta úmrtí, se mi obrací žaludek. Ale také vím, že je to nezbytné zlo. Bojovat válku válkou nezní jako že to dává moc smysl, ale já chápu, proč to takto musí být.
Jak se konverzace obrátí na strategii a jak přesně můžeme dovnitř dostat GPS zařízení, náhle se mi vše vyjasní.
“Pošlete mě do arény,” řeknu ještě předtím, než mozek dostihne má ústa.
Nastane ticho. Všichni se na mě podívají. Cítím, jak mě jejich oči propichují.
“Prosím?” řekne Generál. Téměř v jeho hlase slyším posměch. Přemýšlí, co sedmnáctiletá dívka zmůže v aréně určené k zabíjení.
“Předtím jsem v nich bojovala,” dodám. “Všichni budou znát mé jméno, poznají mou tvář. Budu moci vejít přímo dovnitř. Všichni mě budou chtít vidět bojovat. Budu moci přitáhnout do města každičkou osobu. Jakmile tam budu, mohu vaše GPS zařízení aktivovat.”
Nejprve promluví můj otec. “Jak se opět dostaneš ven?” řekne.
Cítím, jak se mi třesou ruce. Nechci, aby se třásly. Toto je můj okamžik, musím být statečná, aby všichni věděli, že to dokážu.
“Už se mi to podařilo,” řeknu.
Vidím, že je Otec napjatý. “To neznamená, že se ti to může podařit znovu,” řekne.
“Já vím. A jestli ne, budete prostě muset to místo odpálit i se mnou.”
Atmosféra se znatelně změní, když si všichni uvědomí, co nabízím. Místo toho, aby do města vyslali skupinu vojáků a riskovali jejich životy, nabízím proniknout dovnitř a nechat se chytit. Nabízím, že se vrátím do nejhoršího místa na světě, ve kterém jsem kdy měla tu smůlu být, bez záruky, že z něj znovu vyjdu, a to jen kvůli jejich plánu. Cítím, jak respekt vojáků v místnosti roste.
“Nemusíš to dělat, jen abys to prokázala, Brooke,” řekne můj otec.
Zakroutím hlavou. “Kvůli tomu to nedělám,” řeknu. “Dělám to proto, že můžu. Protože jsem na to ten nejvhodnější člověk. Řekl jsi, že máme jen jednu šanci, že máme dost zbraní jen na jeden útok. Tak přilákejme všechny na jedno místo. Zvýší to naši šanci na úspěch, ne snad?”
Otec se se mnou nemůže hádat. Ví, že mám pravdu.
“Nechte mě to provést,” řeknu znovu rozhodně. “Je to ta správná věc. Jestli tato města nezničíme, jestli nezrušíme arény a nevyhladíme otrokáře, pak budou přeživší dále týráni a zotročováni. Děti budou používány v dolech a pro obchod se sexem.” 
Hlas mi selže, když pomyslím na bratra Bena, který byl unesen vlakem do dolů pod Grand Central. Musím to pro něj udělat, a pro všechny ostatní, kteří zemřeli kvůli této hloupé a brutální válce.
Vidím, že mě v tom ostatní vojáci podpoří. Ale postavila jsem svého otce do těžké pozice, protože nyní v něm bude bojovat jeho srdce a hlava. Musí se rozhodnout, zda má poslechnout sebe jako otce, který mu říká, aby nenechal svou dceru toto provést, nebo vůdce uvnitř, který ví, že je to nejlepší příležitost, jakou kdy budou mít.
Nakonec se postaví, rozhodl se.
“Brooke má pravdu,” řekne. “Je z nás v nejlepší pozici proniknout do Arény Tři.”
A tak jsem si zpečetila svůj osud. Potřetí v mém krátkém životě mířím zpět do arény. 





 
KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ
 
Jsem nedočkavá vyrazit, ale doktorka mi říká, že musím týden čekat, než vůbec na nějakou misi vyrazím. Mé tělo je tak poničené z pouště, že mu budu muset dopřát čas, aby se zotavilo. Strávím dny, kdy jsem v nemocnici, se svými přáteli, sdílíme vzpomínky na ty, které jsme cestou ztratili. Vím, že ani jeden z nich nechce, abych odešla, abych udělala, co musím, ale moc dobře ví, že nemá cenu se se mnou dohadovat. Jestli na této misi zemřu, je to oběť, kterou jsem ochotná přinést.
Konečně přijde den, kdy se chystám odejít. Otec je v kontaktu s dalším areálem v Massachusetts, aby naše snahy koordinoval. Teď je ten správný čas. Dnešek je dnem, kdy bude svět znovu zrozen.
Stojím v místnosti, určené pro setkání, hluboko pod areálem, stěny jsou pokryty plány a strategickými mapami. Poprvé mám na sobě uniformu americké námořní pěchoty. Cítím nával pýchy, když stojím v uniformě před svým otcem. I když mu to není v tváři zřetelné, vím, že je na mě také pyšný.
“Nemusíš si s sebou brát zbraně,” řekne Otec. “Cokoli si vezmeš, ti otrokáři vezmou hned, jak budeš zajatá. Je lepší, aby naše zbraně nedostali do rukou. Ale chci, abys měla toto pro případ, že cestou narazíš na šílence.”
Drží nůž. Je to ten samý, jaký jsem používala v pohoří Catskills, ten, který mě a Bree udržel naživu a krmil nás čtyři dlouhé roky. Byl nám odebrán v Aréně 1. Neuvědomila jsem si, jak symbolickou hodnotu jsem do tohoto nože vkládala, až nyní, když držím v rukou jeho repliku.
Uložím si nůž a spolknu emoce, které mám v krku.
“Toto je tvůj GPS čip,” řekne Otec, položím mi bezpečně malé zařízení do kapsy. “Jak budeš uvnitř a v blízkosti arény, aktivuj ho. Bude to náš signál, abychom vyslaly bomby a lokátor uvnitř je navede na správné místo. Potom budeš mít pět minut, aby ses dostala ven. Takže hned, jak ho budeš aktivovat, budeš se odtamtud muset dostat pryč. Rozumíš mi, Brooke? Ať se stane cokoli, nedovol jim, aby tě vzali bojovat do arény.”
Rozumím tomu, co říká. Jestli skončím v boji v aréně, nemám šanci se do pěti minut dostat ven. Budu napospas bojovníkům, kteří se mi rozhodnou přeložit. Byla by to sebevražedná mise. Modlím se, aby k tomu nedošlo, ale také vím, že jsem ochotná se odevzdat, pokud k tomu dojde.
Je čas jít. Začnu dlouhou cestu podzemními chodbami a potom jsem nahoře v areálu, obklopená stromy a vegetací. Je to zvláštní pocit, stát v tomto krásném Edenu ve vojenské uniformě. Válka musí existovat, aby byl udržen mír, to je koncept, kterému mohu jen stěží pochopit.
Nahoře v areálu se se mnou přišli rozloučit mí přátelé, kteří byli na chvilku propuštěni z nemocnice. Ryan si znovu oholil hlavu a ukazuje mi sebevědomý, suverénní úsměv. Poprvé za dlouhou dobu vypadá jako Ryan, kterého jsem poprvé potkala v tvrzi Noix, jediný rozdíl je závěs, ve kterém má paži a to, že tu není Jack.
Charlie získal zpět plnou sílu. Obejmu ho na rozloučenou, vím, že se na nás shora dívá Flo, vděčná, že jsem ho dostala tak daleko.
Ben je stále slabý z našeho utrpení. Vždy byl jemnější a z nás všech nejcitlivější a proto daň, kterou si na jeho těle poušť vybrala, bude větší, než daň, kterou si vybrala na mě. Mám špatný pocit, že jsem ho opustila, když je stále zranitelný, ale znám Bena a vím, že se o sebe postará, i když mě jeho zasmušilé modré oči tiše prosí, abych neodcházela. Jako vždy slova, která jeden druhému chceme říci, váznou v našem krku. Ben a já jsme měli vždy potíže hovořit o sdílených zážitcích, kterými jsme si prošli a přísahám, že jestli se z arény dostanu živí, otevřu se mu o všem. Ale pro teď vezmu jeho ruku do své, cítím, jak je jeho kůže opět jemná, díky týdennímu odpočinku v nemocnici, a na hřbet ruky ho políbím, jako to udělal on mě, když se naše cesty poprvé před mnoha měsíci rozdělili. Tenkrát šel hledat svého bratra, zatímco já šla za Bree. Nyní se znovu rozcházíme, máme společný cíl, víme, že zodpovědnost za budoucnost světa mi leží na ramenou.
A pak už zbývá se rozloučit jen s Bree a Otcem. Bree drží Penelope a mačká si ji na hruď. Vypadá znovu jako malá holčička, jako ta sedmiletá holčička, kterou jsem vychovala na horách, dívka, která na mě byla ohledně všeho závislá. Je to jako by jí přítomnost našeho otce umožnila, aby se vrátila zpět. Může získat zpět všechny ty roky dětství, které ztratila. Kéž bych mohla udělat totéž.
Ohnu se, takže se dívám jí a Penelope do očí. Nejprve promluvím na jednookého psa a podrbu ji za ušima.
“Dávej na Bree pozor, až budu pryč,” řeknu.
Penelope ukloní hlavu stranou jako by vnímala vše, co říkám. Potom olízne Bree obličej, slízne slané slzy, které jí tečou po tváři.
“Kéž bys nemusela jít,” zahuhňá Bree. “Kéž by existoval jiný způsob.”
“Já vím,” řeknu. “Já taky. Ale toto je poslední boj, Bree. Potom se svět začne znovu hojit. Já se budu moci zahojit.”
Nezmíní, na co obě myslíme; že je možné, že se vůbec nevrátím.
Přitáhnu ji k sobě a pevně ji obejmu. Přes rameno zahlédnu, jak se na mě Charlie dívá. Vím, že se o Bree postará, když se nevrátím. Bude mít Charlieho a Penelope a Otce. Jestli existuje vhodná doba na to, abych zmizela z jejího života, pak je to nyní.
Pustím ji a narovnám se předtím, než mi mohou začít téct slzy. Nemohu unést pohled do jejích smutných očí, tak se tam nedívám. Jdu dál, v žaludku mě svírá bolestí, a přijdu tváří tvář ke svému otci.
Současně zasalutujeme.
“Vůdče,” řeknu.
“Hodně štěstí, vojáku,” řekne.
Potom se natáhne vpřed a pevně mě obejme. “Dokážeš to, Brooke,” řekne mi do ucha. “Věřím v tebe.”
“Děkuji, Otče,” zašeptám.
A pak už nezbývá, než nasednout na mou motorku a odjet do pouště o samotě. Nastartuji motor a přidám plyn, za mnou se rozprostřou výpary. A pak vyrazím pryč od areálu, pryč od Edenu, který můj otec vytvořil. Opouštím vše, na čem mi záleží.
Rozhodnu se neohlédnout.
 
*
 
Texaské slunce je nesmírně horké. Je poledne a sluneční paprsky do mě pálí. Být zpět na poušti je nepříjemný pocit. Vyvolává to všechny ty hrozné vzpomínky, útok divokého psa, město otroků v kráteru v Memphisu. Snažím se nemyslet na vše, čím jsem si prošla, protože mi to jen připomíná, že to, co se chystám udělat, je jen první krok k tomu, získat zpět planetu. Zbavit svět měst otrokářů a šílenců a mutantů bude trvat mnohem, mnohem déle. Srovnat arény se zemí je jen krok k započetí toho procesu.
Směřuji na západ k San Antoniu, kde se nachází Aréna 3. Je obdivuhodné, že silnice je stále v kuse. Nebude mi to trvat ani tři hodiny, než se dostanu do města. Což znamená, že za tři hodiny budu putovat zpět do arény, zpět na místo nočních můr. Ale pro teď je vše mírumilovné. Silnice se táhne do nekonečna, jakoby do neznáma. Z civilizace, která tuto trasu kdysi využívala, nic nezbylo. Žádné benzinové stanice podél cesty, žádná pole, na kterých se pěstují plodiny. Je tu jen poušť, kam až oko dohlédne, a nad ní je modré nebe bez mraků. Jestli mě něco dokáže udělat bezvýznamnou, pak je to jízda o samotě po této silnici.
Musím si připomenout, že vůbec nejsem bezvýznamná. Právě nyní jsem velmi důležité kolečko v přístroji, který navždy změní směr, kterým se svět ubírá. Vím, že jinde v zemi jsou jiní vojáci jako já, kteří jedou sami na motorce po nekonečných, rovných silnicích, a směřují k jiným městům a dalším arénám.
Jak běží čas, cítím, jak má nervozita roste. Vytváří mi uzel v žaludku. Tolik si toho nesu na ramenou, tíha je téměř neúnosná. Ale potom náhle spatřím, jak se na horizontu objeví San Antonio a přepadne mě zvláštní klid. Cítím, jako bych zde měla být. Vždy jsem byla předurčená k tomu, abych toto udělala. Každá cesta, po které jsem cestovala, každé rozhodnutí, které jsem udělala, každá osoba, šílenec, a stvoření, se kterým jsem bojovala, každý přítel, kterého jsem ztratila, vše mě mělo dovést na přesně toto místo, přesně v tento okamžik. Chystám se postavit se tváří v tvář svému osudu.
A potom to uvidím v dálce. Aréna 3. Je enormní, stoupá z prachu města, které zde kdysi prospívalo, vrhá stín na každého, kdo tam stále žije. Světlo se odráží od jejího kovového povrchu. Je to nejimpozantnější aréna, jakou jsem doposud spatřila.
Ale můj čas rozjímat je u konce, protože náhle se z ničeho nic objeví několik motorek a obklopí mě. Jejich jezdci jsou všichni odění do černého a každý z nich na mě míří zbraní. Otrokáři.
Vypnu motor a pomalu sesednu, ruce dám nad hlavu. Jsem překvapená, jak jsem v klidu. Srdce se mi ani nerozbušilo.
Otrokáři se ke mně opatrně přiblíží, jako by čekali, že tasím zbraň. Ale když mě prohledají, najdou jen nůž. Znovu je mi má zbraň, s odznakem námořní pěchoty, ukradena. Tentokrát vím, že ji dostanu zpět. Přežiju. Protože toto nedělám sama; je za mnou celá armáda. Někde v Houstonu červené světlo na přístroji vysílá mou pozici pomocí GPS do místností, která je plná vojáků.
“Copak to tu máme?” řekne mi jeden z otrokářů.
“Jmenuji se Brooke,” řeknu. “Jsem bojovnice. Jediná osoba, která přežila Arénu Jedna.”
Otrokář zvedne obočí, jakoby v údivu. “Skutečně? Taková malá osůbka?” Jeho obličej je tak blízko tomu mému, že cítím jeho dech.
Pevně stisknu čelist. “Mohl by ses zeptat jejich vůdce, kdybych ho nezabila.”
Ostatní otrokáři zamumlají. Zpráva o mém vítězství nad vůdcem Arény 1 se musela dostat na jih. Muž, který se mě ptal, se zamračí a prohlíží si mou tvář.
“Co tu děláš?” řekne. “Jak ses dostala až do Texasu, když jsi bojovala v Manhattanu?”
“Jezdím po arénách,” lžu. “Poskytuji divákům, co chtějí vidět: slavnou Brooke Moore.”
Skepticky se na mě podívá, jako by si nebyl jistý, zda mému příběhu uvěřit. Ale protože nemám žádné zbraně, nejsem nebezpečná. Nemají důvod mě svázat.
Nebráním se, když jsou mi dají ruce za záda, ani když se mnou pochodují k motorce. Vlastně, jak nasednu dozadu, směřuji po silnici k aréně, usměju se pro sebe.
Hra začíná.





 
KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ
 
Je to jako déjà vu, jako vstoupit do noční můry. Zvuky arény, železitý pach krve ve vzduchu, vše vyvolává hrozné vzpomínky. Je poledne, takže boj ještě nezačal a nejsou zde žádné davy, které by bylo třeba uspokojit. To znamená, že se nemusím bát toho, že bych v blízké budoucnosti byla vržena do arény. Také to znamená, že mám dost času na to připravit své zařízení a naplánovat útěk. Potřebuji, aby byli všichni v aréně předtím, než zařízení zapnu, protože máme jen jednu šanci na zničení města a lidí v něm.
Ale zároveň to znamená, že je místo víceméně klidné. Jediný zvuk, který slyším, než naše pochodující boty, jsou šílené výkřiky vězňů hluboko pod arénou.
Otrokáři mě vedou daleko pod zem, točitými chodbami, jednou za druhou. Zdá se, že jsou nadšení, že mě našli a jeden na druhého se zubí, třou si ruce ze škodolibé radosti. Každičkým z nich opovrhuji. Čím jdu hlouběji pod zem, tím je tu nedýchatelněji. Vězni, které zde dole drží, nemají žádnou ventilaci, a vzduch je plný pachů potu, moči a hrůzy. Výkřiky jsou hlasitější, jak se blížíme celám. Snažím se udržet své emoce hluboko uvnitř na uzdě, ale mé srdce mi kvůli nim puká.
Jak jdu, vytvářím si mentální mapu celé trasy, každý roh, za který zatočíme, každé schodiště, po kterém sejdeme, vše si vrývám do paměti. Budu potřebovat znát přesnou cestu, abych se dostala zpět na povrch, až přijde čas. Budu mít na útěk z arény jen pět minut předtím, než ji zničí bomby. Jak jdu, celou cestu si utvářím v paměti obrázek každičkého záhybu a zatáčky, každé štěrbiny v cihle, čehokoli, co mi pomůže najít cestu na povrch.
Je tu temněji a temněji s každou chodbou, kterou jsem vedena. Je to tu osvětlené jen nouzovým osvětlením, které vše halí do temně žlutého světla. Je těžké uvěřit, jak drsné je světlo na povrchu.
Moji věznitelé na mě nemluví. Jen mě pošťuchují vpřed jako zvíře, jako bych byla něco méně, než člověk. Držím svou bradu vysoko, nedopřeji jim uspokojení za to, že se mnou nezachází hezky. Potom se zastaví před velkými ocelovými dveřmi. Jeden ze strážných vyndá klíč a odemkne dveře. Ty se otevřou a pak mě kopnou do kříže. Zavrávorám dovnitř a padnu na kolena, dopadnu na tvrdou cementovou zem. Předtím, než za mnou zavřou hrubě dveře, svítí dovnitř zvenčí dost světla na to, abych viděla vyzáblé, prázdné obličeje vězňů, kteří jsou uvnitř zamčeni. Potom jsou za mnou dveře uzamčeny a jsme zpět ve tmě.
Zápach je zde příšerný. Musí zde být alespoň stovka vězňů, všichni namačkáni k sobě, s řetězy, sedí ve vlastní špíně a nečistotách. Nepřekvapilo by mě, kdyby se nikdo z nich neumyl od doby, kdy zde byli uzamknuti. Být k nim tak blízko ve mě vyvolává vzpomínky, sžírající hlad, který jsem cítila, když jsem byla zamčená v Aréně 1, a těžké okovy kolem mých zápěstí. Necítím k nim nic než empatii. Ale s nikým nemluvím. Nejsem zde proto, abych si našla přátele. Jestli si dovolím zajímat se zde o kohokoli, mohla bych ohrozit celou misi. Všichni zde zemřou. Jsou podružnou újmou většího plánu.
Šokujeme mě naslouchat sobě sama a jak o tom přemýšlím. Stala se ze mě Flo. Nezáleželo jí na tom, koho zranila, hlavně, že přežila. Tenkrát jsem ji za to nenáviděla. Ale nyní to chápu. A také rozumím, proč udělal můj otec to, co udělal. Někdy se malé ďábelské činy změní ve velkou laskavost. Ne, že by se dalo odpálení stadiónu, plného otrokářů a diváků, dalo nazvat malým...
Moje mise neopustí mé myšlenky ani na okamžik. Okamžitě šmátrám v kapse, hledám LED světlo a GPS lokátor. Je těžké tam dosáhnout s okovy a v černočerné temnotě, ale i tak je najdu. Vím, že jak ho jednou aktivuji, mám jen pět minut na útěk předtím, než spadnou bomby, je absolutně kritické, abych si zajistila únikovou cestu, než to udělám. Přeji si, abych měla aspoň trochu světla, abych viděla a mohla vypočítat, kolik kroků to je odtud ke dveřím. Na každém detailu nyní záleží. Můj plán je aktivovat zařízení, když přijdou strážní, aby mě odvedli bojovat, a potom na ně zaútočit. Budu nahoře a venku z arény předtím, než bomby dopadnou.
“Co to tam máš?” řekne mi hlas, který nikomu nepatří. Zní jako hlas staré ženy. Krutost otrokářů a to, že do arény umístí pro zábavu starší ženu, je nepředstavitelné.
“To nic není,” řeknu, nevím, zda jí mohu věřit.
“Jako něco to ale vypadá,” odpoví.
Rozvažuji, zda jí říci více. Ale potom si připomenu, že tu nejsem proto, abych byla slušná nebo přátelská. Mám před sebou misi a nic mě od ní nesmí odvádět pozornost, dokonce i když to něco je jen radostná konverzace se starou ženou.
Jak prohmatávám cestu v přítmí po obvodové zdi, modlím se, aby ostatní přeživší nepřišli na to, co dělám, nebo nebyli upozorněni na můj pohyb zvědavou starší ženou. Nemohu nikomu věřit, dokonce ani lidem, kteří by byli v jiné situaci ve stejném týmu, jako já. Cítím se provinile, protože vím, že moje činy budou mít za následek jejich smrt, ale musím si připomenout, že by byli stejně usmrceni. Takto alespoň budou moci žít jiní lidé. Neměla bych z nich dělat mučedníky, ale nemám na výběr.
Jak hledám strategické místo k přípravě na útok, zaslechnu něco, co vzbudí mé pochyby. Zní to jako vzdálené výkřiky davu. Pozorně poslouchám, napínám uši, abych slyšel přes zvuky pohybů ostatních vězňů v cele. Je to neomylné. Slyším zvuk blížícího se davu, jejich výkřiky po krvi jsou hlasitější a hlasitější a hlasitější.
Stará žena, která se mnou předtím hovořila, to také musela zaslechnout.
“To musí být zvláštní událost,” řekne. “Normálně se takto brzy ráno nebojuje.”
Chci se jí zeptat, jak ví, kolik je hodin, protože jsme v úplně tmavé cele bez možnosti vidět ven, ale mám mnohem důležitější věci na přemýšlení. Zvláštní událost může znamenat jediné: otrokáři rozhlásili můj příchod. Věděla jsem, že přilákám davy, ale neuvědomila jsem si, že budu takové lákadlo, že přesunou hry na poledne. Nebudu mít nakonec vůbec večer na přípravu. Pořádají zvláštní boj, právě zde, právě nyní.
Proběhne mnou panika. Sotva jsem zde dvacet minut a už se mi plán vymyká. Má úniková cesta nebyla naplánována. Neměla jsem čas vymyslet, co udělám.
Náhle zaslechnu kroky, které se zvenčí blíží. Jsou pro mě. Zámek zaskřípe, zatímco ho někdo z druhé strany dveří otevírá, potom se objeví otrokář, postava proti potemnělému světlu, které přichází zvenčí.
“Brooke Moore,” řekne. Poznám hlas otrokáře, který mě jako první zajal ve městě. “Mělas pravdu o tom, že potěšíš dav. Hned jak jsme řekli, že tě máme, náš vůdce svolal souboj. Zvláštní souboj. Jdeš do arény.”
Snažím se zůstat v klidu. Vše se děje rychleji, než jsem čekala – jsou to sotva čtyři hodiny, co jsem opustila Ryana, Bena, Charlieho, Otce, Bree a Penelope u bran areálu – ale musím zůstat při smyslech. Jsem voják, bojovník, udělám, co musím udělat. Nyní je čas. Ten okamžik přišel.
Stará žena se začne chichotat. “Aha, ty jsi zvláštní událost. Tak hodně štěstí.”
Otočím se a podívám se na ní, na její vrásčitou tvář. Chybí jí všechny zuby a ruce má zkroucené.
Ale nemám čas na zlobu, mám práci. Natáhnu se do kapsy pro GPS zařízení. Ale předtím než se můj palec dotkne knoflíku, žena vykřikne.
“Má něco v kapse!”
V cele se rozhostí chaos a vězni začnou panikařit. Rychle zmáčknu palcem knoflík, ale ve spěchu nedokážu říci, zda jsem ho plně aktivovala nebo ne. nemám šanci to zkontrolovat; strážce je tam za vteřinu, škubne mou rukou a vytrhne z ní zařízení. Nevidím, jestli bylo červené blikající světlo aktivováno, protože strážce to pustí na zem a těžkou botou na to dupne.
Mé vnitřnosti se propadnou jako by vážily deset tun. Jestli se mi to nepodařilo aktivovat předtím, než to zničil, armáda nedostala můj signál. Nebudou vědět, že ten okamžik nastal mnohem dříve, než kdokoli očekával. Dokonce jestli dostali signál, bylo by to jen na okamžik. Snadno mohli mrknout a nevšimnout si ho. A nebude zde nic, aby jejich střely navedlo. Mají jen jeden zásah, aby cíl dostali a nyní budou muset střílet naslepo.
Jsem tak překvapená z rychlosti, jakou se to vše událo, ani nemám čas zaútočit. Strážce už mě hrubě vzal pod pažemi a táhne mě ven z vězeňské cely. Zatím se zvuky davu nahoře zintenzivní. Slyším jejich kroky, zatímco mi pochodují nad hlavou a hledají si místo. Jsem vedená do arény a nic s tím nemohu udělat.
Jak jsem vytažena z cely, přimhouřím oči na starou ženu, která se ke mně na poslední chvíli otočila. Vím, že pravděpodobně chtěla přežít další den, být tou, která dnes vyhraje boj, ale její bezcitnost vše zničila. To jedno rozhodnutí změnilo směr budoucnosti světa.
Dveře z cely se zavřou a jsem tažena, překvapená, chodbou. Jak jdu, můj klid se úplně vytratí. Na jeho místě se objeví zběsilé bušení srdce, hučení v hlavě, zpocené dlaně. Vše je špatně. Moje nejhorší noční můra se právě odehrává.
Mířím do Arény 3.
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Každý můj krok má ozvěnu, zatímco jsem postrkována chodbou strážnými. Moje mysl je bláznivě zakalená. Je tu dole taková tma, že cestu osvětlují jen nouzová světla a sotva si vidím ruku před obličejem. Vše vypadá neúprosně. Mám pocit, jako bych kráčela do pekla.
Otrokáři jdou přede mnou i za mnou. Museli si o mě zjistit základní informace. Ví, co jsem udělala v Aréně 1, jak jsem tam zabila jejich vůdce, a neriskují.
Chodba se zatáčí a odvádí mě od cesty, která vede na svobodu, vede mě na druhou stranu, směrem do smrtelné čelisti. Slyším, jak dav nahoře dupe nohama, pokřikuje mé jméno. Všichni mě chtějí vidět bojovat, ale nikdo mě nechce vidět přežít. Všichni chtějí být svědkem mé smrti.
Zaryji paty do země, tělo mi nedovoluje se pohnout. Zezadu ke mně přijde otrokář a kopne mě do kříže, až zavrávorám vpřed. Téměř ztratím rovnováhu. Ruce mám svázané tak pevně, že kdybych upadla, nemohu svůj pád nijak zmírnit. Nemám na výběr a nechám se postrčit vpřed.
Konečně se chodba otevře do kulaté místnosti.
“Stůj tady,” řekne jeden z otrokářů a ukáže na zem.
Jen tak rozpoznávám kokový tvar na podlaze uprostřed místnosti. Vypadá jako nějaké padací dveře.
Stoupnu si na to, kovová pouta mám kolem každé boty, pevně mě tlačí k zemi.
“Co je to?” zeptám se, jsem frustrovaná, protože se mi klepe hlas. “Co se děje?”
Otrokáři nedostanou šanci odpovědět, protože v ten okamžik se přímo nad mojí hlavou otevře kruhový panel. Otočím hlavu, abych si chránila oči před září. Společně se světlem do díry vnikne ostrý zvuk, je tak hlučný, až je ohlušující. Je to skandování, pokřik, vřeštící dav. Zároveň cítím, jak mi někdo něco dělá s okovy na zápěstí. Odemykají je. A to může znamenat jen jedinou věc.
Náhle se mi pod nohama pohne zem. Kovová věc, na kterou jsem stála, se začne zvedat. Ruce mám volné, ale nohy mám připevněné k zemi, ujišťují se, že nikam neuteču. Pomalu se zvedám, světlo mě oslepuje. Chci si zakrýt oči, ale vím, že za pár vteřin budu v aréně, kde se mi může stát cokoli. Musím být na pozoru, připravená na vše, co si pro mě přichystali.
Zatímco stoupám, reproduktorů zazní hlas.
“Dámy a pánové, prosím potlesk pro Brooke Moore!”
Dav hřmí, ten zvuk je až ohlušující.
Hlava mi vykoukne z díry, dostatečně na to, abych uviděla před sebou arénu. Je kruhová, vystavěné na starém sportovním stadionu. Aréna je jako poušť, má prašný žlutý písek, který pokrývá každý kousek země. Je zcela otevřená, vysoko nade mnou je modré nebe.
Dav se táhne po nekryté tribuně, kam až oko dohlédne. Jsem v šoku, když vidím, že žádný z nich není bio oběť. Zatímco byli diváci v ostatních městech deformovaní a zmutovaní radiací, jejich nukleární usmažené mozky z nich udělali divoké bestie, lidé zde takovou výmluvu nemají. Jsou to lidé, stejně jako já, obyčejní lidé, kteří přežili válku. Ale musí zde být každý obyvatel města – starší, mladší, všichni přišli, aby sledovali mou smrt. Kéž bych mohla najít způsob, abych s nimi soucítila, připomenout si, že jsou oběťmi brutální společnosti. Ale nedokážu to. Měli stejný výběr, jakým jsem byla konfrontována v Aréně 1: přidat se k nim, nebo proti nim bojovat. Vybrali si cestu nejmenšího odporu a za to jim nikdy neodpustím.
Jakékoli zbylé pocit viny, které jsem měla ohledně bombardování tohoto místa na cimprcampr se rozplynuly. Tito lidé si zaslouží zemřít. Nyní jen doufám, že jsem aktivovala GPS zařízení, že bomby jsou už na cestě. Ale už uběhlo pět minut a zatím se nic nestalo. Jestli je třeba něco upozornilo na to, že jsem v nebezpečí, to nelze zjistit. Vím jen, že jsem stále tady, aréna stále stojí a po armádě mého otce není ani známky. Jsem sama.
Platforma vystoupá a zacvakne se. ale mé kovové okovy mě drží na místě. Rozhlédnu se, snažím se přijít na to, co se děje, a co mám udělat. Jsem velmi pozorná, mé smysly naslouchají i tomu nejtiššímu zvuku, mé tělo cítí i ten nejmenší otřes. Cokoli, co mi prozradí, odkud přichází můj nepřítel. Nevím, co mám čekat. Aréna 1 byla jako zápasiště. Sumo, Shira, Malcolm – všichni moji oponenti byli slavní bojovníci sami o sobě. Ale Aréna 2 byla spíše jako sport nebo hra. Všichni soutěžící byli děti v mém věku. Chtěli, abychom zemřeli, ale chtěli to udělat kreativně. Chtěli, aby se jejich davy bavily. Přemýšlím, jaká bude Aréna 3. Ještě žádná svá tajemství neprozradila.
Celou dobu, co zde stojím, se rozhlížím po každé škvíře a skulině v budově, modlím se, že někde zahlédnu cestu ven, únikovou cestu. Nic jiného, než disk, na kterém stojím, ale nevidím, ani jeden jediný vstup. Ale moji soupeři se sem musí nějak dostat. Hned, jak se sem dostanou, budu k němu utíkat a zkusím své štěstí.
V ten okamžik naproti sobě uvidím pohyb. Další osoba vystupuje ze země na svém vlastním kovovém disku. Očekávám, že to je můj soupeřící, ale jak se disk zacvakne a prach se usadí, uvědomím si, že stojím čelem dítěti. Nemůže jí být víc než dvanáct. Vyděšeně se na mě dívá, její obličej je naprosto bílý.
Náhle začnou všude kolem mě stoupat na discích děti, zacvakávají se, dokud nejsme v kruhu. Dohromady jich je deset.
Cítím, jak se mi mele žaludek potom, co si uvědomím, že čekají, že budeme jeden s druhým bojovat na smrt.
Hlasatel promluví.
“Může zůstat jen jeden přeživší. Ten, který zůstane jako poslední, bude prohlášen za vítěze. Nechť hry začnou.”
Náhle začne hlasité zahoukání a kovové okovy kolem mých chodidel se otevřou. Mohu se volně pohybovat. Bojovat.
Dav začne skandovat. Cítím ve vzduchu napjaté očekávání.
Nikdo se nehýbe. Žádný z mých spolu soutěžících není připraven s ostatními bojovat. Ale v ten okamžik se začne třást zem. Na platformě zavrávorám, snažím se udržet na nohou, ale otřesy jsou příliš silné. Začneme na našich discích klopýtat a pak padat na pouštní zem.
V tom okamžiku se pouštní písek náhle proseje, skrze miliony dírek v zemi. Jak zmizí, obnaží ohromnou kovovou strukturu na zemi, něco jako mříž. A potom z každé mezery pronikne rudý laserový paprsek a nad hlavou vytváří protkané vzory. Aréna byla za okamžik proměněna z holé pouštěn na zvláštní, futuristický stadion. Dav šílí, je nadšený z toho, co mu odehrává před očima.
Sehnu se, jsem si jistá, že laserový paprsek znamená nebezpečí. Vím, že elektrika v laserovém paprsku nebude dost silná na to, aby nás zabila, protože by ze hry udělala ohromné zklamání. Ale jistě byl vytvořený na to, aby ublížil a já nechci riskovat, že se ho dotknu. Nemám ponětí, k čemu jsou, když náhle zahlédnu jasné rudé světlo, které přichází z druhého konce stadionu. Pohlédnu tam a uvidím, jak byly osvětleny ohromné dveře. To je východ. Chtějí nás k němu nalákat. Ale já se nechystám jejich hru hrát. Jako by se kouzelník snažil vás nalákat, abyste se dívali na určité místo, aby odlákali vaši pozornost od skutečného triku. Já jim na to neskočím. Ten východ je pravděpodobně stejně falešný. Jen chtějí přihlížet mému zoufalství.
Dvě z dětí utíkají k východu. V ten okamžik se laserový paprsek začne pohybovat a žene je přes poušť. Oni vykřiknou bolestí a padnou na zem, kroutí se bolestí, jako by je zasáhla elektrika.
Dav se v ten okamžik pohledem baví, ale rychle je frustrován nedostatkem boje. Jako reakce se laserové paprsky začnou pohybovat, rotují tak, že se musím hýbat. Nutí nás se přiblížit. Shýbnu se a proplétám se mezi nimi, jako bych tančila nějaký hrozný tanec. Udělám krok a skočím, sehnu se a zatočím, snažím se uhnout z cesty pohybujícím se laserovým paprskům. Jsem zasažena a ta bolest je nesnesitelná, jako bych měla po celém těle ostnatý drát. Nakonec začne dav skandovat, potěšen, že vidí zábavné utrpení. Ale já vím, že to není vše. Ještě něco přijde. To je jen začátek. Je to jen pro zahřátí, snaží se nabudit dav pro hlavní děj.
Náhle zem začne vibrovat. Slyším skřípání kovu, které přichází někde zespodu stadionu. V zemi se otevřou dvě škvíry a z nich se zvedají ohromná točící se ostří. Dav společně prohlásí ááá a mě se udělá zle od žaludku.
Ve stejný okamžik se na vzdáleném konci, naproti neonovému, blikajícímu nápisu východ, objeví platforma jako ta, na které jsem vystoupala já. Jediné, co mohu říci je, že to není člověk. Je to nějaká bestie, odporné, ohromné, ostnaté stvoření. Na stvoření zasvítí světlo. Vypadá jako obrovský, ježatý škvor, pokrytý slizem. Jeho klepeta o sebe zaklapají.
Tak takto chtějí vést hru. Jestli jeden s druhým nebudeme bojovat, pak vyberou člověka proti zvířeti, lidi proti deformovaným stvořením, který vytvořil náš radioaktivní svět. Ztěžka spolknu a snažím se vyhecovat. Jestli mohu bojovat s šílenci a zabít ozářené divoké psy, dokážu i toto. Ale žádný z otcových tréninků mě na tohle nepřipravil a stvoření je tak odporné, že je potřeba každičkého kousku odhodlání, abych neutekla.
Dav šílí, skanduje a pokřikuje.
Následuje kratičká pauza, zatímco si stvoření vyhlédne svou oběť, která před ní bezbranně stojí a potom se vrhne vpřed a žene se ke mně a ostatním dětem děsivě rychlým tempem.
Srdce mi vletí až do krku. Adrenalin pumpuje a zostří mou sílu a pomůže mi srovnat si, co mám udělat. Nyní chápu, jak aréna funguje. Mám protivníky, překážky, ale žádné zbraně, ale nesnažili se tolik jen aby nás viděli zemřít do pěti vteřin. Chtějí zábavu a to znamená dívat se, jak bojujeme, abychom umírali jeden po druhém. Očekává se, že budu chtít ostatní děti zabít před vlastníma očima.
Vyskočím vpřed, ženu se přímo ke stvoření. Dav zalapá po dechu, zjevně nečeká, že udělám takový odvážný krok. Jako by následovaly mé pohyby, rotující pily spadnou dolů. Jen tak tak se mi podaří uhnout z cesty. Padnu na bok a kutálím se po tvrdé, kovové mřížové podlaze.
Ale stvoření se podaří ostří také vyhnout a zůstane bez škrábnutí. Vzpíná se jako stonožka, ukazuje tisíc dlouhých a tenkých zubů a potom zakřičí. Mezi zuby se jí natahují ohromné provázky slin a dav postříká jemný poprašek horkých slin. Zaječí jako děti v Mořském světě. Neuvědomují si, že se dívají na lidi, kteří bojují o život? Ztratili citlivost vůči násilí?
Stvoření ke mně znovu uhání. Jsem na nohou rychlostí blesku, ženu se k točící se pilo. Pro stvoření bylo příliš snadné uhnout z cesty poslednímu ostří, tak mám tentokrát jiný nápad. Místo toho, abych se snažila, aby na něj jedna padla, proběhnu přímo prostředkem.
Je to riskantní manévr a dav to ví. Začnou na svých židlích poskakovat nahoru a dolů, zatímco se přímo ženu doprostředka hučící a točící se pily. Jak běžím, začne padat dolů, jen kousek od místa, kde jsem naposledy stála. Je tak blízko, cítím, jak se kolem mě prožene při každé ráně vítr.
Stvoření je přímo za mnou, je mi v patách. V momentě, kdy se jeho klepeta natáhnou, aby mě chytila, jedno ostří spadne dolů. Jsem vržena vpřed tou silou a přistanu tvrdě hrudí na zem. Ztratím dech a zamrkám. Potom se ohlédnu a vidím, že ani ne stopu za mnou se stvoření cuká na kovové podlaze, pila mu projela přímo hlavou, ze které vytéká černá, lepkavá, mazlavá krev.
Na druhé straně arény se k sobě choulí asi pět dětí, dívají se na mě s hrůzou doširoka otevřenýma očima. Mám jen tak tak dost času na to, abych se otočila na záda, když na mě vřítí chlapec.
“Nebojuj se mnou, idiote!” Vykřiknu, zatímco se kutálíme po zemi.
On mě přimáčkne k zemi a zápasí se mnou.
“Snažím se vás všechny udržet naživu!” Zakřičím na něj. 
Jak se mnou chlapec zápasí, zem se začne třást a pila mizí dolů do průřezů v mřížoví a bere s sebou odporného škvora. Dav skanduje mé jméno, ale já vím, že jim na to nesmím skočit. Objeví se další monstrum, se kterým se bude bojovat. Vždy to tak je. Tyto hry skončí jen až všichni lidé zemřou.
Podaří se mi dostat koleno nahoru a kopnout chlapce do břicha. Letí nazad a zem znovu začne dunět a třást se. vím, že se na nás chystá něco další, že se znovu aréna promění, ale potřebuji okamžik, abych nabrala dech. Jak se zhluboka nadechnu, náhle za sebou zaznamenám palčivý pach. Ať je tam cokoli, dav už to vidí, protože začnou tleskat a kvičet vzrušením.
Překulím se na nohy, na všechny čtyři a otočím se, stojím tváří v tvář se třemi enormními hlodavcovými stvořeními. Jsou úplně bez kožešiny, pokrytí bolestivě vyhlížejícími boláky a vředy, a oči mají zářivě rudé. Každé je alespoň šest stop dlouhé a zápach, který se od nich šíří, je neúnosný. V davu si lidé zakrývají ústa, ale pro ně je to vše součást podívané, součást večerní zábavy.
Krysy spatří skupinu pěti, k sobe se choulících, dětí. Za okamžik je hltavě sní. Chlapec, který je vedle mě křičí. Přikryji mu ústa, snažím se, abych sama nezačala zvracet, a zoufale se rozhlédnu kolem, hledám místo, kam bych mohla utéct a schovat se. ale všude kolem mě není nic než otevřená aréna.
Potom se země náhle začne třást a dunět. Vyskočí několik zdí, tak rychle, že upadnu. Ohromné krysy utíkají na vzdálený konec stadionu, jako by se bály. Chopím se příležitosti a utíkám na druhou stranu. Všude kolem mě vyskakují zdi, zatarasí mi cestu a nutí mě ustoupit. Alespoň vytváří bariéru mezi mnou a chlapcem, který se mě snažil zabít. Ale když se všechno přestane třást, uvědomím si, co se stalo. Obklopuje mě bludiště.
Srdce mi buší. Na druhém konci stadionu slyším slídit krysy. Zvuk jejich drápů na kovovém mřížoví mi zvedá žaludek, stejně jako křik dětí, které chytají a požírají. Cítím jejich pach, jak se táhne bludištěm, ale zdi jsou tak vysoké, že nemohu vidět, odkud se blíží. Jsem úplně slepá.
Začnu utíkat, jsem dezorientovaná a panikařím. Vždy jsem byla bojovník, ne běžec. Toto je mimo mou komfortní zónu. A je to o to ještě horší, když se země náhle zvedne a pak spadne, tím, jak stěny začnou náhle skřípat a začnou se pohybovat. Cítím se zoufale, jako bych byla uvězněná v noční můře.
Slyším dunění krysích kroků z druhé strany za zdí a cítím jejich hnijící kůži. Jsou tak blízko. Zeď se začíná posouvat a já se na ni vrhnu. Je dost nízko, abych se na ni vysoukala. Pak vyskočí zpět do své plné výšky a já jsem jen pár yardů nad krysami. Jejich odporné nosy mě vyčuchaly, ale jsem mimo jejich dosah. Utíkám po vršku zdi, pryč od nich. To, že je vidím, je užitečné, ale nijak mi to nepomůže, pokud nenajdu způsob, jak je zabít.
Ženu se po vršku zdi, hledám cokoli, co mohu použít jako zbraň. Jak jdu, lámu si hlavu, snažím se myslet na způsob, jak je porazit. Pak uvidím, jak jedna krysa kousne druhou a dostanu výborný nápad. Při předchozím boji jsem proti oponentovi použila překážku. Co když v tomto boji popudím protivníky proti sobě?
Před sebou si všimnu místa, kde se zdi pohybují dovnitř a ven, vytváří blok jako vězeňskou celu. Hned vím, co musím udělat.
“HEJ!” Zakřičím na smradlavá stvoření, snažím se přilákat jejich pozornost. “JÁ JSEM TADY NAHOŘE!”
Všechny tři otočí své odporné tváře vzhůru ke mně a cukají svými nevrlými nosy. Zhnusená pohledem na ně, utíkám. Chodidla mi naráží do tvrdé zdi. Krysy jsou přímo za mnou, ženou se rychle a blíží se. musím to perfektně načasovat, nebo se to vůbec nepodaří.
V běhu skočím v okamžik, kdy se začne jedna ze stěn zvedat a podaří se mi se jí zachytit konečny prstů. Visím tam bezmocně, zatímco se pomalu zvedá. Snažím se vyzvednout se nahoru, ale nemohu se úplně dostat na stěnu. Zatnu zuby, začnu se škrábat a kopat, hledám ve stěně otvor, kam bych si mohla dát nohu. Krysy se ženou ke mně; slyším je, cítím je, cítím napětí davu, kteří sedí na okraji svých sedaček. Nakonec dám chodidlo na hrubou část stěny a začnu se škrábat nahoru, podepřu se vší silou. Potom se na poslední chvíli krčím na vrcholku stěny.
Pode mnou se shromáždí krysy, vrčí, cvakají zuby. Stojím tam a snažím se popadnout dech. Musím to načasovat perfektně.
Otočím se na vrcholku stěny a sleduji, jak se ta protější začne snižovat. Potom skočím přímo do uzavřeného prostoru. Je to slepá ulička. Publikum nemá ponětí, co dělám a musí si myslet, že jsem zvolila sebevraždu, protože všichni sjednoceně zalapají po dechu.
Couvám, srdce mi buší, připravuji se, až se stěna přede mnou sníží a moji soupeři se poženou dovnitř a spolknou mě. Pištění a skřípání zdí se rozezní a začnou se snižovat. Krysy se šplhají jedna přes druhou, snaží se jako první dostat do tohoto malého prostoru. Potom, jak jsem doufala, se začne zeď, o kterou mám opřená záda, otáčet. Mám sotva chvilku, abych se protáhla mezerou předtím, než se zavře s ohromným zakřupáním. Krysy jsou uzavřené uvnitř malé místnosti na druhé straně. Za pár sekund slyším, jak jedna druhou trhá na kusy. Dav začne zběsile tleskat, nadšený tou podívanou, kterou jsem jim nachystala.
Ale samozřejmě, že není po všem. Budou zde další deformovaná stvoření, se kterými je třeba bojovat. Další hnaní se a přeskakování. Jsem zábava pro tento večer. Má jediná šance na přežití je jestli se mi podaří hru natáhnout dlouho do noci, dost dlouho na to, aby si vojáci v areálu uvědomili, že mám potíže. Právě nyní mi je jedno, jestli zemřu při jejich bombardování. Vše by bylo lepší, než hrát tuto odpornou smrtelnou hru. Právě nyní by úder bomby byl jako milost.
Jak se zem třese a bludiště zmizí, naskytne se mi první pohled na ostatní soupeřící. Už zbyly jenom tři. Chlapec, který mě napadl, je pryč, byl spolknutý jedním z hnijících škvorů. Z toho pohledu je mi prázdno, ale dav to miluje. Souhlasně hučí, zbožňují tu zábavu a způsob, jakým jsme pomalu týráni k smrti. Ze všech arén, ve kterých jsem bojovala, všech davů, kterým jsem čelila, jsou tito ze všech nejhorší, protože si mohli vybrat něco lepšího, ale přijali chování, typu “raději ty, než já”. Nenávist, kterou vůči nim cítím, je pohlcující.
Země se začne znovu třást a když se podívám dolů, vidím skrze mříže vařící se horkou vodu. Je tak horká, stoupá z ní pára a bubliny stoupají na povrch. Platformy se zvednou.
Nemám na výběr. Instinkt přežití je silnější než vše uvnitř mého já, které se chce vzdát. Uchopím provaz, připevněný k pódiu, a začnu se houpat nad horkou vodou. Pohybuji se jako kyvadlo, tam a zpět, celou dobu se dívám dolů, vyhlížím, jaká hybridní stvůra bude vyslána nahoru, aby mě terorizovala. Ale místo stvoření voda stále stoupá. Mé svaly křičí na protest, zatímco šplhám po provaze, kousek po kousku se vzdaluji vodě, která ale stále stoupá.
Na druhém konci arény jeden z chlapců pustí provaz. Sklouzne se do vřící vody a vykřikne, až z toho tuhne krev. Šplhám ještě rychleji a podaří se mi vytáhnout se břichem napřed na platformu. Když se podívám dolů, uvědomím si, že voda je plná ohromných, hemžících se červů, alespoň padesát stop dlouhých, kteří jsou průhlední. Zjevně se tato zvířata vyvinula v horké, radioaktivní, toxické vodě.
Dav kvičí, jako by se toho pohledu štítili. Jsme na ně tak rozčilená, na způsob, jak s námi zachází, a potěšení, které mají z našeho strachu a utrpení. Ale bojovnost mě opouští. Nezbývá mi energie, abych na ně křičela. Vše, co ve mně zbylo, budu muset věnovat na boj s červy.
Ve vodě pode mnou se kroutí a svíjí. Objevují se další, vrtí se, z jejich odporných, průhledných těl se mi zvedá žaludek. Jestli publikum čeká, že je zabiju, budou nemile překvapeni. Není možné, abych bojovala se všemi těmi odpornými stvořeními; jsou jich tu stovky.
Ale voda stoupá a stále je více přibližuje a už není kam šplhat. Nemohu se dostat výš.
V ten okamžik si uvědomím, že nemám šplhat ani bojovat. Toto je konec. Pro dav má být potěšení v napjatém očekávání, že jeden z nás zemře, ve sledování hrůzy v našich tvářích. Nemáme na výběr a nadchneme je tím, že se krčíme na okraji platformy. 
Voda začne šplouchat na okraj platformy. Červi jsou tak blízko, že nyní vidím jejich vypoulené oči. Mají řady děravých zubů, jsou jako jehly. Dav zapiští nadšením a další otřes zachvěje pódiem. Slyším pronikavý křik dívky a vím, že další soupeř spadl do smrtelných vod.
Držím se naživu zuby nehty, modlím se, abych se odtud dostala živá. Ale vím, že to je marné. Konec je tu.
Náhle se platforma převrhne. Sevřu ji pevněji, ale neudržím se navždy. Mé svaly mě zradí a já se pustím. Spadnu do vařící se vody a ještě zakřičím na vzrušení vyžadující dav, který zalapá po dechu. Je to spíše jako oheň, než voda. Mlátím kolem sebe, křičím jak o život. Ale něco se v davu změnilo. Nikdo nechce, abych takto umřela; ne, protože je to kruté a brutální, ale protože je to příliš levné. Ať už tuto hru řídí kdokoli, dojde mu to, protože voda, která předtím naplnila stadion, náhle začne odtékat a ještě, než mají červi možnost mě kousnout, padám dolů, motám se, zatímco je voda odsávána.
Znovu dopadnu na kovovou mříž na dně arény. Červy leží všude kolem mě, plácají se a lapají po dechu, topí se v kyslíku, už nejsou hrozbou.
Dav začne tleskat.
Rozhlédnu se a vidím, že už zbyl jen jeden živý soutěžící. Chlapec, asi osmnáctiletý. Také leží na zemi, má rudou spálenou kůži jako já.
Uvědomím si, že už nebudeme bojovat s žádnými stvořeními. Je to jen na nás dvou. Chtějí, abychom jeden druhého zabili.
S cinkáním jsou do arény vhozeny dva meče. Ale já se nemohu ani pohnout. Jsem vyčerpaná, naprosto bez sil. Mé tělo jako by bylo v plamenech, z vroucí vody mě všechno bolí. Mám pocit, jako bych byla zpět na poušti, když se mé tělo vzdalo a už jsem prostě nemohla dál. Mé končetiny jsou těžké a v hlavě mi bzučí.
Vidím, jak se chlapec postaví a zvedne svůj meč a poprvé si přiznám, že mě nikdo nepřijde zachránit. Mé GPS zařízení zklamalo. Bomby nebudou vyslány a zemřu předtím, než si kdokoli uvědomí, že už uběhlo příliš mnoho času. Nikdo nečekal, že budu vhozena tak brzy do arény. Myslí si, že jsem stále uvězněná v areále a plánuji svůj útěk. Ale ve skutečnosti jsem zklamala v jediné věci, kterou jsem měla udělat. Zemřu na tomto místě a svět se bude točit dál, ale bude stejně brutální jako předtím. Děti budou kradeny a přeživší budou bojovat na smrt v arénách, dokud už nic z lidské rasy nezbyde, nic, co by potvrdilo naše úspěchy. Zemřu a na zemi bude peklo.
Chlapcův obličej se objeví nade mnou, meč se třpytí. Vypadá smutně, jako by mě nechtěl zabít, ale věděl, že to musí udělat. Ležím tam a nemohu se pohnout. Ale něčeho si všimnu. Něco se k nám blíží a jako pírko se vznáší ve větru. Přichází to z publika. Někdo hodil naším směrem kus bílé látky nebo peří. Sledujeme, jak padá. Je to nabídka míru? Podívám se vzhůru a prohlédnu si dav, snažím se zpozorovat osobu, která to hodila. A když ji uvidím, srdce se mi zastaví.
V davu jsou mezi diváky Ben a Ryan.
Nemyslím si, že jsem byla v životě šťastnější, že je vidím. Přeskočí přes bariéry a začnou ke mně utíkat.
“Vetřelci!” vykřikne komentátor. 
Postavím se na nohy, jsou velmi slabé. Potom mě náhle chytí jejich paže a jsem vytažena do stoje.
“Co tu děláte?” Vykřiknu na Bena a Ryana.
“Jsme tvůj plán B,” řekne Ryan.
“Dostaneme tě odtud,” řekne Ben a drží mě blízko.
Zašklebím se, tělem mi prochází bolest ze spálené kůže na místech, kde se mě dotýká. Všimnu si, že Ryan drží GPS zařízení a zmáčkne ho, červené blikající světlo začne svítit. Armáda byla zmobilizována. Máme pět minut na to, dostat se odtud pryč, než bude celé místo vyhozeno do povětří.
V davu zavládne pozdvižení. Polovina z nich, zdá se, miluje náhlou změnu situace; druhá polovina se zlobí, protože byli připraveni o boj na smrt mezi mnou a chlapcem.
Ale chlapec zdá se nechápe, co se děje. Musí si myslet, že byli Ben a Ryan vysláni, aby mě pomohli zabít. Zaútočí na nás s pozvednutým mečem.
Ryan chytne meč, který mi byl hozen, a otočí se. jejich meče zacinkají.
Ben se dostane ke kovovému disku, který mě vyzvednul do stadionu, a použije nějaké zařízení, které má v ruce, nějaký nástroj, aby ho vrazil pod okraj disku. Otevře se.
“RYANE!” Křičím za sebe. “HONEM!”
“JDI!” křičí. “Pokud to ještě jde!”
Ben mě náhle chytí a padáme dolů dírou.
Tvrdě dopadneme na zem a máme vyražený dech. Cítím, jak jedno z mých žeber při nárazu prasklo a ostře se nadechnu. Díra se nad námi zavře a ocitneme se v temnotě. Jsme zpět pod zemí a Ryan je uvězněný v aréně.
“NE!” Křičím a můj hlas se mi dere z plic.
Ale Ben mě táhne dál a nutí mě se hýbat. Máme jen pár minut na to, abychom se dostali z arény předtím, než vyletí celá do vzduchu.
Nejsem dostatečně fit, abych běžela. Ben mě drží blízko u sebe, aby mě udržel na nohou. Jsem ochromená zármutkem, nějak se mi daří najít cestu zpět kroutícím se podzemním labyrintem. Nahoře hučí dav, komentátor se zoufale snaží uklidnit chaos. Zní to jako bychom začali potyčku.
Nemohu se ani postavit. Při každém kroku se zašklebím. Ale dostaneme se k poslední chodbě a ženeme se k poslednímu poschodí. Potom náhle vyběhneme do pouštního horka, do rokle ničeho. Jsme venku z arény.
Začneme utíkat plnou rychlostí, víme, že máme jen pár minut, než aréna vybuchne. Dokonce i tady slyšíme rozzuřený dav. Rozezní se výstřely a napadne mě, že otrokáři začali střílet na své vlastní lidi.
Jak se ženeme přes pláň, pryč od arény, slyším, jak vzduchem sviští bomby.
Bomby narazí a explodují, je to taková síla, že jsme ben i já vrženi vpřed. Horko mi polije obličej a sežehne vlasy. Přistanu s velkým žuchnutím na zádech a hlavou narazím do asfaltu, až se kousnu do jazyka.
Cítím v ústech krev. V uších mi cinká a je to víc, než bolestivé. Jsem úplně omráčená, nemohu se hýbat, nebo myslet, nebo si srovnat myšlenky.  nade mnou se vznáší štiplavý kouř. Podaří se mi přetočit se na břicho. Nedaleko ode mne vidím, jak Ben leží obličejem k zemi. Nehýbe se a já se modlím, aby to bylo jenom bezvědomí. Za ním spatřím scenérii naprostého masakru. Do vzduchu se natahují enormní plameny a prší kousky kovu a kusy těl. Uhnu se, když kus z mřížový z arény dopadne kousek od mé hlavy.
Ohlédnu se a vidím, že tam, kde stála aréna, není nic než doutnající kráter. Bomba vše srovnala se zemí. Vyhladila jedním výbuchem tisíce lidí.
Už žádná aréna neexistuje. Ryan je pryč.
Potom svět zčerná.





 
DOSLOV
 
Říkají mi, že takový je pocit vítězství. Ale já nemohu oslavovat. Ne, když se jako vítěz zbudím z kómatu o dva dny později v otcově areálu v Houstonu, ani když se znovu setkám s Bree. Neslavím, když mi otec řekne, jak moc je na mě pyšný za to, co jsem udělala.
Vyhráli jsme. Plán, souběžně zničit arény, vyšel bez zádrhelu. Nebo alespoň podle ostatních. Nikdo neví o vyčerpávajících hodinách, které jsem strávila v Aréně 3, boji za život proti zákeřným mutantům, které vytvořila atomová válka. Ani nikdo neví, co pro mě udělali Bena  Ryan, o tom, jak měli oba pocit, že něco není v pořádku, a jak odložili své rozdíly, aby se spojili a pomohli mi svým tajným plánem B. nikdo si neuvědomuje, že kdyby nebylo jich, zemřela bych v aréně, náš celý plán by se rozpadl a všichni bychom byli nyní pod vedením otrokářů.
Vím, že jim to nebudu nikdy schopná říci, že nikdy nebudu moci přiznat, že jsem zkazila tu nejdůležitější věc, jakou jsem měla kdy udělat. Musím jejich chválu přijmout, i když si ji nezasloužím. Musím je nechat, aby mě utěšili, protože Ryan záhadně utekl z areálu, protože nikdy nebudu nikomu moci říci, že je mrtev kvůli mě.
Nikdo nic z toho neví. Všichni věří, že když mě našli v bezvědomí v pouští, že má kůže byla spálená výbuchem bomby. Všichni potřebují, abych byla jejich hrdinka a tak nemám na výběr a musím to přijmout.
Jen Ben zdá se chápe, proč jsem tak zamlklá. Ví, proč netančím a nepiji a neslavím jako všichni ostatní. Jako vždy Ben chápe, že mě to, co jsem prožila, poznamenalo, poničilo mě možná navždy. Jediná dobrá věc, která z tohoto vzešla je, že vím, že budeme jeden druhému po boku, v tichosti, podporovat se, nebudeme muset mluvit, abychom chápali, jak na tom ten druhý je.
První týden poté, co jsou arény vyhlazeny, dostaneme zprávu z jednotky na Středozápadě. Aréna 4 padla, její vězni byli osvobozeni. Všichni jsou v autobusech a míří na jih, protože máme infrastrukturu a dost jídla, abychom jim pomohli. Ale ani tek neslavím.
Druhý týden se nám dostane ještě většího překvapení, když se svými jednotkami přijede Vůdce z tvrze Noix. Přiznává, že udělal chybu, když ignoroval otcovu výzvu o pomoc. Slibuje, že udělá vše, co bude moci, aby pomohl, a domluví si mezi sebou, že přijmou tisíc sirotků z padlých měst a ty, kteří budou zachráněni z obchodu se sexem. Budou umístěny do rodin v lesních chatkách.
Ale ani to mi nestačí, abych začala oslavovat. Ani okamžik, když přátelství mezi Charliem a Bree vykvete v první lásku, ani když jsou Zeke a Stephan zachráněni z Memphisu, ani okamžik, když se mohu Benovi konečně podívat do očí a říci mu, že ho miluji, že s ním konečně můžu být tak, jak si on přeje.
Okamžik, když se konečně poprvé mohu usmát přijde a po roce.
 
*
 
Je týden předtím, než se nově vzniklá americká armáda začne shromažďovat v poušti, a měsíc poté, co se plně nastavilo a obnovilo komunikační zařízení mezi různými areály. Sedím ve své ložnici, v domě mého otce. Ben spí v mé posteli, má rozcuchané vlasy. Sluneční paprsky pronikají záclonami, ozařují jeho bledé tělo, vypadá ještě krásnější, než kdy předtím. Zazní tiché zaklepání na dveře.
“Vstupte,” řeknu.
Ben strčí hlavu mezi dveře. Když spatří Bena, jak spí v mé posteli, zrudne.
“Ano?” Zeptám se jí, pobavená jejím studem.
“Otec tě chce vidět,” řekne.
Ben se pohne, uvědomí si, že odhaluje víc, než by chtěl, rychle si vytáhne pokrývku až do podpaží.
“Ahoj,” řekne Bree.
Ona se jen otočí a vystřelí ze dveří.
Jdu k Benovi a obejmu ho kolem krku. Potom se skloním a dám mu pomalý, toužebný polibek na ústa.
“Dobré ráno, ospalče,” řeknu. “Spalo se ti dobře?”
“Perfektně,” odpoví. “Co chtěla Bree?”
“Řekla, že mě chce Otec vidět,” řeknu a vstanu z postele. “Jdeš? Udělám ti snídani.” 
Ben se zazubí a natáhne si oblečení.
Jdeme chodbou bungalovu a Otce najdu v kuchyni. Bree sedí u stolu vedle něj. Když nás oba spatří, usměje se.
“Co se děje?” řeknu. “Bree říkala, že mě chceš vidět.”
“Chci,” odpoví. “Mám pro tebe nějaké novinky. Posaď se.”
Vyměníme si s Benem pohledy a pak se oba posadíme.
“Dnes jsem z areálu v Kalifornii obdržel telefonát,” začne Otec. “Řekli mi, že aréna padla. Město bylo získáno zpět.”
Zalapám po dechu. 
“To byla poslední?” Řeknu a cítím, jak se mi rozbušilo srdce.
Otec kývne. “To byla poslední.”
Nemohu tomu uvěřit. Je to skutečné. Amerika se konečně zbavila arén. Už se v nich nikdy nebude odehrávat žádný boj.
Otec ke mně přistoupí a dlouze mne obejme. V tom obětí cítím roky smutku, utrpení, které se ale začnou rozpouštět. Cítím, že vzniká nový začátek.
Podívám se ze sestry na otce, na chlapce, do kterého jsem se konečně dovolila se zamilovat. A potom se usměji.
Dnes, uvědomím si, může znovu začít život.





Vzkaz od autorky
 
Mnohokrát vám děkuji za přečtení všech tří románů Aréna. Jsem poctěná, že jste je přečetli všechny! Doufám, že na této cestě budete se mnou pokračovat i dál. I když je toto poslední díl mých utopistických novel, snad si užijete i jiné mé série. Možná si obzvlášť užijete VZESTUP DRAKŮ, ve kterém figuruje další neústupná ženská představitelka, jsem si jistá, že si ji zamilujete! Jestli máte rádi Brooke, pak budete Kyru milovat! Přečtěte si ji zdarma a sdělte mi, co si o ní myslíte! Již se na vaši zprávu těším!
 
Srdečně zdraví
Morgan
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O autorce Morgan Rice
 
Morgan Rice je autorkou epické fantasy ságy ČARODĚJŮV PRSTEN, která obsahuje 17 knih, podle USA Today je tato sága bestsellerem číslo jedna; podle USA Today jsou bestsellerem číslo jedna také její další ságy, jako jsou: série UPÍŘÍ ŽURNÁLY, obsahující 12 knih; série TRILOGIE PŘEŽITÍ, postapokalyptický thriller, skládající se zatím ze dvou knih; epické fantasy série KRÁLOVÉ A ČARODĚJOVÉ, která se skládá ze šesti knih; a zbrusu nové epické fantasy ságy KORUNOVANÍ A SLAVNÍ. Autorčiny knihy jsou dostupné v tištěné i audio verzi a byly přeloženy do více než 25 jazyků. 
PROMĚNĚNÁ (první kniha ze série Upířích žurnálů), ARÉNA JEDNA - OTROKÁŘI (první kniha z Trilogie přežití), CESTA HRDINY  (první kniha ze ságy Čarodějův prsten) a VZESTUP DRAKŮ (první kniha ze série Králové a čarodějové), jsou všechny dostupné zdarma ke stažení na Google Play!
Morgan se ráda zajímá o názory svých čtenářů, takže se prosím nezdráhejte navštívit její webové stránky www.morganricebooks.com, kde se můžete přidat do seznamu kontaktů, získat knihu zdarma, stejně jako další akční bonusy, stáhnout si zdarma aplikace, mít přehled o posledních novinkách, přidat se na autorčin Facebook či Twitter, a jednoduše být s Morgan v kontaktu!
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